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Sicherheitshinweise

Beim Arbeiten mit Kettensdgen besteht
ein sehr hohes Verletzungsrisiko, da mit
hohen Kettengeschwindigkeiten und
sehr scharfen Sagezdahnen gearbeitet
wird. Beachten Sie unbedingt die Si-
cherheitsmaBnahmen und Verhaltensre-
geln zum Arbeiten mit Kettenségen.
Erganzend zu den genannten Sicherheits-
hinweisen miissen die landerbezogenen
Sicherheits- und Ausbildungsvorschriften
(z. B. von Behorden, Berufsgenossen-
schaften oder Sozialkassen) beachten wer-
den. Der Einsatz von Kettensagen kann
durch ortliche Verordnungen zeitlich be-
grenzt sein (Tages- oder Jahreszeit). Be-
achten Sie die 6rtlichen Vorschriften.

Allgemeine Sicherheitshinweise
® Sie sind verantwortlich fur die sichere
Benutzung der Kettensage, insbesonde-
re gegeniber lhrer eigenen als auch der
Gesundheit anderer Personen.
Betreiben Sie die Kettensage nur in aus-
geruhter und gesunder Verfassung.
Betreiben Sie die Kettensage nicht,
wenn |hr Reaktionsvermdgen einge-
schranktist, z. B. durch den Einfluss von
Medikamenten oder Drogen.

Sie missen in einer physischen Verfas-
sung sein, die es lhnen erlaubt, auf
eventuell auftretende Reaktionseffekte
(Ruckschlag, Einziehen oder RiickstoR)
zu reagieren und diese durch koérperli-
che Kraft abzumildern.

Um einer Erschépfung vorzubeugen,
halten Sie Arbeitspausen ein.

Halten Sie Kinder und andere Personen
aus dem Arbeitsbereich fern.

Personen mit eingeschrankten sensori-
schen und geistigen Fahigkeiten dirfen
die Kettensage nicht benutzen.

Bei schlechtem Wetter ist die Unfallge-
fahr erhéht. Benutzen Sie die Kettensa-
ge bei Regen, Schneefall oder Wind nur,
wenn ein sicheres Arbeiten gewahrleis-
tet ist.
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A VORSICHT

Langere Benutzungsdauer des Gerates
kann zu vibrationsbedingten Durchblu-
tungsstdérungen in den Handen flhren.
Eine allgemein gtiltige Dauer fur die Benut-
zung kann nicht festgelegt werden, weil
diese von mehreren Einflussfaktoren ab-
hangt:

® Personliche Veranlagung zu schlechter
Durchblutung (haufig kalte Finger, Fin-
gerkribbeln).

Niedrige Umgebungstemperatur. Tra-
gen Sie warme Handschuhe zum
Schutz der Hande.

Durch festes Zugreifen behinderte
Durchblutung.

Ununterbrochener Betrieb ist schadli-
cher als durch Pausen unterbrochener
Betrieb.

Bei regelmafiger, lang andauernder Benut-
zung des Gerates und bei wiederholtem
Auftreten von Symptomen, wie z. B. Fin-
gerkribbeln, kalte Finger, sollten Sie einen
Arzt aufsuchen.

Die folgenden Kapitel geben die in der
Norm IEC 60745 fiir handgefiihrte motor-
betriebene Elektrowerkzeuge vorformulier-
ten Sicherheitshinweise wieder.
KARCHER muss diese Texte wértlich ab-
drucken.

Allgemeine

Sicherheitshinweise
Elektrowerkzeuge

&N WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen.

Versdumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und Anweisungen kén-
nen elektrischen Schlag und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie
alle Sicherheitshinweise und Anweisun-
gen fir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwen-
dete Begriff “Elektrowerkzeug” bezieht sich
auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit
Netzkabel) und auf akkubetriebene Elekt-
rowerkzeuge (ohne Netzkabel).




1 Arbeitsplatzsicherheit

a Halten Sie lhren Arbeitsbereich
sauber und gut beleuchtet. Unord-
nung oder unbeleuchtete Arbeitsbe-
reiche kénnen zu Unféllen fiihren.

b Arbeiten Sie mit dem Elektrowerk-
zeug nicht in explosionsgefahrde-
ter Umgebung, in der sich brennba-
re Flussigkeiten, Gase oder Staube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeu-
gen Funken, die den Staub oder die
Démpfe entziinden kénnen.

¢ Halten Sie Kinder und andere Per-
sonen wahrend der Benutzung des
Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablen-
kung kénnen Sie die Kontrolle liber
das Gerét verlieren.

2 Elektrische Sicherheit

a Der Anschlussstecker des Elektro-
werkzeugs muss in die Steckdose
passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verandert werden. Verwen-
den Sie keine Adapterstecker ge-
meinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unverénderte
Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

b Vermeiden Sie Korperkontakt mit
geerdeten Oberflachen wie von
Rohren, Heizungen, Herden und
Kuhlschrianken. Es besteht ein er-
héhtes Risiko durch elektrischen
Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.

¢ Halten Sie Elektrowerkzeuge von
Regen oder Nasse fern. Das Eindrin-
gen von Wasser in ein Elektrowerk-
zeug erhéht das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

d Zweckentfremden Sie das Kabel
nicht, um das Elektrowerkzeug zu
tragen, aufzuhangen oder um den
Stecker aus der Steckdose zu zie-
hen. Halten Sie das Kabel fern von
Hitze, Ol, scharfen Kanten oder
sich bewegenden Geréteteilen. Be-
schédigte oder verwickelte An-
schlusskabel erhéhen das Risiko ei-
nes elektrischen Schlages.
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e Wenn Sie mit einem Elektrowerk-
zeug im Freien arbeiten, verwenden
Sie nur Verlangerungskabel, die
auch fiir den AuBenbereich geeig-
net sind. Die Anwendung eines fiir
den AuBenbereich geeigneten Verlan-
gerungskabels verringert das Risiko
eines elektrischen Schlages.

f Wenn der Betrieb des Elektrowerk-

zeugs in feuchter Umgebung nicht
vermeidbar ist, verwenden Sie ei-
nen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutz-
schalters vermindert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

3 Sicherheit von Personen

a Seien Sie aufmerksam, achten Sie
darauf, was Sie tun, und gehen Sie
mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie
kein Elektrowerkzeug, wenn Sie
miude sind oder unter dem Einfluss
von Drogen, Alkohol oder Medika-
menten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Gebrauch des
Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaf-
ten Verletzungen fiihren.

b Tragen Sie persénliche Schutzaus-
riistung und immer eine Schutzbril-
le. Das Tragen persénlicher Schutz-
ausrtistung, wie Staubmaske, rutsch-
feste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm
oder Gehérschutz, je nach Art und
Einsatz des Elektrowerkzeugs, verrin-
gert das Risiko von Verletzungen.

¢ Vermeiden Sie eine unbeabsichtig-
te Inbetriebnahme. Vergewissern
Sie sich, dass das Elektrowerkzeug
ausgeschaltet ist, bevor Sie es an
die Stromversorgung und/oder den
Akku anschlieBen, es aufnehmen
oder tragen. Wenn Sie beim Tragen
des Elektrowerkzeugs den Finger am
Schalter haben oder das Gerét einge-
Schaltet an die Stromversorgung an-
schlie3en, kann dies zu Unféllen fiih-
ren.



d Entfernen Sie Einstellwerkzeuge
oder Schraubenschliissel, bevor
Sie das Elektrowerkzeug einschal-
ten. Ein Werkzeug oder Schliissel,
der sich in einem drehenden Geréte-
teil befindet, kann zu Verletzungen
flihren.

e Vermeiden Sie eine abnormale Kor-
perhaltung. Sorgen Sie fiir einen si-
cheren Stand und halten Sie jeder-
zeit das Gleichgewicht. Dadurch
kbnnen sie das Elektrowerkzeug in
unerwarteten Situationen besser kon-
trollieren.

f Tragen Sie geeignete Kleidung. Tra-
gen Sie keine weite Kleidung oder
Schmuck. Halten Sie Haare Klei-
dung und Handschuhe fern von
sich bewegenden Teilen. Lockere
Kleidung, Handschuhe, Schmuck
oder lange Haare kénnen von sich be-
wegenden Teilen erfasst werden.

g Wenn Staubabsaug- und - auffang-
einrichtungen montiert werden
koénnen, vergewissern Sie sich,
dass diese angeschlossen sind
und richtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann
Gefdhrdungen durch Staub verrin-
gern.

Verwendung und Behandlung des

Elektrowerkzeugs

a Uberlasten sie das Gerit nicht. Ver-
wenden Sie fiir lhre Arbeit das da-
fiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit
dem passenden Elektrowerkzeug ar-
beiten Sie besser und sicherer im an-
gegebenen Leistungsbereich.

b Benutzen Sie kein Elektrowerk-
zeug, dessen Schalter defekt ist.
Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht
mehr ein- oder ausschalten lasst, ist
geféhrlich und muss repariert werden.

¢ Ziehen Sie den Stecker aus der
Steckdose und/oder entfernen Sie
den Akku, bevor Sie Gerateeinstel-
lungen vornehmen, Zubehorteile
wechseln oder das Gerit weglegen.
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Diese VorsichtsmalBnahme verhindert
den unbeabsichtigten Start des Elekt-
rowerkzeugs.

d Bewahren Sie unbenutzte Elektro-

werkzeuge auBerhalb der Reich-
weite von Kindern auf. Lassen Sie
Personen das Gerit nicht benut-
zen, die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge
sind geféhrlich, wenn sie von unerfah-
renen Personen benutzt werden.
Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit
Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob be-
wegliche Teile einwandfrei funktio-
nieren und nicht klemmen, ob Teile
gebrochen oder so beschadigt
sind, dass die Funktion des Elekt-
rowerkzeugs beeintrachtigt ist.
Lassen Sie beschédigte Teile vor
dem Einsatz des Gerates reparie-
ren. Viele Unfélle haben ihre Ursache
in schlecht gewarteten Elektrowerk-
zeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge
scharf und sauber. Sorgféltig ge-
pflegte Schneidwerkzeuge mit schar-
fen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu fiihren.

g Verwenden Sie Elektrowerkzeug,

Zubehor, Einsatzwerkzeuge usw.
entsprechend diesen Anweisun-
gen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die aus-
zufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch
von Elektrowerkzeugen fiir andere als
die vorgesehenen Anwendungen
kann zu geféhrlichen Situationen fiih-
ren.

5 Verwendung und Behandlung des
Akkuwerkzeugs
a Laden Sie die Akkus nur mit Lade-

gerdten auf, die vom Hersteller
empfohlen werden. Fiir ein Ladege-
rét, das fiir eine bestimmte Art von
Akku geeignet ist, besteht Brandge-
fahr, wenn es mit anderen Akkus ver-
wendet wird.



b Verwenden Sie nur die dafiir vorge-
sehenen Akkus in den Elektrowerk-
zeugen. Der Gebrauch von anderen
Akkus kann zu Verletzungen und
Brandgefahr fiihren.

¢ Halten Sie den nicht benutzten
Akku fern von Biiroklammern, Miin-
zen, Schliisseln, Nageln, Schrau-
ben oder anderen kleinen Metallge-
genstinden, die eine Uberbrii-
ckung der Kontakte verursachen
konnten. Ein Kurzschluss zwischen
den Akkukontakten kann Verbrennun-
gen oder Feuer zur Folge haben.

d Bei falscher Anwendung kann Fliis-
sigkeit aus dem Akku austreten.
Vermeiden Sie den Kontakt damit.
Bei zufilligem Kontakt mit Wasser
abspiilen. Wenn die Fliissigkeit in
die Augen kommt, nehmen Sie zu-
satzlich arztliche Hilfe in Anspruch.
Austretende Akkufliissigkeit kann zu
Hautreizungen oder Verbrennungen
flihren.

6 Service

a Lassen Sie Ilhr Elektrowerkzeug nur
von qualifiziertem Fachpersonal
und nur mit Original-Ersatzteilen
reparieren. Damit wird sichergestellt,
dass die Sicherheit des Gerétes erhal-
ten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir
Kettensagen

® Halten Sie bei laufender Sage alle
Korperteile von der Sagekette fern.
Vergewissern Sie sich vor dem Star-
ten der Sége, dass die Sagekette
nichts beriihrt. Beim Arbeiten mit einer
Kettensdge kann ein Moment der
Unachtsamkeit dazu fiihren, dass Be-
kleidung oder Korperteile von der Sége-
kette erfasst werden.

® Halten Sie die Kettensage immer mit
lhrer rechten Hand am hinteren Griff
und lhrer linken Hand am vorderen
Griff. Das Festhalten der Kettensége in
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umgekehrter Arbeitshaltung erhéht das
Risiko von Verletzungen und darf nicht
angewendet werden.

Das Elektrowerkzeug darf nur an den
isolierten Griffflachen gehalten wer-
den, weil die Sdgekette verdeckte Lei-
tungen beriihren kann. Sdgeketten,
die einen spannungsfiihrenden Draht
beriihren, machen metallene Teile des
Elektrowerkzeugs spannungsfiihrend
und kénnten dem Bediener einen elekt-
rischen Schlag versetzen.

Tragen Sie Schutzbrille und Gehor-
schutz. Weitere Schutzausriistung
fur Kopf, Hinde, Beine und FiiRe wird
empfohlen. Passende Schutzkleidung
mindert die Verletzungsgefahr durch
umherfliegendes Spanmaterial und zu-
félliges Beriihren der Sédgekette.
Arbeiten Sie mit der Kettensége nicht
auf einem Baum. Bei Betrieb auf einem
Baum besteht Verletzungsgefahr.
Achten Sie immer auf festen Stand
und benutzen Sie die Kettensage nur,
wenn Sie auf festem, sicherem und
ebenem Grund stehen. Rutschiger Un-
tergrund oder instabile Standfléchen wie
auf einer Leiter kbnnen zum Verlust des
Gleichgewichts oder der Kontrolle (iber
die Kettensége fiihren.

Rechnen Sie beim Schneiden eines
unter Spannung stehenden Astes da-
mit, dass dieser zuriickfedert. Wenn
die Spannung in den Holzfasern frei-
kommt, kann der gespannte Ast die Be-
dienperson treffen und/oder die Ketten-
sdge der Kontrolle entreif3en.

Seien Sie besonders vorsichtig beim
Schneiden von Unterholz und jungen
Baumen. Das diinne Material kann sich
in der Sagekette verfangen und auf Sie
schlagen oder Sie aus dem Gleichge-
wicht bringen.

Tragen Sie die Kettensdage am vorde-
ren Griffim ausgeschalteten Zustand,
die Sagekette von Ilhrem Korper abge-
wandt. Bei Transport oder Aufbewah-
rung der Kettensige stets die Schutz-
abdeckung aufziehen. Sorgféltiger



Umgang mit der Kettensédge verringert
die Wahrscheinlichkeit einer versehent-
lichen Beriihrung mit der laufenden Sé&-
gekette.

® Befolgen Sie Anweisungen fiir die
Schmierung, die Kettenspannung
und das Wechseln von Zubehor. Eine
unsachgemél gespannte oder ge-
schmierte Kette kann entweder reil3en
oder das Riickschlagrisiko erhhen.

® Halten Sie Griffe trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Fettige, 6lige Grif-
fe sind rutschig und fiihren zum Verlust
der Kontrolle.

® Nur Holz sdgen. Die Kettensage nicht
fiir Arbeiten verwenden, fiir die sie
nicht bestimmt ist. Beispiel: Verwen-
den Sie die Kettensage nicht zum Sa-
gen von Plastik, Mauerwerk oder
Baumaterialien, die nicht aus Holz
sind. Die Verwendung der Kettensége
fir nicht bestimmungsgeméfe Arbeiten
kann zu geféhrlichen Situationen fiihren.

Ursachen und Vermeidung
eines Riickschlags

Ruckschlag kann Auftreten, wenn die Spit-
ze der Fuhrungsschiene einen Gegenstand
berthrt oder wenn das Holz sich biegt und
die Sagekette im Schnitt festklemmt.

Eine BerUhrung mit der Schienenspitze
kann in manchen Fallen zu einer unerwar-
teten nach hinten gerichteten Reaktion fih-
ren, bei der die Fihrungsschiene nach
oben und in Richtung des Bedieners ge-
schlagen wird.

Das Verklemmen der Sagekette an der
Oberkante der Fiihrungsschiene kann die
Schiene rasch in Bedienerrichtung zurtick-
stolRen.

Jede dieser Reaktionen kann dazu fiihren,
dass Sie die Kontrolle tber die Sage verlie-
ren und sich méglicherweise schwer verlet-
zen. Verlassen Sie sich nicht ausschlieR-
lich auf die in der Kettensage verbauten Si-
cherheitseinrichtungen. Als Benutzer einer
Kettensage sollten Sie verschiedene Maf3-
nahmen ergreifen, um unfall- und verlet-
zungsfrei arbeiten zu kénnen.
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Ein Rickschlag ist die Folge eines falschen
oder fehlerhaften Gebrauchs des Elektro-
werkzeugs. Er kann durch geeignete Vor-
sichtsmaRnahmen, wie nachfolgend be-
schrieben, verhindert werden:

® Halten Sie die Sdage mit beiden Han-
den fest, wobei Daumen und Finger
die Griffe der Kettensdge umschlie-
Ben. Bringen Sie lhren Kérper und die
Arme in eine Stellung, in der Sie den
Rickschlagkriften standhalten kon-
nen. Wenn geeignete MalBnahmen ge-
troffen werden, kann der Bediener die
Riickschlagkréfte beherrschen. Niemals
die Kettensége loslassen.

Vermeiden Sie eine abnormale Kor-
perhaltung und séagen Sie nicht liber
Schulterhéhe. Dadurch wird ein unbe-
absichtigtes Beriihren mit der Schienen-
spitze vermieden und eine bessere Kon-
trolle der Kettensége in unerwarteten Si-
tuationen ermdéglicht.

Verwenden Sie stets vom Hersteller
vorgeschriebene Ersatzschienen und
Sageketten. Falsche Ersatzschienen
und Ségeketten kbnnen zum Reil3en der
Kette und/oder zu Riickschlag fiihren.
Halten Sie sich an die Anweisungen
des Herstellers fiir das Scharfen und
die Wartung der Sagekette. Zu niedri-
ge Tiefenbegrenzer erhéhen die Nei-
gung zum Riickschlag.

Safety warnings

Working with chain saws poses a very
high risk of injury, since you will be wor-
king with high chain speeds and very
sharp saw teeth. It is vital you observe
the safety measures and code of behavi-
our for working with chain saws.

In addition to the safety warnings stated,
the country-specific safety and training reg-
ulations (e.g. from authorities, employers'
liability insurance associations or social in-
surance funds) also need to be observed.
The use of chain saws may be restricted to
certain times by local ordinances (time of
day or time of the year). Observe the local
regulations.



General safety warnings The following sections describe the safety

® You are responsible for the safe use of warnings pre-formulated in standard
the chain saw, in particular with respect IEC 60745 for hand-held motor-operated
to your own health as well as that of oth- power tools.
er persons. KARCHER must print these texts word-for-

® Only work with chain saws when you are word.

not tired and are in good health.
® Do not work with chain saws if your re- General Powe_r Tool Safety
sponse capacity is impaired, e.g. Warnmgs

through the influence of medication or AN WARNING

drugs. WARNING Read all safety warnings and
® You have to be in a physical condition all instructions.
that allows you to be able to respond to  Fajjure to follow the warnings and instruc-
any reaction effects that may occur tions may result in electric shock, fire and/
(kickback, being pulled in or recoil), and  or serious injury. Save all warnings and
to lessen these effects through physical instructions for future reference.
strength. The term "power tool" in the warnings re-
® Make sure you have work breaks in or- fers to your mains-operated (corded) power
der to prevent getting tired. tool or battery-operated (cordless) power
® Keep children and other persons well tool.
out of the work area. 1 Work area safety
® Persons with reduced sensory or mental a Keep work area clean and well lit.
capabilities are not allowed to use the Cluttered and dark areas invite acci-
chain saws. dents.
® Bad weather increases the risk of an ac- b Do not operate power tools in ex-
cident. Only use a chain saw in rainy, plosive atmospheres, such as in
snowy or windy weather conditions if the presence of flammable liquids,
working safely can be ensured. gases or dust. Power tools create
A CAUTION sparks which may ignite the dust or
Longer periods of using the device may fumes.
lead to poor blood circulation in the hands ¢ Keep children and bystanders away
due to vibration. A general period of use while operating a power tool. Dis-
cannot be set, because this depends on tractions can cause you to lose con-
several influencing factors: trol.
® Personal tendency to suffer from poor 2 Electrical safety
circulation (frequently cold fingers, tin- a Power tool plugs must match the
gling sensation in the fingers). outlet. Never modify the plug in any
® | ow ambient temperature. Wear warm way. Do not use any adapter plugs
gloves to protect your hands. with earthed (grounded) power
® Holding the device too tightly hindering tools. Unmodified plugs and matching
blood circulation. outlets will reduce risk of electric
® Continuous operation is more harmful shock.
than operation interrupted by work b Avoid body contact with earthed or
breaks. grounded surfaces such as pipes,
You should see a doctor if using the device radiators, ranges and refrigerators.
regularly and for lengthy periods of time, There is an increased risk of electric
and in the event of repeated occurrences of shock if your body is earthed or
symptoms such as finger tingling or cold grounded.
fingers.
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¢ Do not expose power tools to rain
or wet conditions. Water entering a
power tool will increase the risk of
electric shock.

d Do not abuse the cord. Never use
the cord for carrying, pulling or
unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp ed-
ges or moving parts. Damaged or
entangled cords increase the risk of
electric shock.

e When operating a power tool out-
doors, use an extension cord suita-
ble for outdoor use. Use of a cord
suitable for outdoor use reduces the
risk of electric shock.

f If operating a power tools in a damp
location is unavoidable, use a resi-
dual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces
the risk of electric shock.

Personal safety

a Stay alert, watch what you are
doing and use common sense
when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are
tired or under the influence of
drugs, alcohol or medication. A mo-
ment of inattention while operating
power tools may result in serious per-
sonal injury.

b Use personal protective equip-
ment. Always wear eye protection.
Protective equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard
hat, or hearing protection used for ap-
propriate conditions will reduce per-
sonal injuries.

¢ Prevent unintentional starting. En-
sure the switch is in the off-position
before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or
carrying the tool. Carrying power
tools with your finger on the switch or
energizing power tools that have the
switch on invites accidents.
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d Remove any adjusting key or
wrench before turning the power
tool on. A wrench or a key left at-
tached to a rotating part of the power
tool may result in personal injury.

e Do not overreach. Keep proper foo-
ting and balance at all times. This
enables better control of the power
tool in unexpected situations.

f Dress properly. Do not wear loose
clothing or jewellery. Keep your
hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewel-
lery or long hair can be caught in mov-
ing parts.

g If devices are provided for the
connection of dust extraction and
collection facilities, ensure these
are connected and properly used.
Use of these devices can reduce dust-
related hazards.

Power tool use and care

a Do not force the power tool. Use the
correct power tool for your applica-
tion. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for
which it was designed.

b Do not use the power tool if the
switch does not turn it on and off.
Any power tool that cannot be con-
trolled with the switch is dangerous
and must be repaired.

¢ Disconnect the plug from the power
source and/or the battery pack from
the power tool before making any
adjustments, changing accesso-
ries, or storing power tools. Such
preventive safety measures reduce
the risk of starting the power tool acci-
dentally.

d Store idle power tools out of the re-
ach of children and do not allow
persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to opera-
te the power tool. Power tools are
dangerous in the hands of untrained
users.



e Maintain power tools. Check for mi-
salignment or binding of moving
parts, breakage of parts and any
other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged,
have the power tool repaired before
use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

f Keep cutting tools sharp and clean.
Properly maintained cutting tools with
sharp cutting edges are less likely to
bind and are easier to control.

g Use the power tool, accessories
and tool bits etc. in accordance
with these instructions, taking into
account the working conditions
and the work to be performed. Use
of the power tool for operations differ-
ent from those intended could result in
a hazardous situation.

Battery tool use and care

a Recharge only with the charger
specified by the manufacturer. A
charger that is suitable for one type of
battery pack may create a risk of fire
when used with another battery pack.

b Use power tools only with specifi-
cally designated battery packs. Use
of any other battery packs may create
a risk of injury and fire.

¢ When battery pack is not in use,
keep it away from other metal ob-
jects, like paperclips, coins, keys,
nails, screws or other small metal
objects, that can make a connecti-
on from one terminal to another.
Shorting the battery terminals togeth-
er may cause burns or a fire.

d Under abusive conditions, liquid
may be ejected from the battery;
avoid contact. If contact accidental-
ly occurs, flush with water. If liquid
contacts eyes, additionally seek
medical help. Liquid ejected from the
battery may cause irritation or burns.

EN
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Service

a Have your power tool serviced by a
qualified repair person using only
identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power
tool is maintained.

Chain saw safety warnings

Keep all parts of the body away from
the saw chain when the chain saw is
operating. Before you start the chain
saw, make sure the saw chain is not
contacting anything. A moment of inat-
tention while operating chain saws may
cause entanglement of your clothing or
body with the saw chain.

Always hold the chain saw with your
right hand on the rear handle and
your left hand on the front handle.
Holding the chain saw with a reversed
hand configuration increases the risk of
personal injury and should never be
done.

Hold the power tool by insulated grip-
ping surfaces only, because the saw
chain may contact hidden wiring or
its own cord. Saw chains contacting a
"live" wire may make exposed metal
parts of the power tool "live" and could
give the operator an electric shock.
Wear safety glasses and hearing pro-
tection. Further protective equipment
for head, hands, legs and feet is re-
commended. Adequate protective
clothing will reduce personal injury by
flying debris or accidental contact with
the saw chain.

Do not operate a chain saw in a tree.
Operation of a chain saw while up in a
tree may result in personal injury.
Always keep proper footing and ope-
rate the chain saw only when stan-
ding on fixed, secure and level surfa-
ce. Slippery or unstable surfaces such
as ladders may cause a loss of balance
or control of the chain saw.

When cutting a limb that is under ten-
sion be alert for spring back. When
the tension in the wood fibres is re-



leased, the spring loaded limb may
strike the operator and/or throw the
chain saw out of control.

Use extreme caution when cutting
brush and saplings. The slender mate-
rial may catch the saw chain and be
whipped toward you or pull you off bal-
ance.

Carry the chain saw by the front
handle with the chain saw switched
off and away from your body. When
transporting or storing the chain saw
always fit the guide bar cover. Proper
handling of the chain saw will reduce the
likelihood of accidental contact with the
moving saw chain.

Follow instructions for lubricating,
chain tensioning and changing ac-
cessories. Improperly tensioned or lu-
bricated chain may either break or in-
crease the chance for kickback.

Keep handles dry, clean, and free
from oil and grease. Greasy, oily han-
dles are slippery causing loss of control.
Cut wood only. Do not use chain saw
for purposes not intended. For ex-
ample: do not use chain saw for cut-
ting plastic, masonry or non-wood
building materials. Use of the chain
saw for operations different than intend-
ed could result in a hazardous situation.

Causes and operator
prevention of kickback

Kickback may occur when the nose or tip of
the guide bar touches an object, or when
the wood closes in and pinches the saw
chain in the cut.

Tip contact in some cases may cause a
sudden reverse reaction, kicking the guide
bar up and back towards the operator.
Pinching the saw chain along the top of the
guide bar may push the guide bar rapidly
back towards the operator.

Either of these reactions may cause you to
lose control of the saw, which could resultin
serious personal injury. Do not rely exclu-
sively upon the safety devices built into

10

FR

your saw. As a chain saw user, you should
take several steps to keep your cutting jobs
free from accident or injury.

Kickback is the result of tool misuse and/or
incorrect operating procedures or condi-
tions and can be avoided by taking proper
precautions as given below:

® Maintain a firm grip, with thumbs and
fingers encircling the chain saw
handles, with both hands on the saw
and position your body and arm to al-
low you to resist kickback forces.
Kickback forces can be controlled by the
operator, if proper precautions are tak-
en. Do not let go of the chain saw.

Do not overreach and do not cut abo-
ve shoulder height. This helps prevent
unintended tip contact and enables bet-
ter control of the chain saw in unexpect-
ed situations.

Only use replacement bars and
chains specified by the manufacturer.
Incorrect replacement bars and chains
may cause chain breakage and/or kick-
back.

Follow the manufacturer’s shar-
pening and maintenance instructions
for the saw chain. Decreasing the
depth gauge height can lead to in-
creased Kickback.

Consignes de sécurité

Risque de blessures trés élevé lors des
travaux avec les trongonneuses en rai-
son des vitesses de chaines élevées et
des dents de scie trés tranchantes. Ob-
servez impérativement les mesures de
sécurité et les régles de conduite avant
de travailler avec les trongonneuses.
Outre les consignes de sécurité mention-
nées, respectez les prescriptions natio-
nales en termes de formation et de sécurité
(p. ex. des autorités, syndicats profession-
nels ou caisses sociales). L'utilisation des
trongonneuses peut étre soumise a des
prescriptions locales précisant des cré-
neaux horaires a respecter (journée ou sai-
son). Observez les directives locales.



Consignes de sécurité générales ® Un usage en continu est plus dangereux

® \ous étes responsable de I'utilisation en qu'une utilisation interrompue par des
toute sécurité de la trongconneuse, en pauses.
particulier a I'égard de votre santé mais Consultez un médecin en cas d'utilisation
également de celle d'autres personnes. réguliere et de longue durée de l'appareil
® N'utilisez la trongonneuse que si vous ou d'apparition répétée de symptdémes tels
étes reposé et en bonne santé. que les démangeaisons dans les doigts, les
® N'utilisez pas la trongonneuse si vos ca-  doigts froids.
pacités de réaction sont restreintes, p. Les chapitres suivants reproduisent les
ex. si vous étes sous l'influence de mé- consignes de sécurité prédéfinies dans la
dicaments ou de drogues. norme IEC 60745 pour les outils électro-
® \/otre condition physique doit vous per- portatifs & moteur.
mettre de réagir a des forces de réaction KARCHER doit publier ces textes littérale-
pouvant éventuellement survenir (re- ment.

bond, happement, coup de bélier) et de
les atténuer grace a une force physique.
® Afin d'éviter tout risque d'épuisement,

Consignes de sécurité

générales pour les outils

respectez les pauses de travail. électriques
® Tenez les enfants et toute autre per- AN AVERTISSEMENT
sonne éloignés de la plage de travail. Veuillez lire toutes les consignes de sé-
® | es personnes ayant des capacités sen- curité et les instructions.
sorielles et intellectuelles réduites ne Tout manquement au respect des
sont pas autorisees a utiliser la trongon-  copsignes de sécurité et des instructions
neuse. risque de provoquer une électrocution et/
® Lerisque d'accident augmente en cas ou de graves blessures. Veuillez conser-
d'intempéries. En cas de pluie, de ver toutes les consignes de sécurité et
chutes de neige ou de vent, n'utilisez la les instructions fournies en cas de be-
trongonneuse que si un travail en toute soin a I'avenir.
securité est garanti. Le terme « Outil électrique » utilisé dans
A PRECAUTION les consignes de sécurité se référe aux ou-
Une durée d'utilisation prolongée de I'appa- tils électriques fonctionnant sur secteur
reil peut provoquer des troubles circula- (avec cordon secteur) et aux outils élec-
toires au niveau des mains en raison des triques fonctionnant sur batteries (sans cor-
vibrations. Il est impossible de définir une don secteur).
durée de validité générale pour I'utilisation 1 Sécurité de I'espace de travail
car elle dépend de nombreux facteurs a Votre plage de travail doit toujours
d'influence : étre propre et bien éclairée. Des
® Tendance personnelle a souffrir d'une plages de travail désordonnées ou
mauvaise circulation sanguine (doigts non éclairées risquent de provoquer
souvent froids, démangeaison dans les des accidents.
doigts). b Ne travaillez pas avec l'outil élec-
® Basse température ambiante. Portez trique dans des atmosphéres ex-
des gants chauds pour protéger vos plosibles dans lesquelles se trou-
mains. vent des liquides, gaz ou poussie-
® Circulation sanguine entravée par une res inflammables. Les outils élec-
saisie trop ferme. triques générent des étincelles qui

peuvent enflammer la poussiére ou
les vapeurs.

FR 11



12

¢ Tenez les enfants et toute autre per-
sonne a I'écart lors de I'utilisation
de I'outil électrique. Toute distraction
risquerait de vous faire perdre le
contréle de I'appareil.

Sécurité électrique

a La fiche de connexion de I'outil
électrique doit entrer dans la prise.
La fiche ne doit en aucun cas étre
modifiée. N'utilisez pas d'adapta-
teur avec les outils électriques mis
a laterre. Des fiches non modifiées et
des prises adaptées réduisent le
risque d'une électrocution.

b Evitez tout contact corporel avec
des surfaces reliées a la terre telles
que les tuyaux, chauffages, cuisi-
niéres et réfrigérateurs. Risque tres
éleveé d'électrocution si votre corps est
relié a la terre.

c Conservez les outils électriques a
I'abri de la pluie ou de I'humidité. La
pénétration de I'eau dans un outil
électrique augmente le risque d'une
électrocution.

d Ne débranchez pas le cable pour
porter I'outil électrique, le suspend-
re ou pour retirer la fiche de la pri-
se. Tenez le cable a I'écart de la
chaleur, de I'huile, d'arétes vives ou
de piéces de I'appareil en mou-
vement. Tout cable de raccordement
endommagé ou emmélé augmente le
risque d'une électrocution.

e Sivous travaillez avec un outil élec-
trique a I'extérieur, utilisez unique-
ment un cable de rallonge adapté a
une utilisation en extérieur. L 'utilisa-
tion d'un cable de rallonge congu pour
I'extérieur réduit le risque d'une élec-
trocution.

f Sil'utilisation de I'outil électrique
dans un environnement humide est
inévitable, utilisez un disjoncteur
de courant de défaut. L utilisation
d'un disjoncteur de courant de défaut
réduit le risque d'une électrocution.

FR

3 Sécurité des personnes

a Soyez vigilants et attentifs a ce que
vous faites et travaillez prudem-
ment avec tout outil électrique.
N'utilisez pas d'outil électrique si
vous étes fatigué ou sous l'influen-
ce de drogues, d'alcool ou de médi-
caments. Un instant d'inattention lors
de l'utilisation d'un outil électrique peut
causer de graves blessures.

b Portez un équipement de protecti-
on individuelle et toujours des lu-
nettes de protection. Le port d'un
équipement de protection individuelle
tel qu'un masque anti-poussieres, des
chaussures de sécurité anti-déra-
pantes, un casque ou une protection
auditive, selon le type et I'usage de
l'outil électrique, réduit le risque de
blessures.

c Evitez toute mise en service invo-
lontaire. Assurez-vous que l'outil
électrique est éteint avant de le
brancher al'alimentation électrique
et/ou a la batterie, avant de le
prendre ou de le porter. Si votre
doigt se trouve sur l'interrupteur
lorsque vous portez I'outil électrique
ou si vous branchez I'appareil a I'ali-
mentation électrique lorsqu'il est allu-
mé, vous risquez de provoquer un ac-
cident.

d Retirez les outils de réglage ou la
clé de serrage avant d'allumer I'ou-
til électrique. Tout outil ou toute clé
se trouvant sur une piece de I'appareil
en rotation risque de provoquer des
blessures.

e Evitez toute posture anormale. Ga-
rantissez une stabilité et maintenez
I'équilibre. Cela vous permet de
mieux contrbler l'outil électrique dans
des situations inattendues.

f Portez des vétements appropriés.
Ne portez pas de vétements larges
ni de bijoux. Les cheveux, véte-
ments et gants doivent étre tenus a
I'écart des piéces en mouvement.
Les vétements larges, les gants, les



bijoux ou les cheveux longs peuvent
étre happés par les piéces en mouve-
ment.

g S'il est possible d'installer des dis-
positifs d'aspiration ou de collecte
de la poussiére, assurez-vous
qu'ils sont branchés et utilisés cor-
rectement. L'utilisation d'une aspira-
tion de la poussiere peut réduire les
risques dus a la poussiere.

Utilisation et traitement de I'outil

électrique

a Ne surchargez pas I'appareil. Utili-
sez l'outil électrique spécialement
adapté a votre travail. Un outil élec-
trique approprié garantit un meilleur
travail en toute sécurité dans la
gamme de puissance indiquée.

b N'utilisez pas d'outil électrique

dont l'interrupteur est défectueux.

Un outil électrique ne pouvant plus

étre allumé ou éteint est dangereux et

doit étre réparé.

Retirez la fiche de la prise et/ou re-

tirez la batterie avant de procéder

aux réglages de I'appareil, de rem-
placer les accessoires ou de ranger

I'appareil. Cette mesure de précau-

tion permet d'éviter tout démarrage in-

tempestif de I'outil électrique.

d Conservez les outils électriques

non utilisés hors de portée des en-

fants. Ne laissez pas des personnes
qui ne sont pas familiarisées avec

I'appareil ou qui n'ont pas lu les

présentes instructions utiliser I'ap-

pareil. Les outils électriques sont dan-
gereux s'ils sont utilisés par des per-
sonnes inexpérimentées.

Prenez soin de vos outils élec-

triques. Vérifiez si les piéces mobi-

les fonctionnent parfaitement et ne
coincent pas, si des piéces sont
cassées ou tellement endom-
magées que le fonctionnement de

I'outil électrique en est entravé. Fai-

tes réparer toute piéce endom-
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magée avant d'utiliser I'appareil.
Nombre d'accidents proviennent d'ou-
tils mal entretenus.

f Veillez a ce que les outils de coupe
soient toujours propres et bien
tranchants. Les outils de coupe soi-
gneusement entretenus avec des
bords de coupe tranchants coincent
moins et peuvent étre guidés plus fa-
cilement.

g Utilisez les outils électriques, les
accessoires, les outils d'insertion,
etc. conformément a ces instruc-
tions. Tenez alors compte des con-
ditions de travail et de I'opération a
exécuter. Tout usage des outils élec-
triques pour des applications autres
que celles prévues peut provoquer
des situations dangereuses.

Utilisation et traitement de I'outil sur

batterie

a Chargez les batteries uniquement
avec les chargeurs recommandés
par le fabricant. Pour un chargeur
adapté a un certain type de batterie, il
y a un risque d'incendie s'il est utilisé
avec d'autres batteries.

b Utilisez uniquement les batteries
prévues a cet effet dans les outils
électriques. Toute utilisation d'autres
batteries peut entrainer des blessures
et un risque d'incendie.

¢ Tenez la batterie non utilisée a
I'écart des trombones, piéces de
monnaie, clés, clous, vis ou de tou-
te autre petit objet métallique qui
risqueraient de provoquer un pon-
tage des contacts. Un court-circuit
entre les contacts de la batterie peut
provoquer des brdlures ou un incen-
die.

d Toute utilisation non conforme peut
provoquer une fuite de liquide de la
batterie. Evitez tout contact avec ce
liquide. En cas de contact acciden-
tel, rincez a I'eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, faites de
plus appel a un médecin. Le liquide
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qui s'échappe d'une batterie peut pro-
voquer des irritations cutanées ou des
bralures.
6 Service

a Faites réparer votre outil électrique
uniquement par un personnel spé-
cialisé qualifié et en utilisant
uniquement des piéces de rechan-
ge d'origine. Cela permet de garantir
le maintien de la sécurité de I'appareil.

Consignes de sécurité des
trongonneuses

® Gardez toutes les parties du corps a
I'écart de la chaine de sciage lorsque
la scie est en marche. Avant de dé-
marrer la scie, assurez-vous que la
chaine de sciage ne touche rien. En
cas de travaux avec une trongonneuse,
les vétements ou des parties du corps
peuvent étre happés par la chaine de
sciage, suite & un moment d'inattention.

® Tenez toujours la trongonneuse de la
main droite sur la poignée arriére et
avec la main gauche sur la poignée
avant. Si vous tenez la trongonneuse
dans l'autre sens, vous augmentez le
risque de blessures et cela est interdit.

® L'outil doit uniquement étre tenu au
niveau des surfaces de préhension
isolées car la chaine de sciage peut
entrer en contact avec des cables
cachées. Les chaines de sciage qui
entrent en contact avec un fil conducteur
de tension mettent les pieces métal-
liques de l'outil électrique sous tension
et risquent d'exposer 'utilisateur a une
électrocution.

® Portez des lunettes de protection et
une protection auditive. Il est recom-
mandé d'utiliser d'autres équipe-
ments de protection de la téte, des
mains, des jambes et des pieds. Des
vétements de protection appropriés ré-
duisent le risque de blessures dues a la
projection de copeaux ou en cas de
contact accidentel avec la chaine de
sciage.

14
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Ne travaillez pas avec la trongonneu-
se sur un arbre. Risque de blessures
lors de I'utilisation sur un arbre.

Veillez toujours a garantir une surfa-
ce stable et utilisez la trongonneuse
uniquement si vous vous trouvez sur
un sol stable, sar et plat. Un sol glis-
sant ou une surface d'appui instable
comme p. ex. sur une échelle risquent
d'entrainer une perte d'équilibre ou de
contréle de la trongonneuse.

En cas de découpe d'une branche se
trouvant sous tension, s'attendre a ce
qu'elle rebondisse. Si la tension se li-
bére dans les fibres de bois, la branche
tendue risque de heurter l'opérateur et/
ou de lui faire perdre le contrble de la
trongonneuse.

Soyez particulierement prudent lors
de la coupe de broussailles et de jeu-
nes arbres. Les branches fines risquent
de se bloquer dans la chaine de sciage
et de vous heurter ou de vous faire
perdre I'équilibre.

Portez la trongonneuse par la poig-
née avant lorsqu'elle est débranchée,
la chaine de sciage orientée a I'op-
posé de votre corps. Lors du trans-
port ou du rangement de la trongon-
neuse, remettez toujours le protec-
teur en place. Une manipulation soi-
gneuse de la trongonneuse réduit la
probabilité de tout contact accidentel
avec la chaine de sciage qui tourne.
Suivez les instructions relatives au
graissage, a la tension de la chaine et
au remplacement des accessoires.
Toute chaine tendue ou graissée de fa-
gon inappropriée peut soit rompre, soit
augmenter le risque de rebond.

Les poignées doivent étre séches,
propres et exemptes d'huile et de
graisse. Des poignées grasses, hui-
leuses sont glissantes et entrainent la
perte de contréle.

Ne sciez que du bois. N'utilisez pas la
trongonneuse pour d'autres travaux
que ceux auxquels elle est destinée.
Exemple : n'utilisez pas la trongon-



neuse pour scier du plastique, pourla
macgonnerie ou avec matériaux de
construction qui ne sont pas en bois.
L'utilisation de la trongonneuse pour des
travaux non conformes peut étre a l'ori-
gine de situations dangereuses.

Origines et évitement d'un
rebond

Un rebond peut se produit lorsque la pointe
du rail de guidage entre en contact avec un
objet ou si le bois se plie et si la trongon-
neuse se coince dans la coupe.

Tout contact avec la pointe du rail de gui-
dage peut, dans certains cas, entrainer une
réaction inattendue vers 'arriére, au cours
de laquelle le rail de guidage est projetée
vers le haut et en direction de I'opérateur.
Le coincement de la chaine de sciage sur
I'aréte supérieure du rail de guidage peut
rapidement repousser le rail en direction de
I'opérateur.

Chacune de ces réactions peut entrainer
une perte de contrdle de la scie et blesser
gravement 'opérateur. Ne comptez pas
uniquement sur les dispositifs de sécurité
intégrés dans la trongonneuse. En tant
qu'utilisateur d'une trongonneuse, vous de-
vez prendre les différentes mesures néces-
saires pour pouvoir travailler sans vous
blesser ni provoquer d'accident.

Le rebond est la conséquence d'une utilisa-
tion non conforme et erronée de I'outil élec-
trique. Il peut étre évité en prenant les me-
sures de précaution appropriées, comme
décrit ci-apres :

® Tenez la scie fermement avec les
deux mains, le pouce et les doigts
entourant la poignée de la trongon-
neuse. Positionnez votre corps et les
bras de telle sorte que vous puissiez
résister aux forces du rebond. Siles
mesures appropriées sont prises, l'opé-
rateur pourra maitriser les forces du re-
bond. Ne lachez jamais la trongon-
neuse.

Evitez toute posture anormale et ne
sciez pas a bras levés. Cela permet
d'éviter tout contact involontaire avec la

pointe du rail et un meilleur contréle de
la trongonneuse en cas de situations
inattendues.

Utilisez toujours les rails de rechange
et les chaines de sciage recom-
mandés par le fabricant. Des rails de
rechange et des chaines de sciage inap-
propriés peuvent provoquer une rupture
de la chaine et/ou un rebond.
Référez-vous aux instructions du fab-
ricant pour l'aiguisage et la main-
tenance de la chaine de sciage. Des Ii-
miteurs de profondeur trop bas augmen-
tent le risque de rebond.

Avvertenze di sicurezza

Durante il lavoro con seghe a catena
sussiste un pericolo elevato di lesioni, a
causa delle alte velocita delle catene e
dei denti della sega molto affilati.
Prestare molta attenzione alle misure di
sicurezza e alle norme di comportamen-
to per il lavoro con le seghe a catena.
Aintegrazione delle avvertenze di sicurez-
za menzionate, & necessario osservare le
prescrizioni nazionali in materia di sicurez-
za e di formazione (ad es. le prescrizioni da
parte delle autorita, delle associazioni o
delle casse di categoria). L'impiego di se-
ghe a catena puo0 essere limitato nel tempo
dalle disposizioni locali (determinati giorni o
stagioni). Osservare le norme locali.

Norme di sicurezza generali
® |’operatore & responsabile per un utiliz-
zo sicuro delle seghe a catena, in parti-
colare nel rispetto della propria salute e
della salute di altre persone.
Utilizzare la sega a catena solo se ci si
trova in condizioni di buona salute e
dopo un riposo adeguato.
Non utilizzare la sega a catena in pre-
senza di una capacita di reazione limita-
ta, ad es. dopo I'assunzione di farmaci o
droghe.
L’operatore deve trovarsi in condizioni fi-
siche tali da consentirgli di reagire a
eventuali effetti (contraccolpo, trascina-
mento o rinculo) e di attenuarli attraver-
so la propria forza fisica.
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® Al fine di evitare un affaticamento, di ef-
fettuare delle pause durante il lavoro.

® Tenere i bambini e altre persone a dovu-
ta distanza dall’area di lavoro.

® | 'utilizzo della sega a catena non & con-
sentito a persone con capacita mentalie
sensoriali limitate.

® |l rischio di incidenti aumenta in presen-
za di tempo avverso. In caso di pioggia,
neve o vento, utilizzare la sega a catena
solo se € possibile garantire un lavoro in
sicurezza.

A PRUDENZA

Un uso prolungato dell'apparecchio pud
causare disturbi vascolari nelle mani, dovu-
ti alle vibrazioni. Non & possibile stabilire
tempi generalizzati di utilizzo, dato che
sono soggetti a diversi fattori:
® Predisposizione alla circolazione san-
guigna insufficiente (dita spesso fredde
e formicolio).
® Bassa temperatura d'ambiente. Indos-
sare guanti caldi per proteggere le mani.
® Se I'oggetto viene afferrato troppo sal-
damente la circolazione sanguigna pud
essere ostacolata.
® Un funzionamento interrotto da pause &
meglio di un funzionamento continuo.
Consigliamo di effettuare una visita medica
in caso di utilizzo regolare e continuo
dell'apparecchio o se i sintomi si verificano
ripetutamente, p. es. formicolio e dita fred-
de.
| capitoli seguenti riportano le norme di si-
curezza formulate nella norma IEC 60745
per gli utensili elettrici a motore guidati a
mano.
KARCHER riproduce letteralmente questi
testi.
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Avvertenze di sicurezza

generali per gli utensili
elettrici

AN AVVERTIMENTO

Leggere le presenti istruzioni e avver-
tenze di sicurezza.
In caso di mancato rispetto delle istruzioni
e avvertenze di sicurezza sussiste il perico-
lo di scosse elettriche e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di sicu-
rezza per ogni esigenza futura.
Il termine “utensile elettrico” utilizzato nelle
avvertenze di sicurezza si riferisce ad uten-
sili elettrici alimentati dalla rete (con cavo di
alimentazione) e ad utensili elettrici alimen-
tati a batteria (senza cavo di alimentazio-
ne).
1 Sicurezza della postazione di lavoro
a Tenere la postazione di lavoro sem-
pre pulita e ben illuminata. // disordi-
ne oppure zone della postazione di la-
voro non illuminate possono essere
causa di incidenti.
b Evitare di impiegare I'utensile elett-
rico in ambienti soggetti al rischio
di esplosioni, in cui siano presenti
liquidi, gas o polveri infiammabili.
Gli utensili elettrici generano scintille
che possono incendiare la polvere o i
vapori.
¢ Tenere lontani i bambini e altre per-
sone durante I'impiego dell’utensi-
le elettrico. Eventuali distrazioni po-
tranno comportare la perdita del con-
trollo sull’apparecchio.
2 Sicurezza elettrica
a La spina di allacciamento alla rete
dell’utensile elettrico deve essere
adatta alla presa. Evitare assoluta-
mente di apportare modifiche alla
spina. Non utilizzare spine adattat-
rici insieme a utensili elettrici con
collegamento a terra. Spine non mo-
dificate e prese adatte allo scopo ridu-
cono il rischio di scosse elettriche.
b Evitare il contatto fisico con super-
fici collegate a terra, come tubi,
riscaldamenti, cucine elettriche e



frigoriferi. Sussiste un maggior ri-
schio di scosse elettriche nel momen-
to in cui il corpo € messo a massa.

¢ Custodire 'utensile elettrico al ripa-
ro dalla pioggia o dall’'umidita. La
penetrazione dell’acqua in un utensile
elettrico aumenta il rischio di una
scossa elettrica.

d Non usare il cavo per scopi diversi
da quelli previsti e, in particolare,
non usarlo per trasportare o per ap-
pendere l'utensile elettrico oppure
per estrarre la spina dalla presa di
corrente. Non avvicinare il cavo a
fonti di calore, olio, spigoli taglienti
e neppure a parti della macchina
che siano in movimento. / cavi dan-
neggiati o aggrovigliati aumentano il
rischio di scosse elettriche.

e Qualora si voglia usare l'utensile
elettrico all’aperto, impiegare solo
ed esclusivamente cavi di prolunga
che siano adatti per I'impiego
all’esterno. L’uso di un cavo di pro-
lunga omologato per I'impiego
all’esterno riduce il rischio d’insorgen-
za di scosse elettriche.

f Qualora non fosse possibile evitare
di utilizzare I'utensile elettrico in
ambiente umido, utilizzare un inter-
ruttore differenziale. L’'uso di un in-
terruttore differenziale riduce il rischio
di una scossa elettrica.

3 Sicurezza delle persone

a E importante concentrarsi su cio
che si sta facendo e maneggiare
con giudizio I'utensile elettrico
durante le operazioni di lavoro. Non
utilizzare mai l'utensile elettrico in
caso di stanchezza oppure quando
ci si trovi sotto I'effetto di droghe,
bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante I'uso
dell’utensile elettrico puo essere cau-
sa di gravi lesioni.

b Indossare sempre equipaggiamen-
to di protezione individuale, non-
ché occhiali protettivi. Indossando
un equipaggiamento di protezione

personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non sci-
volino, elmetto di protezione oppure
protezione acustica a seconda del tipo
e dell’applicazione dell’'utensile elettri-
co, si riduce il rischio di lesioni.

c Evitare la messa in funzione invo-

lontaria dell’utensile elettrico. Pri-
ma di collegarlo alla rete di alimen-
tazione elettrica e/o alla batteria ri-
caricabile, prima di prenderlo e/o
prima di iniziare a sollevarlo o tras-
portarlo, assicurarsi che 'utensile
elettrico sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta
l'utensile elettrico oppure collegando-
lo all’alimentazione di corrente con
linterruttore inserito, possono verifi-
carsi seri incidenti.

d Prima di accendere I'utensile elett-

rico togliere gli attrezzi di regolazi-
one o la chiave. Un utensile o una
chiave che si trovi in una parte rotante
della macchina puo provocare lesioni
gravi.

e Evitare una posizione anomala del

corpo. Mettersi sempre in posizio-
ne sicura e cercare di mantenere
I'equilibrio in ogni situazione. In
questo modo e possibile controllare
meglio I'utensile elettrico in caso di si-
tuazioni inaspettate.

f Indossare un abbigliamento adegu-

ato. Non indossare vestiti ampi, né
portare braccialetti o catenine. Te-
nere i capelli, i vestiti e i guanti lon-
tano da pezzi in movimento. Vestiti
larghi, guanti, gioielli o capelli lunghi
possono impigliarsi nelle parti in movi-
mento.

g In caso fosse previsto il montaggio
di dispositivi di aspirazione della
polvere e di raccolta, assicurarsi
che gli stessi siano collegati e che
vengano utilizzati correttamente.
L'utilizzo di un’aspirazione polvere
puo ridurre l'insorgenza di situazioni
pericolose dovute alla polvere.
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Trattamento e utilizzo corretto de-

IPutensile elettrico

a Non sottoporre I’'apparecchio a so-
vraccarico. Per il proprio lavoro,
utilizzare esclusivamente I'utensile
elettrico esplicitamente previsto
per lo scopo. Con un utensile elettri-
co adatto si lavora in modo migliore e
pia sicuro nell’intervallo di potenza in-
dicato.

b Non utilizzare mai utensili elettrici
con interruttori difettosi. Un utensile
elettrico con linterruttore rotto, e peri-
coloso e deve essere riparato.

¢ Primadi procedere ad operazioni di
regolazione sulla macchina, prima
di sostituire parti accessorie oppu-
re prima di posare la macchina al
termine di un lavoro, estrarre sem-
pre la spina dalla presa della cor-
rente e/o estrarre la batteria. Questa
misura di sicurezza impedisce l'avvio
accidentale dell'utensile elettrico.

d Quando gli utensili elettrici non
vengono utilizzati, conservarli al di
fuori della portata dei bambini. Non
consentire I'utilizzo dell’utensile
elettrico a persone che non siano
abituate ad usarlo o che non abbia-
no letto le presenti istruzioni. G/i
utensili elettrici sono pericolosi quan-
do vengono utilizzati da persone poco
esperte.

e Eseguire la manutenzione de-
I’utensile elettrico operando con la
dovuta diligenza. Accertarsi che le
parti mobili della macchina funzio-
nino perfettamente, che non s’in-
ceppino e che non ci siano pezzi
rotti o danneggiati al punto da limit-
are la funzione dell’utensile elettri-
co. Prima di iniziare I'impiego, far
riparare le parti danneggiate. Nume-
rosi incidenti vengono causati da
utensili elettrici la cui manutenzione é
stata effettuata in modo poco accura-
to.

f Mantenere gli utensili da taglio
sempre affilati e puliti. Gli utensili da
taglio curati con particolare attenzione
e con taglienti affilati s’inceppano con
una minore frequenza e sono piu facili
da condurre.

g Utilizzare I'utensile elettrico, gli ac-
cessori opzionali, gli utensili per
applicazioni specifiche ecc., semp-
re attenendosi alle presenti istruzi-
oni. Tenere sempre presente le con-
dizioni di lavoro e le attivita da ese-
guire. L’impiego di utensili elettrici per
usi diversi da quelli consentiti potra
dar luogo a situazioni di pericolo.

Trattamento e utilizzo corretto de-

I'utensile a batteria

a Caricare le batterie sono con cari-
cabatterie consigliati dal produtto-
re. Per un caricabatterie previsto per
un determinato tipo di batteria, sussi-
ste pericolo di incendio se viene utiliz-
zato con un tipo diverso di batteria.

b Utilizzare esclusivamente le batte-
rie previste per gli utensili elettrici.
L’impiego di batterie ricaricabili diver-
se da quelle consigliate potra compor-
tare il pericolo di lesioni e di incendio.

¢ Non avvicinare batterie non utilizz-
ate a fermagli, monete, chiavi, chio-
di, viti e neppure ad altri piccoli og-
getti metallici che potrebbero pro-
vocare un cavallottamento dei
contatti. Un eventuale cortocircuito
tra i contatti della batteria potra dare
origine a bruciature o incendi.

d In caso d’impiego errato si provoca
il pericolo di fuoriuscita di liquido
dalla batteria. Evitarne assoluta-
mente il contatto. In caso di contat-
to accidentale, sciacquare eventu-
almente con acqua. Rivolgersi im-
mediatamente al medico se il liqui-
do dovesse entrare in contatto con
gli occhi. Il liquido fuoriuscito dalla
batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.



6 Assistenza
a Fare riparare I'utensile elettrico
solo ed esclusivamente da perso-
nale specializzato e solo impiegan-
do pezzi di ricambio originali. In tal
modo potra essere salvaguardata la
sicurezza dell’'utensile elettrico.

Avvertenze di sicurezza per
seghe a catena

® Quando la sega é in azione tenere tut-
te le parti del corpo lontane dalla ca-
tena della sega. Prima di avviare la
sega assicurarsi che la catena della
sega non possa arrivare a toccare ni-
ente. Lavorando con una sega a catena
vi € il serio pericolo che in un attimo di di-
strazione la catena della sega possa far
presa su un indumento oppure su parti
del corpo.

® Tenere la sega a catena sempre affer-
rando con la mano destra I'impugna-
tura posteriore e con la mano sinistra
'impugnatura anteriore. Tenendo la
sega a catena in posizione operativa in-
vertita si aumenta il rischio di lesioni e
pertanto non deve essere utilizzata.

® Afferrare 'utensile elettrico sulle su-
perfici isolate dell’impugnatura in
quanto la sega a catena puo venire a
contatto con il proprio cavo. // contatto
della sega a catena con un cavo sotto
tensione puo mettere sotto tensione par-
ti metalliche dell’apparecchio, causando
una scossa elettrica all’'operatore.

® Portare occhiali e cuffie di protezio-
ne. Si consiglia di utilizzare ulteriori
equipaggiamenti di protezione per la
testa, le mani, le gambe ed i piedi. Tra-
mite indumenti di protezione adatti si ri-
duce il rischio di incidenti dovuti a mate-
riale di scarto scaraventato in aria o a
contatti accidentali con la catena della
sega.

® Non lavorare maicon la sega a catena
su un albero. Utilizzando impropria-
mente una sega a catena su un albero si
vengono a creare seri rischi di lesioni.

® Assicurarsi sempre una posizione

operativa sicura ed utilizzare la sega
a catena esclusivamente su una base
che sia ben solida, sicura e piana.
Una base scivolosa oppure una superfi-
cie d’appoggio instabile, come in caso di
utilizzo di una scala, possono provocare
una perdita dell’equilibrio oppure del
controllo sulla sega a catena.

Durante il taglio di un ramo che si tro-
va sotto sollecitazione, calcolare
sempre la possibilita che possa scat-
tare all’indietro. Liberando la tensione
delle fibre del legno e possibile che il
ramo teso possa colpire I'operatore e/o
fargli perdere il controllo sulla sega a ca-
tena.

Prestare particolare attenzione
durante il taglio di legname nel sotto-
bosco e alberi giovani. /| materiale sot-
tile potrebbe restare impigliato nella ca-
tena della sega e colpire I'operatore fa-
cendogli perdere I'equilibrio.

Afferrare la sega a catena nell’impug-
natura inferiore mentre & spenta,
mantenendola a distanza dal corpo.
Per il trasporto o la conservazione
della sega a catena, applicare sempre
la copertura di protezione. Maneg-
giando con cautela la sega a catena si ri-
duce la probabilita di un contatto acci-
dentale con la catena della sega in fun-
zione.

Attenersi alle istruzioni relative alla
lubrificazione, alla tensione della ca-
tena ed alla sostituzione degli acces-
sori. Una catena che non sia tesa oppu-
re lubrificata correttamente pué romper-
si oppure aumentare il rischio di un con-
traccolpo.

Mantenere le impugnature asciutte,
pulite e completamente libere da olio
e da materiale grasso. Impugnature
sporche di grasso e olio sono scivolose
e possono causare la perdita del control-
lo.

Tagliare esclusivamente il legname.
Non utilizzare la sega a catena per la-
vori per i quali la stessa non é esplici-
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tamente prevista. Esempio: Non uti-
lizzare la sega a catena per tagliare
plastica, muratura o materiali da co-
struzione che non siano di legno.
L’impiego della sega a catena per lavori
non consentiti puo causare situazioni
molto pericolose.

Possibili cause ed
accorgimenti per impedire un
contraccolpo

Un contraccolpo si pud verificare quando la
punta del binario di guida tocca un oggetto
oppure quando il legname si piega e la ca-
tena della sega resta bloccata nel taglio.
Toccando la punta del binario di guida si
puo, in alcuni casi, provocare una reazione
improvvisa all'indietro nel corso della quale
il binario di guida viene sollevato e scara-
ventato in direzione dell’'operatore.
Il blocco della catena della sega sul bordo
superiore del binario di guida puo far ribal-
tare violentemente la guida in direzione
dell’'operatore.
Ognuna di queste reazioni pud comportare
la perdita di controllo sulla sega ed il perico-
lo concreto di serie lesioni. Non fare mai af-
fidamento esclusivamente sui dispositivi di
sicurezza di cui dispone la sega a catena.
Lavorando con una sega a catena si devo-
no adottare diverse precauzioni, in modo
da poter operare con sicurezza ed evitare
di creare situazioni pericolose.
Un contraccolpo € la conseguenza di un
utilizzo non appropriato oppure non corret-
to dell’'utensile elettrico. Possibile evitarlo
solo attraverso misure di sicurezza ade-
guate, come descritto di seguito:
® Tenere la sega saldamente con
entrambe le mani e con i pollici e le
dita che afferrano le impugnature de-
lla sega a catena. Portare il proprio
corpo e le braccia in una posizione
che permetta di resistere bene ad
ogni forza di contraccolpo. Adottando
misure adatte I'operatore € in grado di
controllare pienamente le forze di con-
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traccolpo che sipossono sviluppare. Mai
lasciare la sega a catena in modo incon-
trollato.

® Evitare una posizione anomala del
corpo e non eseguire tagli oltre I’al-
tezza della spalla. Questo accorgimen-
to consente di evitare che si possa toc-
care involontariamente la punta del bi-
nario di guida rendendo possibile un mi-
glior controllo della sega a catena
quando si presentano situazioni inaspet-
tate.

® Utilizzare sempre le guide di ricambio
e catene della sega consigliate dal
produttore. In caso di guide di ricambio
e catene della sega non appropriate vi e
il pericolo che la catena possa rompersi
oppure provocare un contraccolpo.

® Attenersi alle istruzioni del produtto-
re relative all’affilatura e alla manu-
tenzione della catena della sega. Limi-
tatori di profondita troppo bassi aumen-
tano la tendenza a provocare contrac-
colpi.

Veiligheidsvoorschriften

Bij het werken met kettingzagen bestaat
een heel hoge kans op letsel omdat met
hoge kettingsnelheden en heel scherpe
zaagtanden gewerkt wordt. Neem abso-
luut de veiligheidsmaatregelen en ge-
dragsregels voor het werken met ket-
tingzagen in acht.

Aanvullend op de genoemde veiligheidsin-
structies moeten de landspecifieke veilig-
heids- en opleidingsvoorschriften (bijv. van
overheden, beroepsverenigingen of sociale
ziekenfondsen) in acht genomen worden.
Het gebruik van kettingzagen kan door
plaatselijke verordeningen in de tijd be-
grensd zijn (dag of jaar). Neem de plaatse-
lijke voorschriften in acht.

Algemene veiligheidsinstructies
® U bent verantwoordelijk voor het veilige
gebruik van de kettingzaag, vooral wat
betreft uw eigen gezondheid en de ge-
zondheid van andere personen.
® Gebruik de kettingzaag alleen als u uit-
gerust en gezond bent.



® Gebruik de kettingzaag niet als uw reac-
tievermogen beperkt is, bijv. door de in-
vloed van medicamenten of drugs.

® U moet in een fysieke conditie verkeren
die het u mogelijk maakt om op eventu-
eel optredende reactie-effecten (terug-
slag, intrekken of terugstoot) te reageren
en deze door lichamelijke kracht te mil-
deren.

® Om uitputting te vermijden neemt u
werkpauzes in acht.

® Houd kinderen en andere personen uit
het werkbereik.

® Personen met beperkte sensorische en
geestelijke capaciteiten mogen de ket-
tingzaag niet gebruiken.

® Bij slecht weer is het gevaar voor onge-
vallen verhoogd. Gebruik de kettingzaag
bij regen, sneeuw of wind alleen als het
veilig werken gegarandeerd is.

AN VOORZICHTIG

Een langere gebruiksduur van het apparaat
kan door trillingen tot doorbloedingdsstorin-
gen in de handen leiden. Een algemeen
geldende duur voor het gebruik kan niet
vastgelegd worden omdat deze van meer-
dere invloedsfactoren afhangt:
® Persoonlijke aanleg voor slechte door-
bloeding (vaak koude vingers, jeukende
vingers).
® |[age omgevingstemperatuur. Draag
warme handschoenen om uw handen te
beschermen.
® Door stevig vastnemen gehinderde
doorbloeding.
® Ononderbroken gebruik is schadelijker
dan door pauzes onderbroken gebruik.
Bij regelmatig, langdurig gebruik van het
apparaat en bij herhaald optreden van
symptomen, zoals bijv. jeukende vingers,
koude vingers, dient u met een arts contact
op te nemen.
De volgende hoofdstukken geven de in de
norm |IEC 60745 voor handgeleide gemoto-
riseerde elektrische gereedschappen voor-
geformuleerde veiligheidsinstructies weer.
KARCHER moet deze teksten letterlijk af-
drukken.

Algemene
veiligheidsinstructies
elektrische gereedschappen

AN WAARSCHUWING

Lees alle veiligheidsinstructies en inst-
ructies.

Niet naleven van de veiligheidsinstructies
en instructies kunnen elektrische schokken
en/of zware verwondingen veroorzaken.
Bewaar alle veiligheidsinstructies en in-
structies voor later gebruik.

Het in de veiligheidsinstructies gebruikte
begrip "elektrisch gereedschap" heeft be-
trekking op elektrisch gereedschap met
netsnoer en elektrisch gereedschap met
accu's (zonder netsnoer).

1 Veiligheid van de werkplek

a Houd uw werkbereik schoon en
goed geventileerd. Wanorde of on-
verlichte werkbereiken kunnen onge-
vallen veroorzaken.

b Werk met het elektrische gereed-
schap niet in een explosieve omge-
ving, waarin zich brandbare vloeis-
toffen, gassen of stoffen bevinden.
Elektrische gereedschappen veroor-
zaken vonken die het stof of de dam-
pen kunnen ontvlammen.

¢ Houd kinderen en andere personen
tijdens het gebruik van het elektri-
sche gereedschap uit de omgeving.
Bij afleiding kunt u de controle over
het apparaat verliezen.

2 Elektrische veiligheid

a De aansluitstekker van het elektri-
sche gereedschap moet in het stop-
contact passen. De stekker mag op
geen enkele manier veranderd wor-
den. Gebruik geen adapterstekkers
samen met randgeaarde elektri-
sche gereedschappen. Onverander-
de stekkers en passende stopcontac-
ten verminderen de kans op een elek-
trische schok.

b Vermijd lichaamscontact met ge-
aarde oppervlakken zoals van bui-
zen, verwarmingen, ovens en koel-
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kasten. Er bestaat verhoogde kans op
elektrische schok als uw lichaam ge-
aard is.

¢ Houd elektrische gereedschappen
uit de buurt van regen en vocht. Het
indringen van water in een elektrisch
gereedschap verhoogt de kans op
een elektrische schok.

d Gebruik de kabel niet voor andere
doeleinden, zoals bijv. om het elek-
trische gereedschap te dragen en
op te hangen of om de stekker uit
het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie,
scherpe randen of bewegende ap-
paraatonderdelen. Beschadigde ofin
elkaar gewikkelde aansluitkabels ver-
hogen de kans op een elektrische
schok.

e Als u met een elektrisch gereed-
schap in de open lucht werkt, ge-
bruik dan alleen verlengsnoeren
die ook voor buiten geschikt zijn.
Het gebruik van een voor buiten ge-
schikt verlengsnoer vermindert de
kans op een elektrische schok.

f Als het gebruik van het elektrische

gereedschap in vochtige omgeving
niet te vermijden is, gebruik dan
een aardlekschakelaar. Het gebruik
van een aardlekschakelaar vermin-
dert de kans op een elektrische schok.

3 Veiligheid van personen
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a Wees aandachtig, let erop wat u

doet en ga verstandig aan het werk
met een elektrisch gereedschap.
Gebruik geen elektrisch gereed-
schap als u moe bent of onder in-
vloed bent van drugs, alcohol of
medicamenten. Een moment van on-
achtzaamheid bij het gebruik van het
elektrische gereedschap kan tot ern-
stige letsels leiden.

b Draag een persoonlijke veiligheid-

suitrusting en altijd een veilig-
heidsbril. Het dragen van een per-
soonlijke veiligheidsuitrusting zoals
stofmasker, slipvaste veiligheids-
schoenen, veiligheidshelm of gehoor-
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bescherming, afhankelijk van het
soort en het gebruik van het elektri-
sche gereedschap, vermindert de
kans op letsels.

¢ Vermijd een onbedoelde inbedri-
jfstelling. Controleer of het elekt-
risch gereedschap uitgeschakeld is
vooraleer u het aan de stroomvoor-
ziening en/of de accu aansluit, het
optilt of draagt. Als u bij het dragen
van het elektrisch gereedschap de
vinger aan de schakelaar hebt of het
apparaat ingeschakeld aan de scha-
kelaar aansluit, dan kan dit tot onge-
vallen leiden.

d Verwijder instelgereedschap of
schroefsleutels vooraleer u het
elektrische gereedschap inscha-
kelt. Gereedschappen of sleutels die
zich in een draaiend apparaatonder-
deel bevinden, kunnen tot verwondin-
gen leiden.

e Vermijd een abnormale
lichaamshouding. Zorg voor stabili-
teit en behoud altijd het evenwicht.
Daardoor kunt u het elektrische ge-
reedschap in onverwachte situaties
beter controleren.

f Draag geschikte kledij. Draag geen
wijde kledij of juwelen. Houd haar,
kledij en handschoenen uit de bu-
urt van bewegende onderdelen.
Losse kledij, handschoenen, juwelen
of lang haar kunnen door bewegende
delen gegrepen worden.

g Als stofafzuig- en opvanginrichtin-
gen gemonteerd kunnen worden,
controleer dan of deze aangesloten
zijn en juist gebruikt worden. Ge-
bruik van een stofafzuiging kan geva-
ren door stof verminderen.

Gebruik en behandeling van het elek-

trische gereedschap

a Overbelast het apparaat niet. Ge-
bruik voor uw werk het daarvoor
bestemde elektrische gereed-
schap. Met het passende elektrische
gereedschap werkt u beter en veiliger
in het opgegeven vermogensbereik.



b Gebruik geen elektrisch gereed-
schap waarvan de schakelaar de-
fect is. Een elektrisch gereedschap
dat niet meer in- of uitgeschakeld kan
worden, is gevaarlijk en moet worden
gerepareerd.

¢ Trek de stekker uit het stopcontact
en/of verwijder de accu vooraleer u
instellingen aan het apparaat uit-
voert, toebehoren vervangt of het
apparaat weglegt. Deze voorzorgs-
maatregel verhindert het per ongeluk
starten van het elektrische gereed-
schap.

d Bewaar ongebruikte elektrische
gereedschappen buiten het bereik
van kinderen. Laat personen het
apparaat niet gebruiken die hier-
mee niet vertrouwd zijn of die deze
instructies niet gelezen hebben.
Elektrische gereedschappen zijn ge-
vaarlijk als ze door onervaren perso-
nen gebruikt worden.

e Onderhoud elektrische gereed-
schappen met zorgvuldig. Contro-
leer of bewegende delen perfect
functioneren en niet klemmen, of
onderdelen gebroken of zodanig
beschadigd zijn dat de werking van
het elektrische gereedschap ge-
vaar loopt. Laat beschadigde on-
derdelen voor het gebruik van het
apparaat repareren. Vele ongevallen
worden door slecht onderhouden
elektrische gereedschappen veroor-
zaakt.

f Houd snijgereedschappen scherp
en schoon. Zorgvuldig onderhouden
snijgereedschappen met scherpe snij-
kanten raken minder geklemd en kun-
nen beter geleid worden.

g Gebruik elektrisch gereedschap,
toebehoren, inzetgereedschappen
enz. overeenkomstig deze instruc-
ties. Houd hierbij rekening met de
werkomstandigheden en de uit te
voeren werkzaamheden. Het ge-
bruik van elektrische gereedschappen

voor ander dan het reglementair ge-
bruik kan tot gevaarlijke situaties lei-
den.

5 Gebruik en behandeling van het ac-

cugereedschap

a Laad de accu's alleen met oplaad-
apparaten die door de fabrikant
aanbevolen worden. Voor een op-
laadapparaat dat voor een bepaald
soort accu geschikt is, bestaat brand-
gevaar als het met andere accu's ge-
bruikt wordt.

b Gebruik alleen de daarvoor bes-
temde accu's in de elektrische
gereedschappen. Het gebruik van
andere accu's kan letsels en brandge-
vaar veroorzaken.

¢ Houd de niet gebruikte accu uit de
buurt van paperclips, munten, sleu-
tels, spijkers, schroeven of andere
kleine metalen voorwerpen die een
overbrugging van de contacten
zouden kunnen veroorzaken. Een
Kortsluiting tussen de accucontacten
kan verbrandingen of vuur tot gevolg
hebben.

d Bij verkeerd gebruik kan er vloeis-
tof uit de accu lekken. Vermijd con-
tact ermee. Bijtoevallig contact met
water afspoelen. Als de vloeistof in
de ogen terechtkomt, dient u bijko-
mend met een arts contact op te ne-
men. Lekkende accuvloeistof kan hui-
dirritaties of brandwonden veroorza-
ken.

6 Service
a Laat uw elektrisch gereedschap al-

leen door gekwalificeerd vakper-
soneel en alleen met originele re-
serveonderdelen repareren. Hier-
door wordt gegarandeerd dat de vei-
ligheid van het apparaat behouden
blijft.

Veiligheidsinstructies voor
kettingzagen

® Houd bij een lopende zaag alle
lichaamsdelen uit de buurt van de
kettingzaag. Controleer voor het star-
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ten van de zaag of de zaagketting
niets raakt. Bij het werken met een ket-
tingzaag kan een moment van onacht-
zaamheid ertoe leiden dat kleding of li-
chaamsdelen door de zaagketting ge-
grepen worden.

Houd de kettingzaag altijd met uw
rechterhand aan de achterste greep
en uw linkerhand aan de voorste
greep vast. Het vasthouden van de ket-
tingzaag in omgekeerde werkhouding
verhoogt de kans op letsels en mag niet
toegepast worden.

Het elektrische gereedschap mag al-
leen aan de geisoleerde greepvlak-
ken vastgehouden worden omdat de
zaagketting verborgen leidingen kan
raken. Zaagkettingen die een spanning-
voerende draad raken, maken metalen
delen van het elektrische gereedschap
spanningvoerend en zouden de bedie-
ner een elektrische schok kunnen toe-
dienen.

Draag een veiligheidsbril en een ge-
hoorbescherming. Bijkomende vei-
ligheidsuitrusting voor hoofd, han-
den, benen en voeten wordt aanbevo-
len. Passende veiligheidskledij vermin-
dert het verwondingsgevaar door
rondvliegend spaanmateriaal en het toe-
vallig aanraken van de zaagketting.
Werk met de kettingzaag niet op een
boom. Bij het gebruik op een boom be-
staat verwondingsgevaatr.

Zorg altijd voor stabiliteit en gebruik
de kettingzaag alleen als u op een
harde, veilige en effen ondergrond
staat. Een glibberige ondergrond of in-
stabiele vlakken zoals op een ladder
kunnen tot het verlies van het evenwicht
of de controle over de kettingzaag lei-
den.

Houd er bij het snoeien van een onder
spanning staande tak rekening mee
dat deze terugveert. Als de spanning in
de houtvezels vrijkomt, kan de gespan-
nen tak de bediener raken en/of de be-
diener kan de controle over de ketting-
zaag verliezen.
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® Wees bijzonder voorzichtig bij het
snoeien van onderhout en jonge bo-
men. Het dunne materiaal kan door de
zaagketting gegrepen worden en op u
slaan of u uit het evenwicht brengen.
Draag de kettingzaag aan de voorste
greep in uitgeschakelde toestand, de
zaagketting van uw lichaam afge-
wend. Bij het transport of het bewa-
ren van de kettingzaag altijd de veilig-
heidsafdekking aanbrengen. Een
zorgvuldige omgang met de kettingzaag
vermindert de waarschijnlijkheid van het
per ongeluk aanraken van de lopende
zaagketting.

Volg de instructies voor de smering,
de kettingspanning en het wisselen
van toebehoren. Een ondeskundig ge-
spannen of gesmeerde Ketting kan ofwel
breken of het terugslagrisico verhogen.
Houd de grepen droog, schoon en vrij
van olie en vet. Vettige, olieachtige gre-
pen zijn glibberig en leiden tot het verlies
van de controle.

Alleen hout zagen. De kettingzaag
niet voor werkzaamheden gebruiken
waarvoor hij niet bestemd is. Voor-
beeld: Gebruik de kettingzaag niet
voor het zagen van plastic, metsel-
werk of bouwmaterialen die niet van
hout zijn. Het gebruik van de ketting-
zaag voor niet reglementaire werkzaam-
heden kan tot gevaarlijke situaties lei-
den.

Oorzaken en vermijden van
een terugslag

Terugslag kan optreden als de punt van de
geleidingsrail een voorwerp raakt of als het
hout buigt en de zaagketting bij het zagen
vastklemt.

Contact met de railpunt kan in sommige ge-
vallen tot een onverwachte naar achteren
gerichte reactie leiden waarbij de gelei-
dingsrail naar boven en in de richting van
de bediener geslagen wordt.




Het vastklemmen van de zaagketting aan

de bovenkant van de geleidingsrail kan de

rail snel in de richting van de bediener te-

rugstoten.

Elk van deze reacties kan ertoe leiden dat

u de controle over de zaag verliest en u mo-

gelijk zwaar gewond raakt. Vertrouw niet

uitsluitend op de in de kettingzaag inge-

bouwde veiligheidsinrichtingen. Als gebrui-

ker van een kettingzaag dient u verschillen-

de maatregelen te treffen om zonder onge-

vallen en letsels te kunnen werken.

Een terugslag is het gevolg van een fout

gebruik van het elektrische gereedschap.

Deze kan door geschikte voorzorgsmaatre-

gelen, zoals hierna beschreven, worden

vermeden:

® Houd de zaag met beide handen vast,
waarbij duim en vingers de grepen
van de kettingzaag omsluiten. Breng
uw lichaam en armen in een positie
waarin u aan de terugslagkrachten
kunt weerstaan. Als er geschikte maat-
regelen worden getroffen, kan de bedie-
ner de terugslagkrachten beheersen. De
kettingzaag nooit loslaten.

® Vermijd een abnormale lichaamshou-
ding en zaag niet hoger dan schou-
derhoogte. Daardoor wordt het per on-
geluk aanraken van de railpunt verme-
den en een betere controle van de ket-
tingzaag in onverwachte situaties
mogelijk gemaakt.

® Gebruik altijd door de fabrikant voor-
geschreven reserverails en zaagket-
tingen. Verkeerde reserverails en zaag-
kettingen kunnen tot het breken van de
ketting en/of tot een terugslag leiden.

® Houd u aan de instructies van de fab-
rikant voor het slijpen en het onder-
houd van de zaagketting. Te lage diep-
tebegrenzers verhogen de neiging tot
terugslag.

Instrucciones de seguridad

A la hora de utilizar motosierras existe
un elevado riesgo de lesiones dado que
funcionan con elevadas velocidades y
presentan unos dientes de sierra muy

afilados. Tenga en cuenta las medidas
de seguridad y las normas de comporta-
miento a la hora de utilizar motosierras.
Ademas de las instrucciones de seguridad
citadas, deben tenerse en cuenta las nor-
mativas sobre educacion y seguridad es-
pecificas del pais (p. €j. autoridades, aso-
ciaciones profesionales o cajas sociales).
El uso de motosierras también puede estar
limitado por normativas locales (momento
del dia o estacién). Tenga en cuenta las
normativas locales.

Instrucciones generales de
seguridad

Usted es responsable de utilizar la mo-

tosierra de forma segura, especialmente

con respecto a su propia salud y a la sa-

lud de terceras personas.

® Utilice la motosierra solo si se encuentra
descansado y en buena forma.

® No utilice la motosierra si sus capacida-
des de reaccion estan limitadas por, por
ejemplo, la influencia de medicamentos
o drogas.

® Debe disponer de una condicion fisica
que le permita reaccionar a posibles
efectos de reaccion (contragolpe, re-
traccién o retroceso) y mitigarlos me-
diante fuerza fisica.

® Tomese pausas para evitar el agota-
miento.

® Mantenga a los nifios y a otras personas
alejadas de la zona de trabajo.

® | as personas con capacidades menta-
les o sensoriales limitadas no pueden
utiliza la motosierra.

® Elriesgo de accidente aumenta en con-
diciones meteoroldgicas adversas. Utili-
ce la motosierra con lluvia, nieve o vien-
to Unicamente si se puede garantizar un
trabajo seguro.

A PRECAUCION

Utilizar el equipo durante un periodo de
tiempo prolongado puede producir trastor-
nos circulatorios en las manos relaciona-
dos con la vibracion. No puede establecer-
se una duracién general valida para el uso
de la motosierra porque depende de mu-
chos factores:
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Predisposicion personal a padecer tras-
tornos circulatorios graves (dedos frios
con frecuencia, picor en las manos).
Temperatura ambiente baja. Lleve
guantes calientes para protegerse las
manos.

Trastorno circulatorio limitado mediante
un agarre firme.

Un funcionamiento continuo resulta mas
perjudicial que un uso interrumpido con
pausas.

En el caso de un uso regular prolongado
del equipo y de la aparicion repetida de los
sintomas (p. ej. picor en las manos, dedos
frios), debe consultar a su médico.

El siguiente capitulo ofrece las instruccio-
nes de seguridad preformuladas para he-
rramientas eléctricas manuales acciona-
das mediante motor en la norma

CEI 60745.

KARCHER debe imprimir este texto de for-
ma literal.

Instrucciones generales de

seguridad para herramientas
eléctricas

AN ADVERTENCIA
Consulte todas las instrucciones de se-
guridad e instrucciones de empleo.
No respetar las instrucciones de seguridad
ni las instrucciones de empleo puede pro-
vocar una descarga eléctrica y/o lesiones
graves. Conserve las instrucciones de
seguridad y las instrucciones de
empleo para el futuro.
El término "Herramienta eléctrica" utilizado
en las instrucciones de seguridad hace re-
ferencia a herramientas eléctricas de ali-
mentacién eléctrica (con cable de alimenta-
cion) y herramientas eléctricas alimentadas
por baterias (sin cable de alimentacion).
1 Seguridad en el lugar de trabajo
a Mantenga la zona de trabajo limpia
y bien iluminada. Las zonas de tra-
bajo desordenadas y mal iluminadas
pueden aumentar la probabilidad de
que se produzcan accidentes.
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b No utilice la herramienta eléctrica
en entornos potencialmente explo-
sivos, donde haya liquidos, gases o
polvos inflamables. Las herramien-
tas eléctricas producen chispas que
pueden provocar la combustion del
polvo o los gases.

¢ Mantenga a los nifios y a otras per-
sonas alejadas durante el uso de la
herramienta eléctrica. Si se distrae,
puede perder el control del equipo.

2 Seguridad eléctrica

a El elemento de conexion de la her-
ramienta eléctrica debe encajar en
el enchufe. No se permite modificar
el conector de ninguna manera. No
utilice un conector de adaptacion
con herramientas eléctricas con
puesta a tierra. Un conector sin alte-
rar y un enchufe adecuado reducen el
riesgo de descarga eléctrica.

b Evite el contacto corporal con las
superficies conectadas a tierra,
como tubos, calefaccion, hornillos
o frigorificos. Existe un mayor riesgo
de descarga eléctrica si el cuerpo esta
conectado a tierra.

Mantenga las herramientas eléctri-
cas alejadas de la lluvia o la hume-
dad. La penetracion de agua en una
herramienta eléctrica aumenta el ries-
go de descarga eléctrica.

d No utilice el cable de forma inade-
cuada para portar la herramienta
eléctrica, colgarla o desenchufar el
conector. Mantenga el cable aleja-
do de calor, aceite, cantos filados o
componentes del equipo en movi-
miento. Los cables de conexion da-
fiados o enrollados aumentan el ries-
go de descarga eléctrica

Si utiliza una herramienta eléctrica
al aire libre, solo puede emplear ca-
bles de prolongaciéon adecuados
para su uso en exteriores. E/ uso de
un cable de prolongacién adecuado
para exteriores reduce el riesgo de
descarga eléctrica.



f Si no se puede evitar el uso de la
herramienta eléctrica en un entorno
himedo, utilice un interruptor de
corriente de defecto. £/ uso de un in-
terruptor de corriente de defecto redu-
ce el riesgo de descarga eléctrica.

3 Seguridad de personas

a Preste atencion a lo que haga y pro-
ceda con sentido comun a la hora
de utilizar una herramienta eléctri-
ca. No utilice herramientas eléctri-
cas si esta cansado o si se encuen-
tra bajo la influencia de drogas, al-
cohol o medicamentos. Un momen-
to de descuido a la hora de utilizar la
herramienta eléctrica puede provocar
heridas graves.

b Lleve siempre su equipo de protec-
cién personal y unas gafas de pro-
teccion. Llevar puesto el equipo de
proteccion personal (como mascara
antipolvo, zapatos de seguridad anti-
deslizantes, casco de proteccion o
proteccion para oidos), en funcién del
tipo y del uso de la herramienta eléc-
trica, reduce el riesgo de lesiones.
Evite una puesta en funcionamien-
to involuntaria. Asegurese de que
la herramienta eléctrica esté apaga-
da antes de portar, colocar o usar la
alimentacion de corriente y/o la ba-
teria. Pueden producirse accidentes
si, al portar la herramienta eléctrica,
tiene un dedo en el interruptor o co-
necta el equipo encendido a la alimen-
tacion de corriente.

Retire la herramienta de ajuste o la
llave ajustable antes de conectar la
herramienta eléctrica. Una herra-
mienta o llave que se encuentre en un
componente giratorio puede producir
lesiones.

Evite una postura corporal poco
natural. Permanezca siempre en
una postura segura y mantenga
siempre el equilibrio. De esa forma,
puede controlar mejora la herramienta
eléctrica en situaciones inesperadas.
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f Lleve la ropa adecuada. No use
joyas ni ropa holgada. Mantenga el
cabello, la ropa y los guantes ale-
jados de los componentes méviles.
Los componentes moviles puede atra-
par la ropa holgada, los guantes, las
joyas o el cabello largo.

g Si se pueden montar dispositivos
de aspiracion y almacenamiento de
polvo, asegurese de que estan
conectados y se utilizan de forma
adecuada. E/ uso de un dispositivo de
aspiracion de polvo puede reducir los
riesgos provocados por la presencia
de polvo.

4 Usoy manipulacion de la herramienta
eléctrica

a No sobrecargue el equipo. Utilice la
herramienta eléctrica adecuada
para su trabajo. La herramienta eléc-
trica adecuada permite trabajar mejor
y de forma mas segura en el rango de
potencia indicado.

b No utilice herramientas eléctricas
coninterruptores defectuosos. Una
herramienta eléctrica que ya no en-
ciende ni apaga supone un riesgo y
debe repararse.

c Extraiga el conector del enchufe y/
o retire la bateria antes de realizar
ajustes en el equipo, cambiar acce-
sorios o guardar el equipo. Las me-
didas de precaucion evitan una cone-
Xion involuntaria de la herramienta
eléctrica.

d Almacene las herramientas eléctri-
cas sin usar fuera del alcance de
los nifios. No permita que personas
no familiarizadas con el equipo o
que no haya leido las instrucciones
de uso utilicen dicho equipo. Las
herramientas eléctricas suponen un
peligro en manos de personas sin ex-
periencia.

e Manipule las herramientas eléctri-
cas con cuidado. Compruebe que
los componentes méviles funcio-
nen correctamente y no se atas-
quen, y que los componentes no
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estén rotos ni dafados de forma
que el funcionamiento de la herra-
mienta eléctrica se vea perjudica-
do. Repare los componentes
dafados antes de utilizar el equipo.
Muchos accidentes se producen por
herramientas eléctricas con un mal
mantenimiento.

f Mantenga las herramientas de cor-
te limpias y afiladas. Las herramien-
tas de corte con filos afilados y bien
conservadas se atascan con menos
frecuencia y se transportan con mayor
facilidad.

g Utilice las herramientas eléctricas,
accesorios, herramientas de inser-
cién, etc. conforme a las presentes
instrucciones. Para ello, tenga en
cuenta las condiciones de trabajo y
la tarea a realizar. Utilizar herramien-
tas eléctricas para usos diferentes a
los usos previstos puede producir si-
tuaciones peligrosas.

Uso y manipulacion de la herramienta

con bateria

a Cargue las baterias solo con car-
gadores recomendados por el fab-
ricante. Existe peligro de incendio
para un cargador adecuado para un
tipo concreto de bateria si se utilizan
otras baterias.

b Utilice solo las baterias previstas
para ello en la herramienta eléctri-
ca. E/ uso de otras baterias puede
producir lesiones o peligro de incen-
dio.

¢ Mantenga las baterias sin usar le-
jos de clips, monedas, llaves, cla-
ves, tornillos u otros objetos
metalicos pequeiios que puedan
provocar un puenteado de los con-
tactos. Un cortocircuito entre los con-
tactos de la bateria puede generar
combustiones o incendios.

d Un uso inadecuado puede pro-
vocar la salida de liquido de la ba-
teria. Evite el contacto con dicho li-
quido. En caso de contacto, lavar
con agua. Si el liquido entra en con-
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tacto con los ojos, solicite asisten-
cia médica. El liquido extraido de la

bateria puede provocar quemaduras

o irritaciones en la piel.

6 Mantenimiento

a Solo personal técnico cualificado
puede reparar la herramienta eléc-
trica y unicamente con piezas de
repuesto originales. Para ello, ase-
gurese de que se mantiene la seguri-
dad del equipo.

Instrucciones de seguridad
para motosierras

® Con la sierra en marcha, mantenga la

cadena de la sierra alejada de partes
del cuerpo. Antes de encender la sier-
ra, asegurese de que no esta en con-
tacto con la cadena. Durante el uso de
la motosierra, un momento de descuido
puede producir que prendas o partes del
cuerpo queden atrapadas por la cadena
de la sierra.

Agarre siempre la motosierra por la
empunadura trasera con la mano de-
recha y por la empufadura delantera
con la mano izquierda. Agarrar la mo-
tosierra en el orden contrario aumenta el
riesgo de lesiones.

La herramienta eléctrica solo puede
agarrarse por las superficies de agar-
re aisladas porque la cadena de la
sierra puede entrar en contacto con
los cables ocultos. Las cadenas de la
sierra que entran en contacto con alam-
bres conductores, conducen tension a
los componentes metélicos de la herra-
mienta eléctrica y pueden producir una
descarga eléctrica.

Utilice gafas de proteccion y protec-
cién para los oidos. Se recomienda
utilizar equipamiento de proteccion
paralacabeza, las manos, las piernas
o los pies. El vestuario de proteccion
personal adecuado reduce el riesgo de
sufrir lesiones por material proyectado y
por contacto involuntario con la cadena
de la sierra.



® No utilice la motosierra en un arbol.
Utilizarla en un arbol puede producir le-
siones.

Asegurese siempre de mantener una
posicion firme y solo utilice la moto-
sierra si se encuentra sobre un suelo
firme, seguro y nivelado. Un suelo res-
baladizo o una supefficie inestable (co-
mo la de una escalera) puede conllevar
la pérdida del equilibro o la pérdida de
control sobre la motosierra.

A la hora de cortar una rama que se
encuentre bajo tension, se debe con-
tar con que esta pueda soltarse. Si/a
tension se libera en las fibras de made-
ra, la rama en tensién puede afectar al
operario y/o hacerle perder el control so-
bre la motosierra.

Proceda con especial precaucion ala
hora de cortar mata y arboles jéove-
nes. El material fino puede enredarse
con la cadena de la sierra y golpearle o
hacerle perder el equilibrio.

Sujete la motosierra por la empuia-
dura delantera en estado desconecta-
da, la sierra se aplica con todo el cu-
erpo. A la hora de transportar o alma-
cenar la motosierra, utilice siempre la
cubierta de proteccion. Manipular la
motosierra con cuidado reduce la proba-
bilidad de entrar en contacto, de forma
involuntaria, con la cadena en funciona-
miento.

Respete las instrucciones para lubri-
car, tensar la cadena y sustituir acce-
sorios. Una cadena lubricada o tensada
de forma incorrecta puede romperse o
aumentar el riesgo de retorno.

Agarre empuiiaduras secas, limpias
y libres de aceite y grasa. Unas empu-
fiaduras con grasa o aceite resultan res-
baladizas y, por tanto, pueden implicar
la pérdida de control.

Solo serrar madera. No utilice la mo-
tosierra para aquellos usos para los
que no esté disefiada. Ejemplo: No
utilice la motosierra para serrar pla-
stico, muros o material de construc-
cion que no estén fabricados en ma-
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dera. E/ uso de la motosierra para ta-
reas no previstas puede producir situa-
ciones peligrosas.

Causas y prevencion del
retorno

Puede producirse retorno sila punta del riel
guia entra en contacto con un objeto o si la
madera se doblay la cadena de la sierra se
queda atascada durante el corte.

En algunos casos, un contacto con la punta
del riel puede conllevar una reaccion ines-
perada y descontrolada hacia abajo que
provoca el desplazamiento del riel guia ha-
cia arriba y en direccion al operario.

Si la cadena de la sierra se atasca en el
canto superior del riel guia, el riel puede re-
troceder rapidamente en direccion al ope-
rario.

Estas reacciones pueden provocar que
pierda el control sobre la sierra y que pue-
da sufrir lesiones graves. No utilice unica-
mente los dispositivos de seguridad inte-
grados en la motosierra. Como operario de
una motosierra, debe adoptar otras medi-
das para poder trabajar de forma segura
sin accidentes ni lesiones.

El retroceso de la sierra es la consecuencia
de un uso inadecuado o incorrecto de la
herramienta eléctrica. Puede evitarse me-
diante medidas de precaucion adecuadas,
tal y como se describe a continuacion:

® Sujete la sierra con ambas manos, de
forma que los pulgares y los dedos
rodeen las empufiaduras de la moto-
sierra. Coloque su cuerpo y sus bra-
zos de forma que pueda resistir las
fuerzas de retorno. Si se adoptan me-
didas adecuadas, el operario puede
controlar las fuerzas de retorno. Nunca
Suelte la motosierra.

Evite una postura inadecuada y no
sierre por encima de la altura del
hombro. De esta forma, se evita un con-
tacto inadecuado con la punta de los rie-
les y se facilita un mejor control de la
motosierra en situaciones inesperadas.
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® Utilice siempre las cadenas y los rie-
les de repuesto indicados por el fab-
ricante. Unas cadenas y unos rieles in-
adecuados pueden producir la rotura de
la cadena y/o retorno.

® Respete las instrucciones de empleo
del fabricante para afilar y realizar el
mantenimiento de la cadena de la
sierra. Un limitador de profundidad de-
masiado bajo aumenta la probabilidad
de retorno.

Indicagbes de seguranga

Ao trabalhar com motosserras existe
um risco de ferimentos muito elevado,
pois trabalha-se com velocidades da
correia muito elevadas e com dentes de
serra muito afiados. Respeite impreteri-
velmente as medidas de seguranga e as
regras de comportamento relativas ao
trabalho com motosserras.

Para além das indica¢des de seguranca re-
feridas, é necessario observar igualmente
as normas de seguranca e de formacgao es-
pecificas do pais (p. ex., disponibilizadas
pelas autoridades, associagdes profissio-
nais ou seguranca social). Os periodos de
utilizacao de motosserras podem ser limita-
dos (dias ou estagdo do ano) por regula-
mentos locais. Respeite as normas locais.

Indicagdes gerais de seguranga

® O operador é responsavel pela utiliza-
¢ao segura da motosserra, sobretudo
em termos da sua prépria saude e da
saude de terceiros.

® Opere a motosserra apenas quando es-
tiver repousado e de boa saude.

® N3o opere a motosserra quando a sua
capacidade de reacgao estiver limitada,
p.ex. devido a influéncia de medicamen-
tos ou drogas.

® Tem de estar numa condigao fisica que
Ihe permita reagir a eventuais efeitos
mecanicos (ressalto, arrastamento ou
recuo) e contrariar esses efeitos por
meio de forga fisica.

® Para evitar situagbes de exaustao, faga
pausas durante o trabalho.
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® Mantenha criangas e outras pessoas
afastadas da area de trabalho.

® Pessoas com capacidades sensoriais
ou mentais limitadas ndo devem utilizar
a motosserra.

® Com mau tempo, o risco de acidente é
maior. Em caso de chuva, queda de
neve ou vento, utilize a motosserra ape-
nas se estiverem garantidas condigbes
de trabalho seguras.

A CUIDADO

Uma utilizagdo prolongada do aparelho

pode levar a perturbagdes vasculares nas

maos, devido a vibragdo. N&o é possivel

estabelecer uma duragéao de utilizagéo ge-

nericamente aplicavel, pois isso depende

de varios factores:

® Predisposigao individual para proble-
mas de circulagéo (dedos frequente-
mente frios ou dormentes).

® Temperatura ambiente baixa. Calce lu-
vas quentes para proteger as maos.

® Circulagao cortada pela forga feita a
agarrar.

® Uma operagao ininterrupta € mais preju-
dicial do que uma operacgao interrompi-
da por pausas.

Em caso de utilizagc&o regular e prolongada

do aparelho, e perante a repeti¢cdo de sin-

tomas, como, p. ex., dorméncia dos dedos

ou dedos frios, deve consultar um médico.

Os capitulos seguintes reproduzem as indi-

cagbes de seguranga para ferramentas

eléctricas portateis com motor determina-

das pela norma IEC 60745.

A KARCHER tem de imprimir estes textos

literalmente.



Indicagoes gerais de

segurancga para ferramentas
eléctricas

A ATENGAO

Leia todas as indicagdes de seguranga
e instrugoes.

Falhas de observéancia das indicagbes de
segurancga e das instrugbes podem causar
choques eléctricos e/ou ferimentos graves.
Guarde todas as indicagdes de segu-
rancga e instrugoes para consulta futura.
O conceito de "ferramenta eléctrica” utiliza-
do nas indicagbes de seguranca refere-se
a ferramentas eléctricas com alimentagdo
de rede (com cabo de alimentagéo) e a fer-
ramentas eléctricas alimentadas a bateria
(sem cabo de alimentac¢&o).

1 Segurancga no local de trabalho

a Mantenha a sua area de trabalho
limpa e bem iluminada. Areas de tra-
balho desarrumadas ou mal ilumina-
das podem dar origem a acidentes.

b Nao trabalhe com a ferramenta
eléctrica em ambientes com risco
de explosao, nos quais se encont-
rem liquidos, gases ou poeiras in-
flamaveis. As ferramentas eléctricas
produzem faiscas, que podem infla-
mar a poeira ou 0s vapores.

¢ Durante a utilizagao da ferramenta
eléctrica, mantenha criangas e ou-
tras pessoas afastadas. Uma dis-
tracgcéo pode leva-lo a perder o con-
trolo sobre o aparelho.

2 Seguranca eléctrica

a Aficha da ferramenta eléctrica tem
de encaixar na tomada. A ficha nao
deve ser alterada de modo nenhum.
Nao utilize adaptadores com ferra-
mentas eléctricas com ligagao a
terra. Fichas néo alteradas e tomadas
adequadas reduzem o risco de cho-
que eléctrico.

b Evite contacto do corpo com su-
perficies ligadas a terra, como tu-
bos, aquecimentos, fogoes e fri-

gorificos. Existe um risco mais eleva-
do de choque eléctrico quando o cor-
po esta ligado & terra.

¢ Mantenha as ferramentas eléctricas
protegidas da chuva e da humida-
de. A penetragdo de agua numa ferra-
menta eléctrica aumenta o risco de
choque eléctrico.

d Nao utilize o cabo para transportar
ou suspender a ferramenta eléctri-
ca, nem para puxar a ficha da toma-
da. Mantenha o cabo afastado de
fontes de calor, 6leo, arestas afi-
adas ou peg¢as mecanicas em movi-
mento. Cabos de ligagdo danificados
ou enredados aumentam o risco de
choque eléctrico.

e Ao trabalhar com uma ferramenta
eléctrica ao ar livre, utilize apenas
cabos de extensido adequados para
o exterior. A utilizagdo de um cabo de
extensdo adequado para o exterior re-
duz o risco de choque eléctrico.

f Se nao for possivel evitar a ope-
racao da ferramenta eléctrica num
ambiente humido, utilize um dis-
juntor diferencial residual. A utiliza-
¢éo de um disjuntor diferencial resi-
dual reduz o risco de choque eléctrico.

3 Seguranga de pessoas

a Seja cuidadoso, preste atengao ao
que esta a fazer e proceda com pru-
déncia ao trabalhar com uma ferra-
menta eléctrica. Nao utilize ferra-
mentas eléctricas quando esta
cansado ou sob a influéncia de dro-
gas, alcool ou medicamentos. Um
momento de desatenc¢do ao utilizar a
ferramenta eléctrica pode causar feri-
mentos sérios.

b Use equipamento de protecgao in-
dividual e use sempre éculos de
protecgao. A utilizagdo de equipa-
mento de protecgédo individual, como
mascara contra poeira, sapatos de se-
gurancga anti-derrapantes, capacete
ou protecgbes para os ouvidos, con-
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soante o tipo e utilizacé&o da ferramen-
ta eléctrica, reduz o risco de ferimen-
tos.

¢ Evite uma colocagdo em servigo in-
voluntaria. Assegure-se de que a
ferramentaeléctrica esta desligada,
antes de a ligar a corrente eléctrica
e/ou a bateria, de pegar nela ou de
a transportar. Se transportar a ferra-
menta eléctrica com o dedo sobre o
interruptor, ou se a ligar a corrente
eléctrica com o interruptor ligado, isso
pode provocar acidentes.

d Retire as ferramentas de ajuste ou
a chave inglesa antes de ligar a fer-
ramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa peca
rotativa do aparelho pode provocar fe-
rimentos.

e Evite uma postura corporal fora do
normal. Tenha o cuidado de estar
numa posig¢ao segura e mantenha
sempre o equilibrio. Deste modo po-
dera controlar melhor a ferramenta
eléctrica em situagbes inesperadas.

f Use vestuario adequado. Nao use
roupas largas ou joias. Mantenha o
cabelo, a roupa e as luvas
afastadas das pecas em movimen-
to. Vestuario solto, luvas, joias ou ca-
belos compridos podem ser colhidos
por pegas em movimento.

g Sefor possivel montar dispositivos
de aspiragao e recolha de poeiras,
certifique-se de que estes estao li-
gados e sao correctamente utili-
zados. A utilizagdo de aspiragao de
poeiras pode reduzir 0s riscos provo-
cados por poeira.

4 Utilizagdo e manuseamento da ferra-
menta eléctrica

a Nao sobrecarregue o aparelho. Uti-
lize a ferramenta eléctrica adequa-
da para o seu trabalho. Com uma
ferramenta eléctrica adequada, traba-
Iha melhor e com mais seguranga na
area indicada.
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b Nao utilize ferramentas eléctricas

cujo interruptor esteja avariado.
Uma ferramenta eléctrica que ndo se
consegue ligar ou desligar é perigosa
e tem de ser reparada.

Retire a ficha da tomada e/ou remo-
va a bateria antes de efectuar ajus-
tes no aparelho, substituir aces-
sorios ou arrumar o aparelho. Esta
medida de precaugéo evita um arran-
que involuntario da ferramenta eléctri-
ca.

d Guarde as ferramentas eléctricas

fora do alcance das criangas. Nao
permita que o aparelho seja utiliza-
do por pessoas que hao estejam fa-
miliarizadas com o mesmo ou que
nao tenham lido estas instrugoes.
As ferramentas eléctricas sdo perigo-
sas se forem utilizadas por pessoas
inexperientes.

Cuide da ferramenta eléctrica com
atengao. Verifique se as pegas moé-
veis funcionam sem problemas e
ndo encravam, e se existem pecas
partidas ou danificadas de modo a
afectar o funcionamento do aparel-
ho. Mande reparar as peg¢as danifi-
cadas antes de utilizar o aparelho.
Muitos acidentes sédo causados por
ferramentas eléctricas com manuten-
¢dao deficiente.

Mantenha as ferramentas de corte
afiadas e limpas. Ferramentas de
corte cuidadosamente mantidas, com
arestas de corte afiadas, encravam
menos e sdo mais faceis de controlar.

g Utilize a ferramenta eléctrica, os

acessorios, as ferramentas de in-
sergao, etc. em conformidade com
estas instrugées. Tenha em
atengdo as condigdes de trabalho e
a actividade a realizar. A utilizagdo
de ferramentas eléctricas para fins di-
ferentes dos previstos pode levar a si-
tuagbes perigosas.



5 Utilizagdao e manuseamento da bate-

ria

a Carregue a bateria apenas com car-
regadores recomendados pelo fab-
ricante Um carregador adequado
para um tipo especifico de baterias
pode incendiar-se se for utilizado com
outras baterias.

b Utilize apenas baterias concebidas
para esse efeito nas ferramentas
eléctricas. A utilizagdo de outras ba-
terias pode causar ferimentos e risco
de incéndio.

¢ Quando a bateria nao esta a ser uti-
lizada, mantenha-a afastada de cli-
pes, moedas, chaves, pregos, para-
fusos ou outros pequenos objectos
metalicos, que podem causar uma
ligagao directa dos contactos. Um
curto-circuito entre os contactos da
bateria pode resultar em queimaduras
ou incéndio.

d Em caso de utilizagao incorrecta,
pode ocorrer derrame de liquido da
bateria. Evite o contacto com esse
liquido. Em caso de contacto aci-
dental, lavar com agua. Se o liquido
entrar em contacto com os olhos,
recorra a assisténcia médica. O /i-
quido da bateria pode provocar irrita-
¢ao cutanea ou queimaduras.

6 Manutencgéao

a Mande reparar a sua ferramenta
eléctrica apenas a pessoal técnico
qualificado e com pecas de substi-
tuicao originais. Garante assim que
a seguranga do aparelho é mantida.

Indicagoes de segurancga para
motosserras

® Durante o funcionamento da serra,

mantenha todas as partes do corpo
afastadas da correia da serra. Antes
do arranque da serra, certifique-se de
que a correia da serra ndo esta em
contacto com nada. Ao trabalhar com
uma motosserra, um momento de desa-
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tengdo pode permitir que uma pega de
vestuario ou uma parte do corpo sejam
colhidos pela correia da serra.

Segure a motosserra sempre com a
mao direita no punho posterior e a
mao esquerda no punho anterior. Se-
gurar a motosserra na postura de traba-
Iho inversa aumenta o risco de ferimen-
tos, pelo que essa postura ndo deve ser
utilizada.

A ferramenta eléctrica s6 deve ser ag-
arrada pelas superficies isoladas dos
punhos, pois a correia da serra pode
tocar em cabos ocultos. O contacto da
correia da serra com um fio eléctrico
condutor transforma as pegas metalicas
da ferramenta eléctrica em condutores
eléctricos e pode provocar um choque
eléctrico no operador.

Use 6culos de protecgéo e pro-
tecgdes para os ouvidos. E reco-
mendada a utilizagao de equipamen-
to de proteccgao adicional para a ca-
becga, as maos, as pernas e os pés.
Vestuario de protecgdo adequado reduz
o risco de ferimentos provocados por
particulas projectadas.

Nao trabalhe com a motosserra em
cima de uma arvore. A operagdo em
cima de uma arvore provoca risco de fe-
rimentos.

Tenha o cuidado de ter sempre uma
base de apoio estavel e utilize a mo-
tosserra apenas sobre uma base soli-
da, segura e nivelada. Pavimento es-
corregadio ou superficies instaveis,
como um escadote, podem provocar
uma perda do equilibrio ou uma perda
de controlo da motosserra.

Ao cortar um ramo sob tensao, tenha
em conta que este iraressaltar paraa
posicao original. Quando a tensdo nas
fibras de madeira é libertada, o ramo
sob tensao pode atingir o operador e/ou
arrancar-lhe a motosserra.
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® Tenha particular cuidado ao cortar
vegetacao rasteira e arvores jovens.
O material fino pode ser colhido na cor-
reia da serra e atingir o operador ou
fazé-lo perder o equilibrio.

Segure a motosserra desligada pelo
punho dianteiro, com a correia da
serra virada para fora em relagéo ao
seu corpo. Ao transportar ou arrumar
a motosserra, coloque sempre a
cobertura de protec¢ao. Um manu-
seamento cuidadoso da motosserra re-
duz a probabilidade de um contacto aci-
dental com a correia da serra em funcio-
namento.

Siga as instrugoes sobre lubrifi-
cagao, tensao da correia e substitu-
icdo de acessoérios. Uma correia incor-
rectamente tensionada ou lubrificada
pode rebentar ou aumentar o risco de
ressalto.

Mantenha os punhos secos, limpos e
livres de dleo e gordura. Punhos gor-
durosos ou oleosos séo escorregadios e
causam perda de controlo.

Serrar apenas madeira. Nao utilize a
motosserra para trabalhos para os
quais esta nao foi concebida. Exem-
plo: Nao utilize a motosserra para
serrar plastico, alvenaria ou materi-
ais de construgao que nao sejam fei-
tos de madeira. A utilizagdo da motos-
serra para trabalhos para os quais esta
nao foi concebida pode levar a situa-
¢bes de perigo.

Causas e prevengao de um
CEEE )

Pode ocorrer um ressalto quando a extre-
midade da calha de guia entra em contacto
com um objecto ou quando a madeira ver-
ga e a correia da serra encrava ho modo de
corte.

Nalguns casos, o contacto com a extremi-
dade da calha pode provocar uma reacgao
inesperada de ressalto, na qual a calha de
guia é projectada para cima e na direcgéo
do operador.
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O encravamento da correia da serra na
aresta superior da calha de guia pode pro-
jectar a calha bruscamente na direccéo do
operador.

Qualquer destas reacgdes pode leva-lo a
perder o controlo sobre a serra e possivel-
mente causar ferimentos graves. Ndo con-
fie exclusivamente nos dispositivos de se-
guranga montados na motosserra. Como
operador de uma motosserra, deve tomar
diversas medidas para poder trabalhar sem
perigo de acidentes e ferimentos.

Um ressalto é a consequéncia de uma uti-
lizagao incorrecta ou defeituosa da ferra-
menta. Pode ser prevenido por meio de
medidas de precaugéo adequadas, tal
como descrito abaixo:

® Segure na serracom ambas as maos,
com o polegar e os dedos a rodear os
punhos da motosserra. Coloque o
corpo e os bragos numa posigao que
lhe permita resistir as forgcas de res-
salto. Se tiverem sido tomadas as medi-
das adequadas, o operador pode domi-
nar as forgas de ressalto. Nunca largue
a motossetrra.

Evite uma postura corporal fora do
normal e nao serre acima da altura
dos ombros. Deste modo evita-se um
contacto involuntario com a extremidade
da calha e possibilita-se um controlo
melhor sobre a motosserra em situa-
¢bes inesperadas.

Utilize sempre calhas de substituicdo
e correias de serra prescritas pelo fa-
bricante. Calhas de substituigdo e cor-
reias de serra incorrectas podem provo-
car o rebentamento da correia e/ou um
ressalto.

Respeite as instrugoes do fabricante
para a amolagado e manutengéao da
correia da serra. Limitadores de pro-
fundidade demasiado baixos aumentam
a tendéncia para um ressalto.

Sikkerhedshenvisninger

Nar der arbejdes med en kadesav, er ri-
sikoen for at komme til skade stor, da
kadehastigheden er meget hgj og



savtanderne meget skarpe. Overhold
altid sikkerhedsforanstaltningerne og
adfaerdsreglerne under arbejdet med
kaedesaven.

Ud over de neevnte sikkerhedshenvisnin-
ger skal de lokale sikkerheds- og uddannel-
sesforskrifter (f.eks. fra myndigheder, bran-
cheforeninger eller arbejdstilsyn) overhol-
des. | lokale forordninger kan anvendelsen
af keedesave kan vaere tidsmaessigt be-
graensede (tidspunkt pa dagen eller aret).
Overhold de lokale bestemmelser.

Generelle sikkerhedshenvisninger
® Du er ansvarlig for at keedesaven anven-
des pa sikker vis, isaer i forbindelse med
din egen men ogsa andre personers sik-
kerhed.

Anvend kun ksedesaven, nar du er ud-
hvilet og ved godt helbred.

Undlad at bruge kaedesaven, hvis din re-
aktionsevne er begraenset, f.eks. pa
grund af indtagelse af medicin eller nar-
kotika.

Du skal veere i en fysisk forfatning, som
giver dig mulighed for at reagere pa
eventuelt opstaede reaktionseffekter (til-
bageslag, indtreekning eller reaktions-
stad), sa du kan modvirke disse med
dine egne kraefter.

Hold pauser under arbejdet, sa du ikke
bliver udmattet.

Hold bgrn og andre personer vk fra ar-
bejdsomradet.

Personer med begreensede sensoriske
og mentale egenskaber ma ikke anven-
de kaedesaven.

Faren for uheld er starre, hvis vejret er
darligt. | regn-, sne- eller blaesevejr ma
kaedesaven kun anvendes, hvis arbejdet
kan udfgres pa sikker vis.

A FORSIGTIG

Hvis saven anvendes i laengere tid, kan

blodgennemstrgmningen i haenderne ned-

seettes pa grund af vibrationer. Der findes

ingen generelt geeldende anvendelsestid,

idet denne afhaenger af flere faktorer:

® Personlig tendens til darligt blodomlgb
(ofte kolde fingre, fingerklge).
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® Lave omgivelsestemperaturer. Beer var-
me handsker for at beskytte haenderne.
Darlig blodgennemstrgmning, fordi der
holdes godt fast.

Anvendelse uden afbrydelse er mere
skadeligt, end hvis der holdes pauser.
Kontakt laegen, hvis symptomerne, f.eks.
fingerklge, kolde fingre, optraeder gentagne
gange ved regelmaessig, laengerevarende
anvendelse af kaedesaven.

De fglgende kapitler gengiver de stdende
sikkerhedshenvisninger i standarden

IEC 60745 for elektrisk motordrevet hand-
veerktgj.

KARCHER skal gengive disse tekster or-
dret.

Generelle
sikkerhedshenvisninger for
el-vaerktoj

AN ADVARSEL

Lzes alle sikkerhedshenvisninger og an-
visninger.

Der er risiko for elektrisk st@d og/eller alvor-
lig tilskadekomst, hvis sikkerhedshenvis-
ningerne og anvisningerne ikke overhol-
des. Opbevar alle sikkerhedshenvisnin-
gerne og anvisningerne til senere brug.
Begrebet "el-veerktaj", der anvendes i sik-
kerhedshenvisningerne, omfatter netdrevet
el-veerktgj (med netkabel) og batteridrevet
el-veerktoj (uden netkabel).

1 Sikkerhed pa arbejdsstedet

a Hold arbejdsomradet rent og serg
for god belysning. Uordentlige og
darligt oplyste arbejdsomrader kan
forarsage ulykker.

b El-vaerktejet ma ikke anvendes i
omrader med eksplosionsfare, i
hvilke der befinder sig brandbare
vaesker, gasser eller stov. El-veerkto)
afgiver gnister, som kan anteende sto-
vet eller dampene.

¢ Hold bgrn og andre personer vak,
mens el-vaerktojet anvendes. Du
kan miste kontrollen over apparatet,
hvis du bliver forstyrret.
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Elektrisk sikkerhed

a Tilslutningsstikket pa el-varktojet
skal passe i stikdasen. Der ma ikke
foretages nogen form for andrin-
ger pa stikket. Der ma ikke anven-
des adapterstik sammen med jord-
forbundet el-vaerktgj. Originale stik
og passende stikdaser forringer risiko-
en for elektrisk stgd.

b Undga kontakt med jordforbundne
overflader sasom ror, radiatorer,
komfurer og keleskabe. Risikoen for
elektrisk stgd @ges, hvis kroppen har
Jordforbindelse.

¢ Udsaeet ikke el-vaerktaj for regn eller
fugt. Hvis der treenger vand ind i el-
veerktajet, @ges risikoen for elektrisk
stad.

d Brug ikke kablet til at Iofte el-
vaerktojet, haenge det op eller traek-
ke stikket ud af stikdasen. Hold ka-
blet veek fra varme, olie, skarpe
kanter eller bevagelige dele pa ap-
paratet. Beskadigede eller snoede fil-
slutningskabler ager risikoen for elek-
trisk stad.

e Anvend kun forlaengerkabler, der er
beregnet til udendors brug, hvis du
arbejder med el-vaerktgjet i det fri.
Risikoen for elektrisk stad forringes,
hvis der anvendes et forleengerkabel,
der er beregnet til udendgrs brug.

f Anvend et HFl-relz/Fl-relae, hvis el-
vaerktojet anvendes i fugtige omgi-
velser. Anvendelse af et HFI-relee/FI-
relee forringer risikoen for elektrisk
stad.

Personlig sikkerhed

a Veer opmaerksom, overvej, hvad du
gor, og brug din fornuft, nar du ar-
bejder med el-vaerktaj. Brug ikke el-
varktej, hvis du er traet eller er pa-
virket af narkotika, alkohol eller me-
dicin. Et gjebliks uopmaerksomhed
under arbejdet med el-veerktgj kan
medfgre alvorlige kveestelser.

b Baer personligt beskyttelsesudstyr
og altid beskyttelsesbriller. Hvis der
beeres personligt beskyttelsesudstyr,
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sasom stovmaske, skridsikre sikker-
hedssko, beskyttelseshjelm eller ho-
reveern, forringes risikoen for kveestel-
ser, afthaengigt af el-veerktgjets anven-
delse.

¢ Undga, at apparatet starter utilsig-
tet. Kontrollér, om el-varktgjet er
slaet fra, inden du tilslutter strem-
forsyningen ogl/eller batteriet, lofter
det op eller baerer det. Hvis du holder
fingeren pa kontakten, mens du baerer
el-veerktagjet, eller apparatet er slaet til,
nér stremforsyningen tilsluttes, kan
det medfare ulykker.

d Fjern indstillingsveerktgj eller skru-
enggle, inden du tander for el-
vaerktojet. Et vaerktgj eller en nagle,
der befinder sig i roterende apparatde-
le, kan medfare tilskadekomst.

e Undga unormale kropsstillinger.
Serg for at sta fast, og serg altid for
at have ligevaegt. Saledes har du
bedre kontrol over el-veerktgjet i en
uventet situation.

f Baer egnet tgj. Beer ikke lostsidden-
de tgj eller smykker. Hold har, tej og
handsker vaek fra bevaegelige dele.
Lastsiddende tgj, handsker, smykker
eller langt har kan blive grebet og truk-
ket med af beveegelige dele.

g Hvis der kan monteres stovudsug-
nings- og -opsamlingsanordninger,
skal du sikre dig, at disse er korrekt
tilsluttet og anvendes korrekt. Fare
pa grund af stev kan forringes ved an-
vendelse af en stovudsugning.

Anvendelse og handtering af el-

vaerktoj

a Undga at overbelaste apparatet.
Anvend et el-vaerktgj, der passer til
det pagzldende arbejde. Med det
passende el-veerktgj arbejder du bed-
re og mere sikkert inden for det angiv-
ne effektomréde.

b Brug ikke el-vaerktoj med defekt
kontakt. Et el-veerktaj, som ikke kan
teendes eller slukkes, er farligt og skal
repareres.



¢ Tag stikket ud af stikdasen og/eller
fjern batteriet, inden du foretager
indstillinger pa apparatet, skifter til-
behgrsdele eller la2gger apparatet
til side. Disse sikkerhedsforanstalt-
ninger forhindrer en utilsigtet start af
el-veerktajet.

d Opbevar el-vaerktgj, der ikke anven-
des, uden for berns rekkevidde.
Lad ikke personer anvende appara-
tet, der ikke er fortrolige med det el-
ler ikke har lzest disse anvisninger.
El-veaerktaj er farligt, hvis det anvendes
af uerfarne personer.

e Serg for omhyggelig vedligeholdel-
se af el-vaerktej. Kontrollér, om de
bevagelige dele fungerer korrekt
og ikke er blokeret, om dele er
braekket eller beskadiget pa en sa-
dan made, at el-vaerktojet ikke fun-
gerer korrekt. Lad beskadigede
dele reparere, inden du tager appa-
ratet i brug. Mange uheld skyldes el-
veerktaj, der er darligt vedligeholdt.

f Hold skeereveerktgj skarpt og rent.
Ordentligt vedligeholdt skeerevaerktaj
med skarpe skeerekanter seetter sig
ikke sé let fast og er lettere at styre.

g Anvend el-vaerktgj, tilbehor, hjzel-
peveerktgj etc. i overensstemmelse
med anvisningerne til disse. Tag
hensyn til arbejdsbetingelserne og
det arbejde, der skal udferes. Det
kan medfare farlige situationer, hvis
el-vaerktgjet anvendes til andre formal
end det beregnede.

Anvendelse og handtering af batte-

ridrevet vaerktoj

a Oplad kun batterierne med de opla-
dere, der anbefales af producenten.
Brandfare, hvis en oplader, der er be-
regnet til en bestemt type batterier, an-
vendes til andre batterier.

b Anvend kun de batterier, der er be-
regnet hertil, i el-veerktejet. Det kan
medfare tilskadekomst og brandfare,
hvis der anvendes andre batterier.

6

¢ Hold batteriet, der ikke anvendes,
vaek fra kontorklips, mgnter, nggler,
sem, skruer og andre sma metal-
genstande, som kan skabe forbin-
delse mellem kontakterne. En kort-
slutning mellem batteriets kontakter
kan medfgre forbraendinger eller ild.

d Der kan lgbe vaeske ud af batteriet,
hvis det anvendes forkert. Undga
kontakt med denne vaeske. Ved
kontakt skylles grundigt med vand.
Kontakt laegen, hvis vaesken kom-
mer i kontakt med gjnene. Batte-
riveeske, der lgber ud, kan forarsage
hudirritation eller forbreendinger.

Service

a Lad kun el-veerktgj reparere af kva-
lificerede fagfolk og kun med origi-
nale reservedele. Pa den méade op-
retholdes apparatets sikkerhed.

Sikkerhedshenvisninger for
kadesave

Hold alle legemsdele vaek fra savkae-
den, nar saven korer. Kontrollér, at
savkaden ikke er i bergring med no-
get, inden du starter saven. Et gjebliks
uopmeerksomhed under arbejdet med
kaedesaven kan medfare, at tgj eller le-
gemsdele gribes og traeekkes med af sav-
kaeden.

Hold altid keedesaven fast i det bage-
ste greb med hgjre hand og i det for-
reste greb med venstre hand. Hvis
kaedesaven holdes omvendt, gges risi-
koen for kveestelser, hvorfor dette ikke er
tilladt.

El-vaerktojet ma kun holdes i de isole-
rede greb, fordi savkaden kan kom-
me i bergring med skjulte ledninger.
Savkeeder, der kommer i beraring med
en stremfarende ledning, gor el-vaerkto-
Jjets metaldele spaendingsfarende og
kan give betjeningspersonen elektrisk
stad.

Baer beskyttelsesbriller og hgrevaern.
Det anbefales, at baere yderligere
beskyttelsesudstyr til hoved, han-
der, ben og fedder. Passende beskyt-
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telsesdragt reducerer risikoen for kvee-
stelser pa grund af omkringflyvende sav-
spaner og utilsigtet beraring af savkee-
den.

Anvend ikke kaadesaven oppe i et
trae. Der er fare for tilskadekomst, hvis
den anvendes oppe i et tree.

Seorg altid for at sta fast, og anvend
kun kaedesaven, nar du star pa et
fast, sikkert og jeevnt underlag. Du
kan miste balancen eller kontrollen over
kaedesaven, hvis du star pa en glat un-
dergrund eller et ustabilt sted, sdsom pé
en stige.

Tag hgjde for, at en gren, der sidder i
spand, svipper tilbage, nar den sa-
ves over. Nar speendingen i treefibrene
frigives, kan den speendte gren ramme
betjeningspersonen og/eller denne kan
miste kontrollen over kaedesaven.

Ver seerlig forsigtig, nar du saver i
underskov og unge traer. Det tynde
materiale kan blive grebet af savkaeden
og ramme dig eller fa dig til at miste ba-
lancen.

Bar kadesaven i det forreste greb,
nar den slaet fra, og med savkzaeden
vendt vaek fra kroppen. Szt altid bes-
kyttelseskappen pa under transport
og opbevaring af kaeedesaven. Forsig-
tig hdndtering af keedesaven forringer
sandsynligheden for en utilsigtet berg-
ring af den roterende savkaede.

Folg anvisningerne vedrgrende
smgring, keedestramning og udskift-
ning af tilbeher. En kaede, der er stram-
met eller smurt forkert, kan enten sprin-
ge eller age risikoen for tilbageslag.
Hold grebene tarre, rene og fri for olie
og fedt. Fedtede og olieindsmurte greb
er glatte og kan medfare, at du mister
kontrollen.

Der ma kun saves i tre. Anvend ikke
kadesaven til et arbejde, som den
ikke er beregnet til. Eksempel: An-
vend ikke kaedesaven til skzering af
plastik, murveerk eller byggemateria-
ler, der ikke er af trae. Anvendes keede-

saven til ikke-bestemmelsesmaessigt ar-
bejde, kan det medfare farlige situatio-
ner.

Arsager til og undgaelse af
tilbageslag

Tilbageslag kan opsta, hvis spidsen af
svaerdet bergrer en genstand eller hvis tree-
et bgjer sig og savkaeden saetter sig fast i
snittet.
En bergring med svaerdets spids kan i man-
ge situationer medfgre en uventet bagud-
rettet reaktion, ved hvilken sveerdet slas
opad og i retning mod betjeningspersonen.
Hvis savkaeden klemmes sammen om
sveerdets overkant, stades svaerdet tilbage
i retning af betjeningspersonen.
Enhver af disse reaktioner kan betyde, at
du mister kontrollen over saven og kommer
alvorligt til skade. Du ma ikke udelukkende
stole pa det monterede sikkerhedsudstyr i
keedesaven. Som bruger af en kaedesav
skal du treeffe forskellige foranstaltninger,
sa ulykker og kvaestelser under arbejdet
undgas.
Tilbageslag skyldes forkert eller fejlagtig
anvendelse af el-vaerktgjet. Det kan forhin-
dres ved hjeelp af egnede sikkerhedsforan-
staltninger, som beskrevet nedenfor:
® Hold saven fast med begge hander,
og lad tommelfingrene og fingrene
omslutte grebet. Placér din krop og
dine arme i en stilling, hvor du er i
stand til at modsta tilbageslaget. Hvis
der treeffes egnede foranstaltninger, kan
betjeningspersonen modsta tilbagesla-
get. Slip aldrig kaedesaven.
® Undga en unormal kropsstilling og
brug ikke saven over skulderhgjde.
Derved undgas en utilsigtet bergring
med sveerdspidsen og du har bedre kon-
trol over kaedesaven i uventede situatio-
ner.
® Anvend kun de reservesvard og sav-
kader, der er foreskrevet af pro-
ducenten. Forkerte reservesveerd og
savkaeder kan resultere i, at keeden
springer og/eller der opstar tilbageslag.



® Folg producentens anvisninger
vedrgrende slibning og vedligehol-
delse af savkaden. Tendensen til tilba-
geslag oges, hvis skaeredybden er for
stor.

Sikkerhetsanvisninger

Ved arbeid med motorsager er det svaert
stor fare for personskader, siden det ar-
beides med hoye motorhastigheter og
veldig skarpe sagtenner. Ta hensyn til
sikkerhetstiltakene og forholdsreglene
for arbeid med motorsager.

Supplerende til disse sikkerhetsanvisnin-
gene ma de landsspesifikke sikkerhets- og
utdannelsesforskriftene (for eksempel fra
myndigheter, fagforeninger eller sosiale in-
stanser) tas hensyn til. Bruken av motorsa-
ger kan veere tidsbegrenset gjennom lokale
forskrifter (dags- eller arstid). Folg de lokale
forskriftene.

Generelle sikkerhetsanvisninger

® Du er ansvarlig for sikker bruk av mot-
orsagen, spesielt for sin egen helse og
den til andre personer.

® Motorsagen skal bare brukes av uthvilte
og friske personer.

® |kke bruk motorsagen hvis du har be-
grenset reaksjonsevne, f.eks. hvis du er
pavirket av medikamenter eller narkoti-
ka.

® Du ma veere i en fysisk tilstand som gjar
at du kan reagere pa eventuelle reaktive
effekter (tilbakeslag, trekke inn eller re-
kyl) og dempe dem med egen kraft.

® Overhold arbeidspausene for a fore-
bygge utmattelse.

® Hold barn og andre personer unna ar-
beidsomradet.

® Personer med reduserte sensoriske og
psykiske evner skal ikke bruke motorsa-
gen.

® | darlig veer er det gkt fare for ulykker.
Motorsager skal kun brukes i regn, sng
eller vind hvis sikkert arbeid kan garan-
teres.

A FORSIKTIG

Lengre tids bruk av maskinen kan pga. vi-

brasjonene fare til blodomlgpsforstyrrelser

i hendene. En generell brukstid kan ikke

fastsettes, da denne er avhengig av flere

faktorer:

® Personlig anlegg for darlig blodomlgp
(ofte kalde fingre, kribling i fingrene).

® |av omgivelsestemperatur. Bruk varme
hansker for a beskytte hendene.

® For fast grep reduserer sirkulasjonen.

® Uavbrutt arbeid er mer ugunstig enn ar-
beid med innlagte pauser.

Ved regelmessig, langvarig bruk av appa-

ratet og ved gjentatte symptomer, f.eks. kri-

bling i fingrene, kalde fingre, méa du oppse-

ke en lege.

Falgende kapitler gjengir forhandsformu-

lerte sikkerhetsanvisninger i standarden

NEK IEC 60745 for handholdte motordrev-

ne elektroverktay.

KARCHER mé4 trykke disse tekstene or-

drett.

Generelle
sikkerhetsanvisninger
elektroverktoy

AN ADVARSEL
Les alle sikkerhetsanvisninger og anvis-
ninger.
Forsemmelse av & overholde sikkerhetsan-
visningene og anvisningene kan forarsake
elektrisk stgt og/eller alvorlige personska-
der. Oppbevar alle sikkerhetsanvisnin-
ger og anvisninger for fremtiden.
Begrepet "elektroverktay" som er brukt i
sikkerhetsanvisningene refererer til led-
ningsdrevne elektroverktay (med stromled-
ning) og batteridrevne elektroverktay (uten
stremledning).
1 Sikkerhet pa arbeidsplassen
a Hold arbeidsomradet rent og godt
opplyst. Rot og ikke opplyste arbeids-
omrader kan fare til uhell.
b Arbeid ikke med elektroverktoyet i
eksplosjonsfarlige omgivelser der
det befinner seg brennbare vasker,
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gasser eller stov. Elektroverktgy kan
generere gnister som kan antenne
stovet eller dampen.

¢ Hold barn og andre personer unna
elektroverkteyet under bruk. Dis-
traksjoner kan fgre til at du mister kon-
trollen over apparatet.

Elektrisk sikkerhet

a Tilkoblingsstapselet til elektrover-
ktoyet ma passe i stikkontakten.
Stopselet skal ikke endres pa noe
vis. Ikke bruk adapter sammen med
jordede elektroverktey. Uforandrede
stapsler og egnede stikkontakter re-
duserer risikoen for elektrisk stat.

b Unnga kroppskontakt med jordede
overflater som ror, varmeenheter,
komfyrer og kjoleskap. Det er gkt ri-
siko for elektrisk stat hvis kroppen er
Jordet.

¢ Hold elektroverktay unna regn eller
fuktighet. Hvis det trenger vann inn i
elektroverktay, okes risikoen for elek-
trisk stot.

d lkke misbruk ledningen til a bzere
eller henge opp enheten eller trekke
ut stopselet fra stikkontakten. Hold
ledningen unna varme, olje, skarpe
kanter eller bevegelige apparatde-
ler. Skadde eller viklede tilkoblings-
ledninger oker risikoen for elektrisk
stgt.

e Hvis du arbeider med elektrover-
ktoy utenders, ma du kun bruke sk-
joteledninger som er egnet for bruk
utenders. Bruk av skjgteledninger
egnet for bruk utendars reduserer risi-
koen for elektrisk stgt.

f Hvis det ikke kan unngas at elektro-
verktoyet brukes i fuktige omgivel-
ser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av jordfeilbryter reduserer risiko-
en for elektrisk stot.

Personers sikkerhet

a Veer oppmerksom, fglg med pa hva
du gjer, og vaer fornuftig i arbeidet
med et elektroverktay. Ikke bruk et
elektroverktoy dersom du er trott
eller pavirket av narkotiske midler,

NO

alkohol eller medikamenter. Et gye-
blikks uoppmerksomhet ved bruken
av det elektroverktgy kan fare til alvor-
lige skader.

b Bruk personlig verneutstyr, og bruk
alltid vernebriller. Bruk av personlig
verneutstyr, som stovmaske, sklisikre
sikkerhetssko, beskyttelseshjelm eller
hoarselsvern, alt etter type bruk av
elektroverktoyet, reduserer risikoen
for skader.

¢ Unnga utilsiktet igangsetting. Serg
for at elektroverktayet er slatt av for
du kobler det til stramforsyningen
ogleller kobler til batteriet, tar det ut
eller baerer det. Hvis du har fingeren
pé bryteren nar du baerer elektroverk-
tayet eller det er koblet til stramforsy-
ningen, kan det fare til ulykker.

d Fjern innstillingsverktay eller skru-
jern for du slar pa elektroverktoyet.
Et verktay eller en nokkel som be-
finner seg i en roterende apparatdel,
kan fare til personskader.

e Unnga enunormal kroppsholdning.
Sorg for a sta sikkert og hold like-
vekten til enhver tid. Da kan du kon-
trollere elektroverktayet bedre i uven-
tede situasjoner.

f Bruk egnede klzer. Ikke bruk romsli-
ge kleer eller smykker. Hold har,
klaer og hansker unna deler som
beveger seg. Lastsittende kleer, han-
sker, smykker eller langt har kan trek-
kes inn av deler som beveger seg.

g Hvis det kan monteres stovavtrekk
og -oppsamlingsinnretninger, ma
du pase at disse er koblet til og bru-
kes riktig. Bruk av stgvavtrekk kan re-
dusere farer fra stov.

Bruk og behandling av elektroverktoy

a lkke overbelast apparatet. Bruk rik-
tig elektroverktoey for arbeidet. Med
egnet elektroverktay arbeider du bed-
re og sikrere i det angitte ytelsesomra-
det.



b lkke bruk elektroverktey med de-
fekt bryter. Et elektroverktay som
ikke lenger kan slas pa eller av, er far-
lig og ma repareres.

¢ Trekk stopselet ut av stikkontakten
ogleller fjern batteriet for du foretar
apparatinnstillinger, skifter til-
behgrsdeler eller legger bort appa-
ratet. Disse forsiktighetstiltakene for-
hindrer utilsiktet oppstart av elektro-
verktayet.

d Oppbevar elektroverktoy som ikke
er i bruk utenfor barns rekkevidde.
lkke la personer bruke apparatet
hvis de ikke er kjent med det eller
har lest denne bruksanvisningen.
Elektroverktay er farlige hvis de bru-
kes av uerfarne personer.

e Stell ngye med elektroverktoyet.
Kontroller at bevegelige deler fun-
gerer uten problemer og ikke sitter
i klem, om deler er brukket eller
odelagt, eller sa skadet at elektro-
verktayets funksjon pavirkes. Fa
skadde deler reparert for apparatet
brukes igjen. Mange ulykker skyldes
darlig vedlikeholdt elektroverktgy.

f Hold kutteverktoy skarpe og rene.
Godt pleide kutteverktay med skarpe
kuttekanter setter seg sjeldnere i klem
og er lettere a fare.

g Bruk elektroverktay, tilbehor,
bruksverktgy osv. i henhold til den-
ne bruksanvisningen. Ta hensyn til
arbeidsbetingelsene og oppgaven
som skal utferes. Bruk av elektro-
verktay til andre formdl enn det de er
tiltenkt, kan fore til farlige situasjoner.

Bruk og behandling av batteridrevet

elektroverktoy

a Lad batteriet kun med ladere som
er anbefalt av produsenten. Det er
fare for brann i en lader hvis den bru-
kes med et annet batteri enn det som
er tiltenkt.

b Bruk kun egnede batterier i elektro-
verktayene. Bruk av andre batterier
kan fare til personskader og brannfa-
re.

NO

¢ Hold batterier som ikke er i bruk
unna kontorstifter, mynter, ngkler,
spiker, skruer eller andre sma me-
tallgjenstander som kan forarsake
brokobling av kontaktene. Kortslut-
ning mellom batterikontaktene kan
fare til forbrenninger eller brann.

d Ved feil bruk kan det lekke veeske ut
av batteriet. Unnga kontakt med
denne vaesken. Ved ufrivillig kon-
takt ma du straks med vann. Hvis
du far vaesken i gynene, ma du
oppsoke lege. Batterivaeske som lek-
ker ut kan fare til hudirritasjoner eller
forbrenninger.

6 Service

a La elektroverkteyet kun bli reparert
av kvalifiserte fagfolk og kun med
originale reservedeler. Da garante-
res det at sikkerheten til apparatet
opprettholdes.

Sikkerhetsanvisninger for
motorsager

® Hold alle kroppsdeler unna sagkjedet

nar sagen gar. For sagen startes opp
ma det sorges for at sagkjedet ikke
bergres. Ved arbeid med en motorsag
kan et gyeblikks uoppmerksomhet fare
til at klaer eller kroppsdeler trekkes inn
av sagkjedet.

Hold alltid motorsagen med hoyre
hand pa bakre handtak og venstre
hand pa fremre handtak. Hvis motorsa-
gen holdes i omvendt arbeidsstilling,
oker risikoen for personskader og sagen
ma ikke brukes.

Elektroverktoyet ma bare holdes i de
isolerte gripeflatene, da sagkjedet
kan komme borti skjulte ledninger.
Sagkjeder som kommer borti en spen-
ningsfgrende ledning, gjer metalldeler
pa elektroverktayet spenningsfarende
0g kan utsette operataren for elektrisk
stat.

Bruk vernebriller og harselsvern. Det
anbefales a bruke annet beskyttelse-
sutstyr for hode, hender, bein og fot-
ter. Egnet verneutstyr reduserer faren
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for personskader fra sponmateriale som
flyr rundt og tilfeldig bergring av sagkje-
det.

Ikke bruk motorsagen pa et tre. Ved
drift pa et tre er det fare for personska-
der.

Pass alltid pa at du star stedig og
bruk kun motorsagen nar du star pa
et fast, sikkert og jevnt underlag. Glatt
underlag og ustabile flater som stiger
kan fore til at du mister balansen eller
kontrollen over motorsagen.

Nar du kutter en gren som star under
spenning, ma du regne med at denne
kan fjeere tilbake. Nar spenningen i tre-
fibrene frigjares, kan den spente grenen
treffe operat@ren og/eller trekke mot-
orsagen ut av kontroll.

Veer spesielt forsiktig ved kutting av
kratt og unge traer. Det tynne materialet
kan fanges opp av sagkjedet og sla tilba-
ke pa deg eller bringe deg ut av balanse.
Baer motorsagen i det fremre handta-
ket i utkoblet tilstand, sagkjedet
vendt bort fra kroppen. Ved transport
eller oppbevaring av motorsagen ma
alltid sikkerhetsdekselet trekkes pa.
Forsiktig omgang med motorsagen re-
duserer sannsynligheten for utilsiktet
bergring av det Igpende sagkjedet.
Foelg anvisningene for smering, kje-
destramming og utskifting av til-
behor. Feilstrammet eller feilsmurt kje-
de kan slite eller gke faren for tilbake-
slag.

Hold handtakene torre, rene og fri for
olje og fett. Fettete, oljete handtak er
glatte og farer til at du mister kontrollen.
Sag kun i treverk. Ikke bruk motorsa-
gen for arbeid som den ikke er tiltenkt
for. Eksempel: lkke bruk motorsagen
til saging av plast, murverk eller byg-
gematerialer som ikke er av tre. Bruk
av motorsagen til ikke tiltenkt arbeid kan
fare til farlige situasjoner.

NO

Arsaker til tilbakeslag og
hvordan dette kan unngas

Tilbakeslag kan oppsta hvis en spiss av fa-
ringsskinnen bergrer en gjenstand eller
hvis treet bgyer seg og klemmer sagkjedet
fast i snittet.

Bergring med en skinnespiss kan i mange
tilfeller fgre til en uventet reaksjon bakover
der faringsskinnen slas opp og i retning
operatgren.

Klemming av sagkjedet i feringsskinnens
overkant kan stgte skinnen raskt tilbake i
operatgrens retning.

Hver av disse reaksjonene kan fgre til at du
mister kontroll over motorsagen og muli-
gens far alvorlige personskader. Ikke stol
utelukkende pa motorsagens integrerte sik-
kerhetsinnretninger. Som bruker av en mot-
orsag ma du iverksette ulike tiltak for & kun-
ne arbeide uten ulykker og skader.
Tilbakeslag er resultatet av feil bruk eller
misbruk av elektroverktgyet. Det kan for-
hindres med egnede forsiktighetstiltak, som
beskrevet under:

® Hold sagen godt fast med begge hen-
der, tomler og fingre skal slutte rundt
handtakene til motorsagen. Innta en
stilling med kropp og armer som kan
motsta tilbakeslagskreftene. Hvis det
iverksettes egnede tiltak, kan operatg-
ren beherske tilbakeslagskreftene. Slipp
aldri motorsagen.

Unnga en unormal kroppsholdning
og ikke sag over skulderhgyde. Slik
unngar du utilsiktet bergring med skin-
nespissene og far bedre kontroll over
motorsagen i uventede situasjoner.
Bruk alltid reserveskinner og sagkje-
der som er angitt av produsenten. Feil
reserveskinner og sagkjeder kan fore til
at kjedet sliter og/eller tilbakeslag.

Hold deg til produsentens anvisnin-
ger for siping og vedlikehold av sag-
kjedet. For lave dybdebegrensere gker
faren for tilbakeslag.



Sakerhetsanvisningar

Nar man arbetar med motorsagar fore-
ligger en mycket stor risk for personska-
dor, eftersom arbetet sker med hoga ke-
djehastigheter och mycket vassa sag-
tandade kedjor. Las igenom séker-
hetsatgarderna och foreskrifterna
noggrant innan du bérjar arbeta med
motorsagar.

UtOver dessa sakerhetsanvisningar maste
de landspecifika sékerhets- och utbild-
ningsforeskrifterna (som utfardats av t.ex.
myndigheter, yrkesorganisationer eller so-
cialférsakringar) foljas. Enligt vissa lokala
foreskrifter kan anvandningen av motorsa-
gar vara tidsbegransad (tid pa dygnet eller
arstid). Folj de lokala foreskrifterna.

Allmanna sdkerhetsanvisningar

® Det ar du som ansvarar for att motorsa-
gen anvands pa ett sakert satt, framfor
allt vad géller din egen och andras hal-
sa.

® Anvand motorsagen endast nar du ar ut-
vilad och frisk.

® Anvand inte motorsagen om din reak-
tionsférmaga ar begransad, t.ex. pa
grund av mediciner eller droger.

® Du maste befinna digi ett fysiskt tillstand
dar du kan reagera pa eventuellt fore-
kommande reaktionseffekter (rekyl, in-
dragning eller rekyl) och minska dessa
med hjalp av kroppsstyrka.

® Ta pauser i arbetet for att forebygga ut-
mattning.

® Se till att barn och andra personer befin-
ner sig pa avstand fran arbetsomradet.

® Personer med nedsatta sensoriska och
mentala formagor far inte anvanda mo-
torsagen.

® V/id daligt vader &r risken for olyckor ho-
gre. Vid regn, snofall eller vind far motor-
sagen endast anvandas nar arbetet ar
garanterat sékert.

AN FORSIKTIGHET

Langre anvandning av verktyget kan leda

till vibrationsbaserade cirkulationsstorning-

ar i hadnderna. En allmangiltig tidslangd for

anvandningen kan inte fastlaggas eftersom

denna paverkas av manga faktorer:

® Personliga anlag for dalig cirkulation (of-
ta kalla eller kliande fingrar).

® | &g omgivningstemperatur. Bar varma
handskar fér att skydda handerna.

® Kvavd cirkulation pa grund av hart
grepp.

® Drift utan pauser ar skadligare an drift
med inlagda pauser.

Vid regelbunden och oavbruten anvand-

ning av verktyget samt vid upprepade sym-

tom som kliande och kalla fingrar bér du

kontakta lakare.

| nedanstaende kapitel aterges de saker-

hetsanvisningar somfinns i standarden IEC

60745 for elektriska handverktyg.

KARCHER ér skyldigt att aterge dessa tex-

ter ordagrant.

Allmanna
sakerhetsanvisningar for
elverktyg

&N VARNING
Las igenom alla sdakerhetsanvisningar
och upplysningar.
Om sékerhetsanvisningarna och upplys-
ningarna inte féljs féreligger risk for elstétar
och/eller allvarliga skador. Spara alla
sakerhetsanvisningar och upplysningar
for framtida bruk.
Begreppet "elverktyg” i dessa sékerhetsan-
visningar avser nétdrivna elverktyg (med
nétkabel) och batteridrivna elverktyg (utan
kabel).
1 Sakerhet pa arbetsplatsen
a Hall arbetsplatsen ren och val-
belyst. Om arbetsplatsen &r stékig el-
ler déligt upplyst kan det leda till olyck-
or.
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b Anvand inte elverktyget i explosi-
onsfarlig omgivning med brannba-
ra vatskor, gaser eller damm. E/-
verktygen alstrar gnistor som kan an-
tdnda dammet eller gaserna.

¢ Hall barn och obehoriga personer
pa betryggande avstand medan du
arbetar med elverktyget. Om du dist-
raheras kan du férlora kontrollen 6ver
elverktyget.

Elsakerhet

a Elverktygets stickkontakt maste
passa till vagguttaget. Stickkontak-
ten far absolut inte férdandras. An-
vand inte adapterkontakter tillsam-
mans med skyddsjordade elverk-
tyg. Oféréndrade stickkontakter och
passande védgguttag minskar risken
fér elstétar.

b Undvik kroppskontakt med jordade
ytor som t.ex. ror, varmeelement,
spisar och kylskap. Risken for elsts-
tar &r stérre om din kropp &r jordad.

¢ Skydda elverktyget mot regn och
fukt. Trdnger vatten in i ett elverktyg
Okar risken fér elstétar.

d Missbruka inte natsladden och an-
vand den inte for att bara eller han-
ga upp elverktyget och inte heller
for att dra ut stickkontakten ur vag-
guttaget. Hall natsladden pa
avstand fran varme, olja, vassa
kanter och rérliga maskindelar.
Skadade eller tilltrasslade ledningar
Okar risken for elstétar.

e Nar du arbetar med ett elverktyg
utomhus far endast férlangningss-
laddar som ar avsedda for utom-
husbruk anviandas. Genom att an-
vénda en ldmplig forldngningskabel
fér utomhusbruk minskar du risken for
elstétar.

f Om det ar alldeles nédvandigt att
anvanda verktyget i en fuktig miljo
maste du anvédnda en jordfelsbryta-
re. Jordfelsbrytare minskar risken for
elstétar.

SV

3 Personsikerhet

a Var uppmarksam, tank pa vad du
gor och anvand sunt fornuft nar du
arbetar med ett elverktyg. Anvand
aldrig elverktyg om du ar trott eller
ar paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Tillfdllig ouppméarksamhet
medan elverktyget anvédnds kan valla
allvarliga skador.

b Bar alltid personlig skyddsutrust-
ning och skyddsglaségon. Genom
att anvénda personlig skyddsutrust-
ning som t.ex. dammskyddsmask,
halkfria sékerhetsskor, skyddshjédim
eller hérselskydd, beroende pa vilket
elverktyg du anvénder och till vad,
minskar du risken fér kroppsskada.

¢ Undvik oavsiktlig igangséttning. Se
till att elverktyget ar frankopplat in-
nan du ansluter det till stromférsor-
jningen och/eller batteriet, tar upp
det eller bar det. Om du bér elverkty-
get med fingret pa strémbrytaren eller
ansluter ett tillkopplat verktyg till
strémférsériningen kan en olycka in-
tréffa.

d Ta bort alla instéllningsverktyg och
skruvnycklar innan du kopplar in
elverktyget. Ett verktyg eller en nyck-
el i en roterande komponent kan leda
till personskador.

e Undvik onormal kroppshalining. Se
till att du star stadigt och haller
balansen. Pa sa sétt kan du léttare
kontrollera elverktyget i ovdntade situ-
ationer.

f Bar lamplig kladsel. Bér inga 16st
sittande klader eller smycken. Hall
klader och handskar pa avstand
fran rorliga delar. Lést sittande kla-
der, handskar, smycken eller langt har
kan slitas fast av rérliga delar.

g Nar du anvédnder elverktyg med an-
ordningar for uppsugning och upp-
samling av damm maste du kontrol-
lera att dessa anordningar ar ratt
monterade och anvands korrekt.



Anvénd dammuppsugning for att
minska risken f6r faror som orsakas
av damm.
4 Anvandning och hantering av elverk-
tyg_;_

a Overbelasta inte verktyget. Anvind
elverktyg som ar avsedda for det
aktuella arbetet. Med ett ldmpligt el-
verktyg kan du arbeta béttre och s&k-
rare inom angivet effektomrade.

b Anvand aldrig elverktyget om
strombrytaren ar defekt. Ett elverk-
tyg som inte kan kopplas in eller ur &r
farligt och maste repareras.

¢ Dra ut stickkontakten ur uttaget
och/eller ta ut batterietinnan du gor
instéllningar pa verktyget, byter till-
behor eller lagger ifran dig verkty-
get. Denna skyddsatgérd férhindrar
att du eller ndgon annan rakar sétta
igang elverktyget av misstag.

d Forvara elverktyget oatkomligt for
barn. Verktyget far inte anvandas
av personer som saknar vana eller
som inte har last dessa anvisnin-
gar. Elverktyget éar farligt om det an-
vénds av oerfarna personer.

e Hantera elverktyget med omsorg.
Kontrollera att rérliga komponenter
fungerar felfritt och inte karvar och
att komponenter inte har brustit el-
ler skadats sa att elverktygets funk-
tion paverkas negativt. Se till att
skadade delar repareras innan ver-
ktyget anvands igen. Manga olyckor
orsakas av daligt skétta elverktyg.

f Hall skarverktygen vassa och rena.
Omsorgsfullt skétta skérverktyg med
vassa eggar kommer inte sé latt i klédm
och &r lattare att styra.

g Anviand elverktyg, tillbehor, insats-
verktyg osv. enligt dessa anvisnin-
gar. Ta hansyn till arbetsvillkoren
och arbetsmomenten. Om elverkty-
get anvénds pé icke dndamalsenligt
sétt kan farliga situationer uppsta.

5 Anviandning och hantering av det bat-
teridrivna verktyget

a Ladda batterierna endast i de lad-
dare som rekommenderas av till-
verkaren. Om en laddare som &r av-
sedd for en viss typ av batterier an-
vénds fér andra batterityper féreligger
risk for brand.

b Anvand endast batterier som ar av-
sedda for aktuellt elverktyg. Om an-
dra batterier anvénds féreligger risk
fér kroppsskada och brand.

¢ Hall gem, mynt, nycklar, spikar,
skruvar och andra sma metallfo-
remal pa avstand fran reservbatte-
rier for att undvika en bygling av
kontakterna. En kortslutning av batte-
riets kontakter kan leda till brénnska-
dor eller brand.

d Om batteriet anvands pa fel satt
kan vatska rinna ut ur batteriet.
Undvik kontakt med vatskan. Spola
bort viatskan med vatten vid oav-
siktlig kontakt. Uppsok lakare om
vatska hamnar i 6gonen. Batte-
rivétskan kan orsaka hudirritation eller
brédnnskador.

6 Service

a Lat endast kvalificerad fackperso-
nal reparera elverktyget och endast
med originalreservdelar. Pa sa sétt
garanteras att elverktygets sékerhet
upprétthélls.

Sakerhetsanvisningar for
motorsagar

@ Hall alla kroppsdelar borta fran sag-

kedjan nar sagen ar igang. Forsakra
dig om att sagkedjan inte ror vid na-
got innan du startar sagen. Ndr man
arbetar med en motorsag kan lillféllig
ouppmérksamhet leda till att kldder eller
kroppsdelar dras med av sdgkedjan.

@ Hall alltid motorsagen i det bakre

handtaget med héger hand och i det

framre handtaget med vénster hand.
Att hélla fast motorsagen pa omvént hall

Okar risken for skador och ar darfér for-
bjudet.
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® Elverktyget far endast hallas i de iso-
lerade greppytorna eftersom sagked-
jan kan rora vid dolda ledningar. Sag-
kedjor som rér vid en spédnningsférande
trad gor att elverktygets metalldelar ock-
sé blir spédnningsférande och kan orsaka
elstétar pa anvéndaren.

® Bar skyddsglaségon och hoérsels-
kydd. Vi reckommenderar att dven
skyddsutrustning for huvud, hander,
ben och foétter anvands. Passande
skyddskléder minskar skaderisken till
féljd av kringflygande spanmaterial och
tillfallig beréring av sadgkedjan.

® Arbeta inte med sagkedjan pa ett
trad. Vid arbete pa tréd féreligger risk for
Skador.

@ St3 alltid stadigt och anvand sagked-
jan endast nar du star pa en fast, sta-
digt och jamn mark. Hala underlag el-
ler instabila ytor, t.ex. en stege, kan leda
till att man tappar balansen eller
kontrollen éver motorsagen.

@ Nar du sagar av en gren maste du all-
tid rakna med att den kan fjadra tillba-
ka. Om spénningen frigérs i tréfibrerna
kan den spéanda grenen sla emot anvén-
daren och/eller f& motorsagen att rycka
till.

® Var extra forsiktig nar du sagar i un-
dervegetation och unga trad. Det fun-
na materialet kan snérja sig kring ség-
kedjan och sla mot dig eller fa dig ur ba-
lans.

@ Hall motorsagen i det framre handta-
get i avsténgt tillstand, med sagked-
jan vand fran kroppen. Vid transport
eller forvaring av motorsagen ska all-
tid skyddsfodralet tas pa. Varsam han-
tering av motorsagen minskar risken fér
oavsiktlig beréring av den I6pande sag-
kedjan.

® Folj anvisningarna for smoérjning, ke-
djespanning och byte av tillbehor. En
felaktigt spénd eller smord ségkedja kan
antingen ga av eller 6ka risken fér rekyl.
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® Se till att handtagen ar torra, rena och
fria fran olja och fett. Feta, oljiga hand-
tag &r hala och gér att du tappar
kontrollen.

® Saga endast i trd. Anvand inte mo-
torsagen for arbeten som den inte ar
avsedd for. Exempel: Anvand inte
motorsagen for att saga i plast, mur-
verk eller byggmaterial som inte dr av
tra. Anvédndning av motorsagen fér ar-
beten som den inte dr avsedd for kan ge
upphouv till farliga situationer.

Orsaker till rekyl och hur det
undviks

Rekyl kan uppsta om svardspetsen ror vid
ett foremal eller om virket bodjs och sagked-
jan klams fast i snittet.
Berdring med svardspetsen resulterar
ibland i en bakéatriktad reaktion, dar
svardspetsen slas uppat mot anvandaren.
Om sagkedjan pa ovansidan av svardspet-
sen har klamts fast finns det risk for att
svardet snabbt slar tillbaka mot anvanda-
ren.
Var och en av dessa reaktioner kan leda till
att du forlorar kontrollen éver sagen och
skadar dig allvarligt. Forlita dig inte helt pa
sakerhetsanordningarna i motorsagen. Inn-
an du anvander motorsagen maste du vidta
olika atgarder sa att du kan arbeta utan att
olyckor uppstar eller att du skadas.
En rekyl ar resultatet av olamplig eller felak-
tig anvandning av elverktyget. Rekyler kan
undvikas med lampliga forsiktighetsatgar-
der som beskrivs nedan:
® Hall alitid fast sagen med bada han-
derna, sa att tummen och de andra
fingrarna griper runt om motorsa-
gens handtag. Hall kroppen och ar-
marna sa att du kan halla emot even-
tuella rekylkrafter. Om lampliga atgér-
der har tilltagits kan anvédndaren motver-
ka rekylkrafterna. Sldpp aldrig
motorségen.
® Undvik onormala kroppshallningar
och saga aldrig hogre dn axelhojd.
Dérigenom kan du undvika att komma at



svérdspetsen av misstag, samtidigt som
du har béttre kontroll 6ver motorsagen i
ovéntade situationer.

Anvand alltid de reservskenor och
sagkedjor som rekommenderas av
tillverkaren. Felaktiga reservkedjor och
sdgkedjor kan leda till att kedjan brister
eller att rekyler uppstar.

Folj tillverkarens anvisningar for slip-
ning och underhall av sagkedjan. Allt-
for laga djupbegrénsningar ékar tenden-
sen till rekyler.

Turvallisuusohjeet

Ketjusahoilla tyoskenneltdaessé on ole-
massa erittain suuri loukkaantumisvaa-
ra, koska tyoskentelyssa kaytetdan suu-
ria ketjunopeuksia ja erittéin teravia
sahanhampaita. Noudata ehdottomasti
turvallisuustoimenpiteitd ja menettely-
sdanndksia ketjusahoilla tyéskennelles-
sasi.

Mainittujen turvallisuusohjeiden lisaksi on
noudatettava (esim. viranomaisten, am-
mattikuntayhdistysten tai sosiaaliturvara-
hastojen) maakohtaisia turvallisuus- ja kou-
lutussdadoksia. Paikalliset sdannokset voi-
vat rajoittaa ketjusahojen kayttoa tiettyina
aikoina (vuorokauden- tai vuodenaikana).
Noudata paikallisia saadoksia.

Yleiset turvallisuusohjeet
® Olet vastuussa ketjusahan turvallisesta
kaytosta, erityisesti oman ja myds mui-
den henkildiden terveyden osalta.
Kayta ketjusahaa vain ollessasi levannyt
ja hyvakuntoinen.
Ala kayté ketjusahaa, jos reaktiokykysi
on rajoittunut esim. l1adkkeiden tai huu-
meiden vaikutuksesta.
Psyykkisen kuntosi on oltava sellainen,
etta voit reagoida mahdollisiin reaktiote-
kij6ihin (takaisku, sisdanveto tai potku)
ja lieventaa niitd kehosi voimalla.
Ehkaise vasymysta ennakolta pitamalla
tyotaukoja.
Pida lapset ja sivulliset loitolla tyosken-
telyalueelta.
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® Ketjusahaa eivat saa kayttaa henkilot,
joiden sensoriset ja henkiset kyvyt ovat
alentuneet.

® Huonoissa saaolosuhteissa tapaturma-
vaara on suurempi. Kayta ketjusahaa
sateella, lumisateessa tai tuulessa vain,
jos turvallinen tyoskentely on varmistet-
tu.

AN VARO

Laitteen pidempiaikaisesta kaytdsté voi ka-
sissa syntya tarinan aiheuttamia verenkier-
tohairioita. Yleispatevaa kestoa laitteen
kaytolle ei voida maarittaa, koska se riippuu
monista tekijoista:

® Henkil6kohtainen taipumus heikenty-
neeseen verenkiertoon (usein kylmat
sormet, sormien kihelmaointi).

Alhainen ymparistdn 1ampdtila. Kayta
kasiesi suojana lampimia kasineita.
Lujan tarttumisen estama verenkierto.
Keskeytymaton kayttd on vahingollisem-
paa kuin taukojen keskeyttdma kaytto.
Jos kaytat laittetta sdanndllisesti, pitkaai-
kaisestija sinulla ilmenee toistuvasti oireita,
kuten esim. sormien kihelmgintia, kylmat
sormet, sinun tulee kaantya laakarin puo-
leen.

Seuraavissa luvuissa esitetdan standardis-
sa IEC 60745 esimuotoillut kadessapidet-
tavien moottorikayttdisten sahkdtydkalujen
turvallisuusohjeet.

KARCHERIn on painettava nama tekstit sa-
natarkasti.

Sahkotyodkalujen yleiset

turvallisuusohjeet
AN\ VAROITUS

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet.
Turvallisuus- ja kdyttéohjeiden noudatta-
matta jattdminen saattaa johtaa séhkois-
kuun ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.
Sailyta kaikki turvallisuus- ja kayttéoh-
jeet vastaisen varalle.
Turvallisuusohjeissa kéytetty késite "séh-
kétybkalu” tarkoittaa verkkokayttoisié séh-
kétybkaluja (joissa on verkkojohto) ja akku-
kayttoisia sdhkotydkaluja (joissa ei ole
verkkojohtoa).
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1 Tydpaikan turvallisuus

a Pida tydskentelyalue siistina ja hy-
vin valaistuna. Tyédpaikan epéjérjes-
tys ja valaisemattomat tybalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

b Al3 kiyta sdhkétydkalua rijahdysa-
Ittiissa ymparistossa, jossa on
syttyvia nesteita, kaasuja tai polyja.
Séhkotydkalut synnyttévét kipindité,
Jotka saattavat sytyttdé polyn tai hby-
ryt.

c Pida lapset ja sivulliset loitolla sdh-
kotyokalua kayttaessasi. Voit me-
nettdd sdhkétybkalun hallinnan huo-
miosi suuntautuessa muualle.

Sahkoturvallisuus

a Sdhkotyokalun pistokkeen pitaa
sopia pistorasiaan. Pistoketta ei
saa muuttaa milldan tavalla. Ala
kayta pistorasia-adaptereita suoja-
maadotettujen sahkétyokalujen yh-
teydessa. Alkuperdisessa kunnossa
olevat pistokkeet ja sopivat pistorasiat
véhentévét séhkbiskun vaaraa.

b Valta koskettamasta sdhkoa johta-
viin pintoihin kuten putkiin, patter-
eihin, liesiin ja jadkaappeihin. Sdh-
kéiskun vaara kasvaa, jos kehosi
maadottuu.

¢ Al aseta sdhkotyokalua alttiiksi
sateelle tai kosteudelle. Veden tun-
keutuminen séhkétybkalun sisdéan li-
s&d8 séhkoiskun vaaraa.

d Ald kannatairipusta siahkotyokalua
verkkojohdostaan dlaka veda pisto-
ketta irti pistorasiasta johdosta
vetamalla. Pida johto loitolla kuu-
muudesta, 6ljystd, teravista reu-
noista ja lilkkkuvista osista. Vahin-
goittuneet tai toisiinsa kietoutuneet
Johdot liséévét sdhkbiskun vaaraa.

e Kun kaytat sahkotyokalua ulkona,
kayta ainoastaan ulkokayttoon so-
veltuvaa jatkojohtoa. Ulkokéytt6én
soveltuvan jatkojohdon k&ytté pienen-
t4ad sdhkdbiskun vaaraa.

f Jos sdhkotyokalua on valt-
tamatonta kayttaa kosteassa ympa-
ristossd, kayta vikavirtasuo-
jakytkinta. Vikavirtasuojakytkimen
kaytto pienentéaéa séhkbiskun vaaraa.

3 Henkiloturvallisuus

a Ole valpas, kiinnita huomiota
tyoskentelyysi ja noudata tervetta
jarkea sahkotyokalua kdyttaessasi.
Al3 kiayta sdhkotyodkalua, jos olet
vasynyt tai huumeiden, alkoholin
tai ladkkeiden vaikutuksen alaise-
na. Sdhkétydkalua kaytettdessé het-
kellinenkin varomattomuus saattaa ai-
heuttaa vakavia vammoja.

b Kayta henkildkohtaisia suojavaru-
steita ja aina suojalaseja. Henkil6-
kohtaiset suojavarusteet, kuten hengi-
tyssuojain, luistamattomat turvajalki-
neet, kypéré ja kuulosuojaimet, pie-
nentdvét oikein kytettyina
loukkaantumisriskid séhkétybkalun
kéyttétilanteesta riippuen.

¢ Varo tahatonta kdynnistamista. Var-
mista, ettd sahkotyokalu on kytket-
ty pois paalta, ennen kuin liitédt sen
verkkovirtaan ja/tai liitat siihen
akun, otat sen kéateesi tai kannat si-
ta. Jos kannat sdhkétydkalua sormi
kayttékytkimella tai liitét pistokkeen
pistorasiaan kayttokytkimen ollessa
kdyntiasennossa, altistat itsesi onnet-
tomuuksille.

d Poista kaikki saatotyokalut ja ruuvi-
taltat, ennen kuin kdynnistat sdhko-
tyokalun. Tydkalu tai avain, joka si-
Jaitsee séhkbtydkalun pydrivdssé
osassa, saattaa johtaa loukkaantumi-
seen.

e Vilta vaikeita tyoskentelyasentoja.
Varmista aina tukeva seisoma-
asento ja tasapaino. Siten voit pa-
remmin hallita sdhkétybkalua odofta-
mattomissa tilanteissa.

f Kayta tyohosi soveltuvia vaatteita.
Al3 kéyti 16ysia tydvaatteita tai ko-
ruja. Pida hiukset, vaatteet ja ka-



sineet loitolla liikkuvista osista. Val-
Jét vaatteet, kdsineet, korut ja pitkét
hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

g Jos polynpoisto- ja kerdilylaitteita
voidaan asentaa, sinun on tarkas-
tettava, etta ne on liitetty oikein ja
etta niita kiytetaan oikealla tavalla.
Pélynpoistovarustuksen kéytté vdhen-
t4a polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkotyokalun kaytto ja kasittely

a Al4 ylikuormita konetta. Kiyta ky-
seiseen tyohon tarkoitettua sahko-
tyokalua. Sopivaa sdhkétybkalua
kayttéen tybskentelet paremmin ja
varmemmin tehoalueella, jolle sédhké-
tybkalu on tarkoitettu.

b Ala kéyta sihkotyodkalua, jonka
kayttokytkin ei toimi. Sdhkétydkalu,
jota ei endé voida kdynnistéa ja py-
sayttaéa kéayttbkytkimelld, on vaaralli-
nen ja se taytyy korjata.

c Irrota pistoke pistorasiasta ja/tai ir-
rota akku ennen kuin muutat sdato-
ja, vaihdat lisavarusteita ja kun
lopetat tyokalun kayttamisen. Téamé
turvatoimenpide estédad sdhkétybkalun
tahattoman kaynnistysriskin.

d Sailyta siahkotyokalut poissalasten
ulottuvilta, kun niité ei kiyteta. Ala
anna toisten henkildiden kayttaa
sdahkotyokalua, elleivat he ole
perehtyneet sen kayttoon ja lu-
keneet kayttoohjeita. Sdhkétydkalut
ovat vaarallisia, jos niitd kdyttavéat ko-
kemattomat henkil6t.

e Hoida sahkoétyokalujasi huolella.
Tarkasta, etta liikkuvat osat toimi-
vat moitteettomasti eivatka ole pu-
ristuksissa, ja tarkasta myos, ettei
sahkotyokalussa ole murtuneita tai
vaurioituneita osia, jotka saattaisi-
vat haitata sen toimintaa. Korjauta
vaurioituneet osat ennen tyokalun
kayttamista. Usein loukkaantumisten
Ja tapaturmien syyné on séhkdtybka-
lujen laiminlyéty huolto.
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f Pida terat terdvina ja puhtaina. Huo-
lella hoidetut terét, joiden leikkausreu-
nat ovat terdvié, eivat jumitu herkésti,
Ja niilléa tyénteko on kevyempéé.

g Kayta sidhkotyokalua, lisdavarustei-
ta ja tarvikkeita, teria jne. niiden
kdyttoohjeiden mukaisesti. Ota
talloin tyoolosuhteet ja suoritettava
tyotehtiva huomioon. S&hkétydka-
lun k&ytté muuhun kuin sille tarkoitet-
tuun k&ytté6n saattaa johtaa vaaralli-
siin tilanteisiin.

5 Akkutydkalun kayttd ja kasittely

a Lataa akut vain valmistajan suosit-
telemilla latauslaitteilla. Latauslaite,
Joka sopii tietynlaisiin akkuihin, saat-
taa syttyé palamaan, jos sillé ladataan
akkua, jota ei ole siihen sopiva.

b Kayta vain sahkotyokaluihin tarkoi-
tettua akkua. Sopimattoman akun
kaytt6 saattaa aiheuttaa loukkaantu-
misia ja palovaaran.

c Pida akku, joka ei ole kaytossa,
poissa klemmarien, kolikoiden,
avaimien, naulojen, ruuvien tai mui-
den pienten metalliesineiden ldhet-
tyvilta, jotka voivat yhdistaa akun
kontaktipinnat. Akun napojen véli-
sesté oikosulusta voi olla seuraukse-
na palovammoja tai tulipalo.

d Akun vaaran kayton johdosta siita
saattaa valua ulos nestetta. Valta
joutumista kosketukseen nesteen
kanssa. Vahingon tapahduttua hu-
uhtele vedelld. Jos nestetta joutuu
silmiin, kdanny lisaksi ladkarin
puoleen. Ulosvaluva akkuneste voi
Johtaa ihon &rsytykseen tai palovam-
moihin.

6 Huolto

a Anna koulutettujen ammattihen-
kiloiden korjata sahkotyokalusi ja
hyvéksy korjauksiin vain alkuperai-
sia varaosia. Siten varmistat, etté
sédhkétybkalu séilyy turvallisena.
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Ketjusahojen

turvallisuusohjeet
® Pida kaikki kehon osat loitolla
terdketjusta sahan ollessa kdynnissa.
Varmista ennen sahan kdynnistamis-
ta, etta terdketju ei kosketa mihin-
kaan. Ketjusahan kanssa tyéskennel-
tdessé voi hetkellinen varomattomuus
Johtaa siihen, etté vaatteet tai kehonosa
tarttuu teréketjuun.
Pida ketjusahaa aina oikea kasi taka-
kahvassa ja vasen kasi etukahvassa.
Ketjusahan pitdminen eri tavalla tyén ai-
kana, kasvattaa loukkaantumisriskia,
eika sitd saa kayttaa.
Tartu séahkotyokaluun ainoastaan
kahvojen eristepinnoista, koska
teraketju saattaa osua omaan verkko-
johtoon. Terdketjun kosketus jénnittei-
seen johtoon voi saattaa sdhkétybkalun
metalliosat jannitteisiksi ja johtaa séh-
kbiskuun.
Kéyta suojalaseja ja kuulonsuojai-
mia. Lisasuojavarusteita paan, kasi-
en, sadrien ja jalkojen suojaksi suosi-
tellaan. Sopiva suojapuku pienentéé
loukkaantumisvaaraa, joka syntyy ym-
péristéon sinkoutuvista lastuista ja teré-
ketjun tahattomasta kosketuksesta.
Al3 koskaan tydskentele ketjusahan
kanssa kasvavassa puussa. Ketjusa-
han kéytté puunkaadossa synnyttaéa
loukkaantumisvaaran.
Varmista aina tukeva seisoma-asento
ja kayta ketjusahaa ainoastaan, kun
seisot kiintealla, turvallisella ja tasai-
sella alustalla. Luistava alusta tai epé-
vakaat seisomapinnat kuten tikkaat voi-
vat aikaansaada tasapainon menetyk-
sen tai sahan hallinnan menettédmisen.
Ota huomioon, ettd jannityksessa
oleva oksa ponnahtaa takaisin sahat-
taessa. Puun kuitujen jénnityksen pois-
tuessa saattaa jannityksessé ollut oksa
osua sahaajaan ja/tai riistédé ketjusahan
kayttéjan hallinnasta.
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® Ole erityisen varovainen, kun sahaat
alusmetsikkoa ja nuoria puita. Ohut
puu saattaa tarttua terdketjuun ja iskeé
sinuun tai saattaa sinut menettdéméén
tasapainosi.

Kanna ketjusahaa etukahvasta sahan
ollessa pysahdyksissa ja teraketjun
osoittaessa kehostasi poispain.
Asenna aina suojus laippaan, kun
kuljetat tai sailytat ketjusahaa. Ket-
Jjusahan huolellinen késittely vdhentééa
todennékoisyyttd koskettaa liikkuvaa te-
réketjua epdhuomiossa.

Noudata voitelua, ketjun kiristysta ja
lisatarvikkeiden vaihtoa koskevia oh-
jeita. Asiaankuulumattomasti kiristetty
tai voideltu ketju voi reveté tai kasvattaa
takaiskuriskié.

Pida kahvat kuivina, puhtaina ja vapa-
ana 6ljysta seka rasvasta. Rasvaiset,
Oljyiset kahvat ovat liukkaita ja johtavat
hallinnan menetykseen.

Sahaa vain puuta. Ala kayti ketju-
sahaa toihin, joihin sita ei ole tarkoi-
tettu. Esimerkki: Al3 kiyti ketjusahaa
muovin, muurauksen tai muiden kuin
puisten rakennusaineiden sahauk-
seen. Ketjusahan kéytté muihin kuin
mééaradyksenmukaisiin tbihin saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Takaiskun syyt ja sen
estaminen

Takaisku saattaa syntya teralevyn karjen
osuessa esineeseen tai puun taipuessa ja
teraketjun jaa-

dessa puristukseen sahausuraan.

Laipan karjen kosketus saattaa monessa
tapauksessa johtaa odottamattomaan taak-
sepain suuntautuvaan vastavoimaan, jol-
loin terélevy iskeytyy yldspain ja kayttajaa
kohti.

Teraketjun jaadessa puristukseen terale-
vyn ylareunasta laippa saattaa nopeasti is-
keda taaksepain kayttajaa kohti.

Jokainen naista vastavoimista voivat johtaa
siihen, ettd menetat sahan hallinnan ja voit
loukkaantua vakavasti. Al luota yksin-
omaan ketjusahan turvalaitteisiin. Ketjusa-



han kayttajana tulisi sinun ryhtya maarattyi-

hin toimenpiteisiin voidaksesi tyéskennella
ilman onnettomuutta ja loukkaantumista.
Takaisku johtuu sahkdtydkalun vaarasta tai
virheellisesta kaytosta. Se voidaan estaa
sopivin varotoimin, joita selostetaan seu-
raavassa:
® Pida saha tukevassa otteessa mo-
lemmilla kasillasi siten, ettda peukalo
ja sormet ovat ketjusahan kahvojen
ympdrilla. Saata kehosi ja kdsivartesi
asentoon, jossa pystyt vastustamaan

takaiskuvoimia. Kun suoritetaan tarkoi-

tuksenmukaisia toimenpiteité, pystyy
kayttadja hallitsemaan takaiskuvoimia.
Al koskaan irrota otetta ketjusahasta.
® Viltd epanormaalia kehon asentoa
alaka koskaan sahaa yli olkakor-

keuden. Néin voidaan estaé laipan kér-

jen tahaton kosketus ja mahdollistetaan
ketjusahan parempi hallinta odottamat-
tomissa tilanteissa.

® Kayta aina valmistajan maaraamia va-

ralaippoja ja terdketjuja. Vaéranlaiset

varalaipat ja terdketjut voivat johtaa ket-

jun repeytymiseen ja/tai takaiskuun.

® Noudata valmistajan antamia terdket-

jun teroitus- ja huolto-ohjeita. Liian
matala syvyysséaadin kasvattaa taipu-
musta takaiskuun.

Y1rodeifelg ao@aAegiag

Kartd Tnv epyacia ye aAucotpiova
UTTdpXel TTOAU peydAog kivduvog
TPAUHATIOUOU, £TTEIBN N Epyacia
eKTeAEiTAI pE UYPNAEG TaXUTNTEG
aAugidag kol TTOAU aiXpnpd d6vtia
mpiovioU. AauBdvere oTTwodATTOTE
uTTOYN Ta HETPA ACPAAEING KAl TNPEITE
TOUG KOVOVEG CUMTTEPIPOPAG YIO TNV
egpyaoia pe ahuootrpiova.

EmimAéov Twv ava@epOuevwy UTTOdEIEEWV
ao@aAeiag TTPETTEN va AapBdvovtal utrdyn
o1 TTpodlaypapEg ao@aleiag Kal eKTTaidEU-
ONG TWV EKAOTOTE XWPWV (TT. X., TWV apUO
OlWV ApXWV, TWV ETTAYYEAMATIKWY EVWOE-
WV 1 TWV TAUEIWV KOIVWVIKAG aopaAiong).

H xprion Twv aAugoTTpiovwy PTTopEi va Tre-

plopigeTal XPoVvIKA BACEI TOTTIKWY KOVOVI-

opwv (didotnua nuépag i mmoxn). AauRa-

VETE UTTOWN TIG TOTTIKEG TTPOdIAYPAPES.

levikég uTTOdEiEIg ao@aAeiag

® Oépete €uBUVN yIa TNV AoPaAi Xpron
TOU aAucoTTpiovou, 18iwg 6oov apopd
oTn OIKAG 00G uyeia, aAAd kal oThv uyeia
TPITWV.

® XPnOIPOTIOIEITE TO AAUCOTTPIOVO POVOV
otav €ioTe §EKOUPATTOI KAl VYIEIG.

® Mnv XpnOIUOTTOIEITE TO OAUCOTTPIOVO,
6tav n IkavéTnTa avTidpacr g oag givai
TTEPIOPIOPEVN, TT. X., Adyw TNG ETTAPEING
QPAPHAKWY A VAPKWTIKWYV.

® [péTTel va €i0TE 0€ WYUXOAOYIKN KATAOTO-
an, n otroia dg EMTPETTEI VO AVTOTIOKPI-
VEOTE O€ AVTIOPACEIG TTOU EVOEXETAI VO
TTpokUyouv (otmoBodpdunon, Tapd-
aupan | avakpouaon) Kal va TIG JETPIAde-
TE JE GOKNON CWUATIKAG dUVAUNG.

® [a va TTPOAABETE TN CWHATIKA EEAVTAN-
on, Kavete diaAgippara.

® ATTopakpuveTe TTaIdIA Kal GAAa dTopa
atd T0 XWPo epyaaciag.

® ATOA E TTEPIOPICUEVES QITONTAPIEG KAl
TIVEUUATIKEG IKAVOTNTEG OEV ETTITPETTETAI
Va XPNOIKOTTIOIOUV TO GAUCOTTPIOVO.

® O kivOuvog aTuxfuaTtog gival aunuévog
O€ KOAKEG KAIPIKEG TUVONKES. Xpnoiuo-
TTOIEITE TO AAUCOTTIPIOVO UTTO CUVBAKEG
BpoxoTTwaong, XIovOTITWwaonG ) avéuou
Moévov otav gival dedouévn N acPaAng
epyaaia.

A MPOZOXH

H trapareTapévn didpkeia xpriong Tou un-

XAVAHOTOG UTTOPET VA £XEI WG ATTOTEAETHA

dlatapayég TNG KUKAOPOPIag Tou aiyatog

TWV XEPIWV TTOU oPeilovTal GTOUG Kpada-

opoug. Agv ptropei va KaBopIoTei pia yevika

I0XUouoa BIAPKEIQ YIO TN XPon, TTEION

auTh e€apTtdTal atrd TTOAAOUG TTOPAYOVTEG:

® [poCwWTTIKN TAON YIa KOKr KUKAoopia
TOU QipaTog (OuxVva Kpua BAKTUAQ, JOU-
dlaoua Twv BAKTUAWY).

® XaunAr Beppokpacia TepIBAAAOVTOG.
dopdre (e0TA YAVTIA YIO TNV TTPOCTACTA
TWV XEPIWV.
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® KukAogopia Tou aipaTog TTou TTapEPTTO-
OiCeTal a1Td TO YEPS KPATNUA.

® H ouveyng xpnon civai mo emBAaBng
atro Tn Xprnon Y evoldueoa SloAEippa-
Tq.

Kard tnv TaKTIKN, TTOPATETAPEVN XPON TOU

MNXAVAUOTOG KAl TNV ETTAVEIANUPEVN EPPA-

VIO CUUTITWHATWY, OTTWG, TT. X., Joudla-

Oua TwV daKTUAWYV, Kpua AKTUAa, Ba TTpé-

TTEl Va OUPPBOUAEUBEiTE 10TPO.

>1a TapakdTw KeQAAaia TTapaTiOgvTal o1 oi-

atuTtwpéveg ato TrpoTuTio IEC 60745 yia

pnxavokivnta NAEKTPIKG epyaleia xeipog

utrodeitelg ao@aleiag.

H etaipeia KARCHER o@eilel va eKTUTTWOE!

auTd Ta KEIPJEVA KATA ypAuua.

Mevikég utTOdEIEEIC Ao PaAEiag

Yia NAEKTPIKA epyaAgia
A TMPOEIAONMOIHZH

MeAeTioTe 6Agg Tig UTTOdEigEIg
aoc@aAgiag Kal TIg 0dnyieg.

lMapaAeipeis kard v 1Hpnon Twv umrodeEi-
éewv aopaigiag kai Twv 0dnyIwv Uropolv
va mpokaAéoouv nAektporrAnéia kai/ny Ba-
peic Tpauuariouous. PuAare 6Aeg Tig
utrodeifeig ao@alegiag kai Tig 0dnyieg yia
HEAAOVTIKA avagopd.

O 6pog «NAEKTPIKO epyalgior TTou Xpnaiuo-
roigital oTIS UTTOOEIEEIS aopaAsiag, avapé-
PETAI € NAEKTPIKG Epyalgia Tou Xpnaoiuo-
moioUvTal o€ OUVOEDN LIE TO NAEKTPIKO Oi-
KTUO (€ NAEKTPIKO KaAwDIO) Kal O€ NAEKTPI-
Ka epyaleia umarapiag (Xwpic NAEKTpIKO
KaAwdio).

1 Ao@dAsia xwpou gpyaaciag

a AlaTnpeiTe TOo XWpPo gpyaaciag
KaBapo kal KaAd ewrTiopévo. H ara-
ia 1 o1 xwpic ewrIoud XwpEoI Epyaai-
ag UITopoUV va €XouV wg arroTéAsoua
TNV MPOKANON aTuXNUATWV.

b Mnv gpydleoTe pe TO NAEKTPIKO
epyaleio og wepIBAAAov pe Kivduvo
€kpnéng, 61Tou UTTAPXOUV EUPAEKTA
uypd, aépla | OKOVEG. Ta NAEKTPIKG
epyalsia mapdyouv omvOrpes mou
utTOPOUV va mpokaAéoouv avapAsén
NS OKOVNGS 1) Twv avaBuuidoswy.
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¢ AtropakpuUveTe TTaudid Kal GAAa
dTopa KaTd Tn XpRon Tou
NAEKTPIKOU epyaAgiou. Z¢ mepiTTTw-
on amoéoTTacns NS MPOCOXHS TTOPEI-
TE va XAOETE TOV EAEYX0 TOU unxaviua-
T0G.

2 HAeKTpIKA ao@AAeia

a To BUopua oUvdECNG TOU NAEKTPIKOU

gpyaleiou pérrel va givai
kardAAnAo yia Tnv mpida. To focua
Oev wpETTEl va TpoTToTToInBEi pe
kavévav Tpotro. Mnv
Xpnoipotrolgite BUouaTa
TTPOCAPHOYEN OE CUVOUAOMO HE
YEIWMEVA NAEKTPIKG epyaleia. Ta un
Tporrorroinuéva Buouara Kai ol KaTaA-
AnAeg mpileg mepiopidouv Tov Kivéuvo
nAektporAnéiag.

b Amro@eUyeTe TNV £TTAPN TOU
OWMOTOG ME YEIWHEVEG ETTIPAVEIEG,
OTTWG OWARVEG, KAAOPIPEP, EOTIEG
kal yuyeia. Orav 1o owpua oag eivar
YEIWUEVO UTTAPXEl auénuéVog KivOUVOS
nAektpomAnéiag.

QuldooeTe Ta NAEKTPIKA EpYaAEia

TTPOOoTATEUMEVA aTTd TN BPOoXNA N

TNV vypaocia. H dicicduon vepou o€

éva nAekTpik6 gpyaieio auéaver Tov

Kivduvo nAektpormAnéiag.

d Mnv xpnoipotroigite To KAAWSI0 yia
VO HETAQPEPETE, VA AVAPTAOETE N} VA
ATTOOUVOETETE ATTO TNV TrPida TO
NAEKTPIKO gpyaAcio.
Mpo@uAAdooeTe TO KOAWSIO ATTO TN
OeppoTnTa, AGSI, AIXMNPES AKUES
KIVOUPEVA £§0PTAMATO TOU
HNXavAparog. Ta eAarrwuartiké nn ou-
veoTpaupéva kaAwdia ouvdéeons auéd-
vouv Tov kivouvo nAektporrAnéiag.

e Orav epyadeoTe e Eva NAEKTPIKO
epyaAegio o€ uTraidpio xwpo,
XPNOIMOTTOIEITE ATTOKAEIOTIKA
KaAwdia TpoékTaong KatdAAnAa
yia EWTEPIKS Xwpo. H xprion evog
KardAAnAou yia eEwTepIkO XWpPOo KaAw-
Olou TTPoéKTaang mepIopilel Tov Kivdu-
vo nAekrporrAnéiag.



Orav gival avatro@EUKTN N XPRoN
TOU NAEKTPIKOU epyaAgiou o€ uypod
mepIfdAAov, XpnoIpoTTolEiTE éva
S1aKkO6TITN TTpOCTACiag Ao Pelua
Slappong. H xpnon evog diakormTn
mpoaoTaciag amé pevua diappPong Te-
piopilel Tov Kivouvo nAektporAnéiag.

3 Aoc@dAsia TTPOCWITIKOU

a EioTe TpOOEKTIKOI, TIPOCEXETE TI
KAVETE Kal EpyadeoTe opBoAoyikd
HE éva NAeKTPIKO epyaAeio. Mnv
XPNOIPOTTOIEITE EVO NAEKTPIKO
epyaAeio oTav eioTe KOoupaopévol
BpiokeoTE UTTO TNV ETTAPEIA
VAPKWTIKWYV, OIVOTTVEUUATOG 1)
@appakwyv. Mia otiyun ampooeéiag
KQTd 1N XPHO1N ToU NAEKTPIKOU pyaAgi-
ou utopei va karaAnéer oe oofapouc
TPQUUATICOUG.

b Xpnoiyotroigite péoa ATopIKAG
TPOCTAUCING KAl TTAVTOTE
TPOCTATEUTIKA YUaAId. H xprion ué-
OwV AaTouIKNG TTPO0TACIag, OTTWS TTPO-

e ATTOQEUYETE P10 AQUOIKN OTAON

TOU owHaToG. DpovTileTe Va EXETE
oTaBepn oTAoN Kal dlaTnpeite
TAVTOTE TNV 1I00PEOTTIA TOU
owparog. Eror urropeite va eAéyéere
KaAUTEPQ TO NAEKTPIKG gpyaleio ae
arTPOCTOOKNTES KATAOTATEIS.

®opdre kardAAnAa evdUpara. Mnv
popdte @apdid evduparta n
kKoopunuarta. Kpardre Ta paAAid, Ta
€v3upaTa, Kol T YAVTIO HOKPId a1Td
TA KIvoUpeva pépn. apdid evouua-
TQ, yavria, Koounuara nf Uakpid paiiia
UTTOPOUV va TTapacupBouv armmod 1d Ki-
vouueva uépn.

g OTav ptropouv va gykaraoTabouv

OUOTHHATO aVapPPOPNCNG Kal
ouAAoyng okovng, BeRaiwbeite OTI
auTd gival ouvoedepéva Kal
XpnoigotrolouvTal cwoTd. H xprion
EVOS OUCTNUATOS avappoOPnons OKo-
VN¢ UTTOPEI va TTepIopicel Tov Kivouvo
armd 1 oKovn.

owrTida okovng, avrioAIodnTikG utro-
onuara aoc@alsiag, mPOOTATEUTIKO
Kpavog n wroaoTrideg, avdAoya ue 1o

XpRon kal HETAXEiPION TOU
NAeKTPIKOU £pyaleiou
a Mnv UTTEPPOPTWVETE TO uNXAVNHA.

£I60C Kal T Xprian Tou NAEKTPIKOU gp-
yaAeiou, Tepiopilel Tov Kivduvo Tpau-
HaTIOUWYV.

Atro@elyeTe TN Un nOeAnpévn Béon
o€ Asitoupyia. BeBaiwveoTe 611 TO
NAEKTPIKO epyaAgio gival EKTOG
A&1IToupyiag TTPOTOoU TO OUVOEDCETE
oTnVv mapoxn pelparog kai/n
OUVOEOETE TNV ETTAVAPOPTIJOHEVN
HITaTapia, TPOToU TO TMACETE | TO
HETOQEPETE. EQV Katd 1 perapopd
TOU NAEKTPIKOU pyalcgiou éxere 1o OG-
KTUAG oag aTo OIaKOTTTN 1] CUVOECETE
TO EVEQYOTTOINUEVO UNXAvNUa aTnV
Tapoxn pEUUATOS, UTTOPOUV vd TTPOo-
KAnBouv aruxnuara.

d A@aipeite Ta epyaleia puBpiong i
Ta KA£1S14 TTpOTOU BéOETE O€E
AgiToupyia 10 NAEKTPIKO epyaAeio.
‘Eva gpyaleio 1 kAeidi emavw o€ éva
TTEPIOTPEQPOUEVO EEGPTHUA TOU UnXa-
VAUATOS UTTOPET va TTPOKAAETE! TPAU-
uariououg.
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XpNnoIpoTroIEiTE TO KATAAANAO Yia
TNV gpyacia oag NAEKTPIKO
epyaleio. Me ra kar@AAnAo nAekTpikd
Epyalgio epyaleote KaAUTEPQ Kai
aoPaAéaTEpPa OTO QvaPePOUEVO TTEdIO
EQaApOYNg.

b Mnv xpnoipoTtroicite éva NAEKTPIKO

£pYaAEio HE EAATTWHATIKO
d1aKOTITN. Eva nAekTpIKG pyaigio, To
orroio dev utropei mAéov va 1ebei o€
Agitoupyia 1y ekTOS Asitoupyiag, givai
ETTIKIVOUVO Kal TTPETTEI VA ETTIOKEUA-
oTei.

¢ Atroouvdéete To BUCUA ATTO TNV

wpifa Kal/f apalpeiTe TRV
ETTAVAPOPTIJOPEVN PTTATAPIO
mwpoToU Trpofeite o€ puBUiICEIG TOU
HNXOVAHOTOG, OVTIKOTAOTOETE
TTapeAKOPEVA i} aTTOBECETE TO
pnxavnua. Auré 1o péTpo mpopUAa-
énc arroTpETTEl TNV TUXQIA EKKIVNON TOU
NAEKTPIKOU gpyaAgiou.
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d QuAdooeTe Ta NAEKTPIKA EpyOAEia
TTOoU deV XPNOIMOTIOIEITE, OE XWPO
otrou dev éxouv TpoofRaon Traidid.
Mnv emITPETTETE TN XPHON TOU
HNXAVAHATOG O€ ATOMA TTOU Sev
gival e§oikeiwpéva Je autAV N dev
€XOUV JEAETAOEI TIG TTAPOUCEG
odnyieg. Ta nAekTpika epyaleia eivai
emikivduva érav xpnaiuorroiouvral
arro un TEMEIpaUéva aroua.

€ ZuvTnpeite oXOAaoTIKA TA
NAekTPIKA epyaleia. EAéyxeTe av Ta
KIVNTA pépn AeiIToupyouv dyoya Kai
dev TTapouoiddouv UTTAOKNR, av
UTTAPXOUV OTTOOMEVA ESAPTAHATA i
€§aPTANATA TTOU £XOUV UTTOOTEI
{nuieg oTo Baduo TTOU VA
utroBa0uideTal n AeiItoupyikoTnTa
TOU NAEKTPIKOU epyaAgiou.
Apopoloyeite TNV ETIOKEUN TWV
EAATTWHATIKWV £E0PTNUATWYV TIPIV
o1ro TN XPRON TOU UNXOVAHATOG.
lNoAAG aruxnuara ogeiAovrar atnv
KQaK1 ouvThpnon Twv NAEKTPIKWY Ep-
yaAgiwv.

f AlaTnpeiTe TO KOTITIKA EPYaAEgia
KOQTEPA Kol KaBapd. Ta oxoAaoTikG
OUVTNPOUUEVA KOTITIKA EpyaAsia e

aI(UNPES KOTTTIKES AKUES OEV TTAPOUTI-

Gdouv GUXVES ELTTAOKES Kal KaTEUOU-
vovTal TTI0 EUKOAQ.

g XpnOIYOTIOIEITE TO NAEKTPIKO
gpyaleio, Ta TTapeAKOpEVA, TA
POoBeTA EpyaAgia KATT. CUNPWVA
HE TIG 0dnyieg Toug. Aappdvere
UTTOYnN TIG CUVONKEG EpyaTiag Kal
TNV ekTEAOUuEVN epyaoia. H xprion
NAEKTPIKWV EPYAAEIWVY yIa EQapUOyES
EKTOC TwV TTPOPBAETTOUEVWY UTTOPET va
TTPOKAAEDE! ETTIKIVOUVES KATAOTATEIS.

XpARon Kai JETaxEipion Tou

NAEKTPIKOU gpyaAgiou prrarapiog

a PopTifeTe TIG ETTAVAPOPTI{OMEVES
MTTOTOPIEG ATTOKAEIOTIKA JE TOUG
QOPTIOTEG TTOU GUVIOTA O
KATOOKEVUAOTAG. Evag QoprTioTrg, o
o170i0¢ €ival KATAAANAOC yIa CUYKEKPI-
uévo T10TTO ETTAVAQPOPTIOLEVNS UTTATA-

EL

piag, EYKULIOVEI KivOUVO TTUPKayIAaS
orav xpnaoiuorroigital e GAAe emava-
POPTICOUEVES UTTATAPIES.

b XpnoiyoTtroigitTe ATOKAEIGTIKA TIG
YIO TO CUYKEKPIUEVO OKOTTO
TPOoRAETTONEVEG
ETTAVAPOPTIJOPEVEG NTTATAPIEG OTA
NAEKTPIKA epyaleia. H xprion GAAwv
ETAVAPOPTICOUEVWY UTTATAPIWY LUTTO-
PEi va TTpokaAéael Tpauuatiopous Kai
Kivduvo TTupKayIdg.

¢ ®uAdooeTe TNV €TTAVOPOPTI{OMEVN
HTTATOpPia TTOU BEV XPNOIUOTIOIEITE,
HOKPIA aTTO OUVOETHPES YpAPEiou,
Képparta, KAEIS1d, kap@id, Bideg N
AAAa pIKPG METAAAIKA OVTIKEIPMEVA,
Ta oTroia B pTTopoUTav va
TIPOKAAECOUV YEQUPWOT TWV
ema@wv. Eva BpayxukUkiwua ueraéu
TWV ETAQWV TNG ETTAVAQOPTICOUEVNS
urrarapiag pmropei va mpokaAéaoel
gykauuara n mupkayiaq.

d Ze wepimTwon ec@aApévng xpong
HITopei va Siappeloel uypod amo
TNV ETAVAQOPTI{OUEVN PTTATApPIA.
ATro@QeUlyeTE TNV ETTAPN ME QUTO. X€
TEPITITWON TUXAIAG ETTAPNG
EerAUveTE PE VEPO. ZE TTEPITITWON
EMAPAG TOU UYpOU ME TA MATIA
atmreuBuvBeite o€ 1aTpd. To diappéov
uypo NS emavapoptiouEVNS Utarapi-
ag utropéei va mpokaAéael epeBioud Tou
Oépuarog 1 ykauuara.

6 ZépBig

a AvaBETeTe TNV ETTIOKEUN TOU
NAEKTPIKOU gpyaAgiou oag
OTTOKAEIOTIKA O€ EKTTAISEUPEVO
€1I61KEVMEVO TTPOCWTTIKO Kal HOVO
ME YVAola avTaAAakTIKG. EToi dia-
o@alileral n acedAgia Tou unxaviua-
10¢ 0a¢.

Y1rodeigeig ao@alegiag yia
aAucoTtrpiova

® Otav 10 aAucoTrpiovo gival o€
AeiToupyia éxeTe 6Aa Ta PEAN TOU

OWHATOG OAG HOKPIG aTTd auTo.
BeBaiwveoTe 6TI TO aAucoTrpiovo dev
ayyidel TITTOTE TTPIV ATTO TNV EKKIVNOR



TOoU. Kard tnv epyaaia pe éva aAluoorpi-
ovo, uia oTiyun amrpooeéiac UTmopei va
€x€El WS arroréAeoua va mapacupBouv
arré auto evouuara i UEAn Tou owuaTog.
Kpardre dvroTe To aAucoTrpiovo HE
10 S€8i XEP1 0O TNV TrioW AAPn Kal pe
TO APIOTEPO XEPI ATTO TN MTTPOOCTIVH
AaBn. H ouykpdrnon rou aAucormpiovou
UE Tnv avriBetn ordon pyaciac auédvel
TOV KivOUVO TOQUUATIOUWY Kal OV ETTI-
TPETTETAL.

To nAekTPIKO epyaAeio Tpérel va
OUYKPOTEITOI ATTOKAEIOTIKA OTTO TIG
HovwpEévEG eTIQAaveleg AaBNG, ETTEION
TO aAuocoTtrpiovo pTropei va ép0Oel o€
€TTA@N M€ KAAUPPEVOUG aywyouUG.
AAuoorrpiova, Ta orroia épxovral o€ ma-
®nN UE KAtTolo aupua utro Tdon, Kabi-
oTouv 1a peTardika eéapriuara rou nAe-
KTPIKOU EpyaAgiou nAekTpopopa kai 6a
UTTOPOUCAV VA TTPOKAAEOOUV NAEKTPO-
mAnéia Tou xeipiaTn.

PopdTe TTPOOTATEUTIKA YUAIG Kal
wWTo0oTTidEG. ZUVIOTATAI N XPAON
TMEPAITEPW HECWYV TTPOCTACIAG YIA
TNV KEPAAR, Ta X£PIA, TOUG HNPOUG Kal
T ModIa. Ta kardAAnAa mpoorareuTika
evouuara trepiopidouv Tov Kivduvo Tpau-
HaTiouou amré eKoPeVOOVI(OLEVO UAIKO
Kal TNV Tuxaia emagn e 1o dAucorrpiovo.
Mnv exTeAeiTE EPpYATiEg pE TO
aAuootrpiovo emavw og dévdpo. H
xpnon emavw o€ 6EvOPO EYKUIOVEI Kiv-
Ouvo TpauuaTiouod.

®dpovTileTe TAVTOTE VA £XETE OTAOEPN
OTACT TOU CWHATOG Kali
XPNOIYOTIOIEITE TO AAUCOTTPiOVO
HOVOV OTaV OTEKECTE O OTAOEPOD,
ao@alég kal eTTiTredo £5a@og. 70 oAl-
00npo £6aog 1 aoTabeic eMIPAvEIES
oripIéng, 6TTwG, T.X., EMAVW O€ UId OK4-
Aa, ummopouv va karaAnéouv o€ amwAsia
NS 1I00pPOTTIAS 1j Tou EAEyXOU TOU aAu-
gormpiovou.

Otav k6BeTe éva KAASi TTOU gival utrd
MNXAVIKA Tadon éXETE UTTOYN OTI AUTO
Ba exTIvay0ei omicBodpopwvTag.
Orav ekrovwveral n 1éon oTig iveg Tou EU-

EL

Aou, to Terauévo kAadi umropei va mAnéer
TO XEIPIOTH KQI/} va TTOOKAAETE! aTTWAEIa
TOU EA€yxoU TOU aAucorrpiovou.

EioTe 1810iTEPA TTPOTEKTIKOI KATA TNV
KOTIH OAPVWYV KAl MIKPWV BévOpwv.
To Aemrté UAIKG utTOopEi va mapacupBei
a6 v aAugida Tou mpiovioU Kai va OA¢
mARéel ) va odg avaykdoel va xdoeTe Tnv
IocopporTia oag.

MeTa@épeTe TO aAucoTTpiovo aTré Tn
HITpooTIVH AdBN O€ KATAOTAGH EKTOG
AeiToupyiag, pe TNV aAucida Tou
TTPIOVIOU OTPAUMEVN HOKPIA OTTO TO
owpa oag. Kard tn peragopd | TNV
atrofnkeuon Tou aAucoTrpiovou
TOTTOOETEITE TTAVTOTE TO
TIPOCTATEUTIKO KAAUpHa. O TPOCEKTI-
KOG XEIPIOUOS TOU aAUCOTTpIOVOU TTEPIO-
PiCer Tnv mBavoTNTa TNG TUXAIAS ETTAPNS
E TNV Kivouuevn aAucida mmpioviod.
AkoAouBseite TIg 0dnYigg yia Tn
AiTravon, Tnv Tdvuon Tng aAucidag
KOl TNV AVTIKATAOTAOT TWV
TapeAkopévwy. H adokiua reviwuévn R
Airraopévn aAugida umropei va amdoer
va auénaei Tov Kivdéuvo omaBodpdun-
ong.

Aiatnpeite Tig Aafég oTeyvég, kaBapég
Kol Xwpig Aad1 kai ypdoo. Or AaBéc e
ypdaoo, AGdI givar oAioBnpég kai Exouv
wg¢ amoTéAsaua Tnv amwAeia Tou eAEy-
Xou.

MpiovieTe atrokAgioTiKAG SUAgia. Mnv
XPNOIUOTIOIEITE TO aAuCgOoTTpiovo Yia
EPYAOTIEG, YIO TIG OTTOieg Sev
mwpoopidetal. Mapadeiypa: Mnv
XPNOIMOTIOIEITE TO AAUGOTTPiOVO Yia
Va TTPIOVICETE TTAACTIKO, TOIXOTTOlIO i
SopIKd UAIKA TTOU B¢V gival atré §uAo.
H xpron rou aAucorrpiovou yia un mpo-
BAeréueveg epyaaies utropei va karaAn-
el O¢€ EMIKIVOUVES KATAOTATEIS.
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AITieg Kal atrOoQUYN TNG
otmioBodpoéunong

OmoBodpdunon utropei va TTPokAnOei
étav n kopuer TnG pdyag odnyou £pbel o€
ETTAQPN PE KATTOIO AVTIKEIUEVO A OTAV TO
EUAO KAUTITETAI KOI N aAUCida TOU TTPIOVIOU
EVOQPNVWVETAI OTNV TOUN.
H emTa@r pe TNV KOPUPA TNG pAYag PTTOPEI
O€ OPIOUEVEG TTEPITITWOEIG VA TTPOKAAEDEI
ampooddkNTn avTidpaaon omabodpdun-
ong, Katd Tnv oTroia n pAaya odnyog eKTI-
vAOOETAI TTPOG TA ETTAVW KAl TTPOG TNV KO-
TEUOUVOTN TOU XEIPIOTH.
H evoprivwon Tng aAucidag Tou TTpioviou
oTnVv eMavw oKun TG payag odnyou uTro-
pei va ekTIvagel ypryopa Trpog Ta Triow Tn
pPAya TTPOG TNV KATeUBuvan Tou XEIPIOTH.
KaBepia atmd auTég Tig avTIOPACEIG UTTOPET
Va £XEl WG ATTOTEAETUA VA XAOETE TOV EAey-
XO TOU aAUCOTTPIOVOU Kal EVOEXOUEVWG VA
TpaupatioTeite coBapd. Mnv BacieoTe
ATTOKAEIOTIKA OTO EYKATAOTNHEVA OTO OAU-
goTTpiovo cuoTAuaTa ag@aAeiag. Qg xpn-
0TNG £vOG aAucoTrpiovou TTPETTEN va AaBa-
VETE DIAPOPA PETPA WAOTE VA PTTOPEITE Va
EPYALEDTE XWPIG aTUXAUATA KAl TPAUUATI-
opoug.
H ommoBodpdunon amoteAei ouvétela adod-
KIMNG A E0QAAPEVNG XPAONG TOU NAEKTPIKOU
epyaAgiou. MTTopei va atmoTparTrei pe KATaA-
AnAa péTpa TTPOQUAAENG, OTTWG AUTA TTOU
TTEPIYPAPOVTAI TTOPAKATW:
® Kpartdre oTa0epd TO AAUCOTTPIOVO KAl
He Ta SUo xépla TepIBAAAOVTOG TIG
AaBég Tou aAucoTTpiovou PE TOV
avTixeipa kai Ta SAKTUAa. PEpeTE TO
oWwHa Kal Toug Bpayxiovég oag o€
0¢éon, oTNnV oTroia PTTOPEITE Va
avTIOTAOEITE OTIG SUVAEIG
omioBodpoéunong. Orav AauBdvovrai
KardAAnAa pérpa, o XEIPIOTAS UTTOPET va
eAéyéel Tic duvduels omabodpdunang.
Mnv agrvere moté eActBepo 10 aAuoo-
mpiovo.
® ATmro@eUyeTe KABE AUOIKN OTACT TOU
OWHOTOG KAl PNV TrPlovileTe o€ UYog
HEYAAUTEPO OTTO EKEIVO TWV WHWV.
‘ETo1 ammoTpémTeral n tuxaia magn e tnv
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Kopu@h NS pdyac kai eéacpalileral ka-
AUTEPOGS éAgyxOC TOU aAuooTpiovou o€
arTPOCOOKNTES KATAOTACEIS.
XpNOIUOTIOIEITE TTAVTOTE TIG
TPORAETOUEVEG ATTO TOV
KOTOOKEUAOTH AVTOAAOKTIKEG PAYES
Kal aAugideg rpioviou. Or AdBog
avraAAaKTIKES pdyeS kal aAuaideg TTpio-
vIoU utropouv va mpokaAéoouv prién g
aAuaidag kai/) ormiaBodpdunaon.
AkoAoubceite TIg 08nyigg TOU
KOTOOKEUAOTN YIA TO OKOVIOMA Kal TN
ouvTiipnon TnG aAucidag Tpioviou.
O1 ToAU xaunAoi rrepiopiotég BaBoug au-
éavouv tnv épean ornv ommio6odpounon.

Guvenlik bilgileri

Motorlu testerelerle galisirken yaralan-
ma tehlikesi ¢ok yiliksektir, ¢linkii yiik-
sek zincir hizlari ve keskin testere disleri
ile galigilir. Motorlu testerelerle calisma
ile ilgili emniyet 6nlemlerine ve davranis
kurallarina mutlaka uyulmalidir.
Belirtilen giivenlik bilgilerine ek olarak tlke-
lere 6zgl glvenlik ve egitim yonetmelikleri
(6r. makamlar, meslek sendikalari ya da
sosyal fonlar) dikkate alinmalidir. Motorlu
testerelerin kullanimi yerel ydonetmelikler
uyarinca kisitlanmis olabilir (gunlik ya da
mevsimlik). Yerel yonetmelikleri dikkate
alin.

Genel giivenlik bilgileri
® Motorlu testerelerin 6zellikle hem kendi
hem de baska kisilerin sagligini koruya-
cak sekilde guvenli kullanilmasindan so-
rumlusunuz.
Motorlu testereleri sadece dinlenmis ve
saglkl durumdayken calistirin.
Motorlu testereleri or. ilag ya da uyustu-
rucu etkisinde tepki verme yeteneginiz
kisithyken galigtirmayin.
OlasiI meydana gelebilecek tepki etkileri-
ni (cekme ya da geri tepme) karsilayabi-
lecek ve bunlari fiziksel kuvvet ile azalta-
bilecek durumda olmalisiniz.
Bitkinligi dnlemek icin mola surelerine
uyun.
Cocuk ve diger kisileri calisma alanin-
dan uzak tutun.



® Kisith fiziksel ve ruhsal yeteneklere sa-
hip kisiler motorlu testereyi kullanamaz-
lar.

® Kotu havada kaza tehlikesi yuksektir.
Motorlu testereyi yagmur, kar ya da riiz-
garh havalarda sadece guvenli bir sekil-
de calisilabilecekse kullanin.

A\ TEDBIR

Cihaz uzun sure kullanildiginda ellerde tit-

resime bagl olarak kan dolagimi sorunlari-

na neden olabilir. Genel gecerli bir kullanim

suresi belirlenemez, ¢cinkl bu birgok etki

faktorlerine baghdir:

® Kotl kan dolagimi nedeniyle kisisel kabi-
liyet (genellikle soguk parmaklar, par-
maklarda karincalanma).

® Dusuk ortam sicakhgi. Elleri korumak
icin sicak tutan eldivenler kullanin.

® Siki kavrama nedeniyle kan dolagiminin
engellenmesi.

® Kesintisiz isletim, molalarla bélinen igle-
timden daha zararhdir.

Cihaz duzenli, uzun sureli kullanildiginda

ve Or. parmaklarda karincalanma, soguk

parmaklar gibi semptomlar tekrar meydana

geldiginde bir doktora bagvurmalisiniz.

Asagidaki bolimlerde IEC 60745 normun-

da elle galistirilan motor tahrikli elektrikli

aletler icin 6nceden formile edilmis glven-

lik bilgileri tekrar belirtiimektedir.

KARCHER bu metinleri tam olarak tekrar

basmak zorundadir.

Elektrikli aletler icin genel
guvenlik bilgileri

A UYARI
Tim giivenlik bilgilerini ve talimatlan
okuyun.
Glivenlik bilgileri ile talimatlara uyulmamasi
elektrik carpmasina ve/veya agir yaralan-
malara neden olabilir. Tum giivenlik bilgi-
lerini ve talimatlari, gelecekte kullanila-
bilmesi i¢in itinayla muhafaza edin.
Glvenlik bilgilerinde kullanilan "elektrikli
alet" kavrami sebeke elektrigi ile ¢alisan
elektrikli aletler (sebeke kablosu ile) ve akii
ile galisan elektrikli aletler (sebeke kablosu
olmaksizin) anlamina gelmektedir.

TR

1 lIgyeri giivenligi

a Calisma alaninizi temiz tutun ve iyi
aydinlatin. Diizensizlik veya aydinla-
tiimamis ¢alisma alani kazalara ne-
den olabilir.

b Elektrikli alet ile yanici sivilar, gaz-
lar veya tozlar igceren ve patlama
tehlikesi olan ortamda ¢alismayin.
Elektrikli aletleri toz veya buharlari
alevlendirebilecek kivilcimlar olugtu-
rur.

c Elektrikli aleti kullanirken gocuklari
ve diger kisileri uzak tutun. Dikkati-
niz dagilirsa cihaz kontroliinii kaybe-
debilirsiniz.

Elektrik glivenligi

a Elektrikli aletin baglant fisi prize
tam girmelidir. Fig asla degistirilme-
melidir. Adaptor figini, toprakh elek-
trikli aletlerle birlikte kullanmayin.
Degistirilmeyen fisler ve uygun prizler,
elektrik garpmasi riskini azaltir.

b Boru, kalorifer, firin ve buzdolabi
gibi toprakl yiizeylerle beden te-
masindan kaginin. Viicudunuz top-
raklanirsa elektrik carpmasi riski artar.

c Elektrikli aletleri yagmur ve rutu-
betten uzak tutun. Elektrikli aletin igi-
ne su girdiginde elektrik carpomasi riski
olusgur.

d Kabloyu elektrikli aleti tagimak, as-

mak veya fisi prizden gekmek gibi

amacina uygun olmayarak kullan-
mayin. Kabloyu sicaktan, yagdan,
sivri kenarlardan veya hareket eden
alet parcalarindan uzak tutun. Ha-
sarli veya dolanmig baglanti kablolari
elektrik garpmasi riskini artirir.

Elektrikli aletle acik havada ¢alisir-

ken, dig alanlara da uygun bir uzat-

ma kablosu kullanin. Dig alana uy-
gun olarak tasarlanmig bir uzatma
kablosunun kullaniimasi, elektrik
carpmasi riskini azaltir.

f Elektrikli aletin rutubetli bir ortam-
da kullanilmasindan kag¢inilamiyor-
sa bir hatali akim koruma salteri
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kullanin. Hatali elektrik akimina karsi
koruyucu bir salterin kullaniimasi,
elektrik carpma riskini azaltir.

3 Kigilerin giivenligi

a Ne yaptiginiza dikkat edin ve elekt-
rikli aletle galigirken diisiinerek ha-
reket edin. Yorgunsaniz veya
uyusturucu, alkol veya ilag alimi et-
kisi altindaysaniz elektrikli aleti kul-
lanmayin. Elektrikli aleti kullanirken
bir anlik bir dikkatsizlik, ciddi yaralan-
malara neden olabilir.

b Kisisel koruyucu donanim kullanin
ve koruyucu gozliigiinii daima
takin. Elektrikli aletin tiiriine ve kulla-
nimina gore toz maskesi, kaymaz ko-
ruyucu ayakkabilar, koruyucu kask ve
koruyucu Kkulaklik gibi kisisel koruyucu
donanimlarn kullanmak yaralanma ris-
kini azaltir.

¢ Aletin istenmeden igletime alin-
masini onleyin. Elektrikli aleti akim
beslemesine ve/veya akiiye bagla-
madan once ve tutup tasima es-
nasinda aletin kapali oldugundan
emin olun. Cihazi tagirken parmadi-
niz galterin (zerinde olursa veya alet
actk konumdayken akim beslemesine
baglarsaniz kazalara neden olabilirsi-
niz.

d Elektrikli aleti galistirmadan ayar
aletlerini veya tornavidalari uza-
klasgtirin. Dénen bir cihaz par¢asinda
yer alan bir takim veya anahtar yara-
lanmalara neden olabilir.

e Anormal bir beden durusundan
kaginin. Giivenli bir konuma gegin
ve daima dengede durun. Béylece
elektrikli aleti, beklenmeyen durumlar-
da daha iyi kontrol edebilirsiniz.

f Uygun kiyafetler giyin. Bol kiyafet
giymeyin veya taki takmayin.
Saglarinizi, kiyafetinizi ve eldivenle-
rinizi hareketli parcalardan uzak tu-
tun. Gevsek kiyafetler, takilar veya
uzun saglar dénen pargalar tarafindan
yakalanabilir.

TR

g Toz emici ve toz tutucu takilabi-
liyorsa bunlarin baglanmis ol-
dugundan ve dogru kullanildigin-
dan emin olun. Bir toz emis donani-
minin kullaniimasi tozdan dolayi olu-
sabilecek tehditleri azaltabilir.

Elektrikli aletin kullanimi ve bakimi

a Cihaza asin yiik yiiklemeyin. Her
c¢alisma i¢in ona uygun elektrikli
aleti kullanin. Uygun elektrikli aletle,
belirtilen kapasite araliginda daha iyi
ve daha glivenli ¢aligirsiniz.

b Salteri arizali olan elektrikli aleti
kullanmayin. Acilip kapanamayan
elektrikli aletler tehlikelidir ve bunlarin
onarilmasi gerekir.

¢ Cihaz ayarlarini yaparken, akse-
suar parcgalarini degistirirken veya
aleti kaldirirken elektrik figini priz-
den ¢ikarin ve/veya akiiyii ¢ikarin.
Bu 6nlem, elektrikli aletin istenmeden
calismasini engeller.

d Kullanilmayan elektrikli aletleri ¢o-
cuklarin ulagamayacag bir yerde
muhafaza edin. Cihaza yabanci
olan ve bu talimatlari okumayan hig¢
kimsenin aletle ¢galismasina izin
vermeyin. Elektrikli aletlerin tecriibe-
siz kisiler tarafindan kullaniimasi tehli-
kelidir.

e Elektrikli aletin bakimini dikkatle
yapin. Hareketli pargalarinin kusur-
suz sekilde ¢alisip calismadigini ve
sikisip sikismadigini, pargalarin
kirik olup olmadigini veya elektrikli
aletin iglevini etkileyen herhangi bir
hasar olup olmadigini kontrol edin.
Aleti kullanmadan 6nce hasarh
pargalari onarin. Birgcok kazanin ne-
deni, bakimi kéti yapilan elektrikli
aletlerdir.

f Kesim takimlarini keskin ve temiz
tutun. lyi bakilan, keskin kenarli kesici
aletler daha az takilir ve daha kolay
kullanilir.

g Elektrikli aleti, aksesuarlarini,
takimlar vs. bu talimatlara uygun
olarak kullanin. Galisma sartlarini
ve yapilacak faaliyeti dikkate alin.



Elektrikli aletlerin éngériilen kullani-
min disinda kullanilmasi tehlikeli du-
rumlara yol agabilir.

5 AKkiilii aletin kullanim ve bakimi

a Akiileri sadece iiretici tarafindan
tavsiye edilen sarj aletleriyle sarj
edin. Belirli tiirde akdiler igin uygun
olan bir sarj aletinin bagka akdileri sarj
etmek icin kullaniimasi halinde yangin
tehlikesi olusur.

b Elektrikli aletlerde, sadece bunun
icin tasarlanmig akiileri kullanin.
Bagka akdilerin kullaniimas: yaralan-
malara ve yangin tehlikesine yol aca-
bilir.

¢ Kullanilmayan akiileri, kontaklarda
kopriilemeye neden olabilecek
ataglardan, madeni paralardan,

anahtarlardan, givilerden, civatalar-
dan veya diger kiigiik metal nesne-

lerden uzak tutun. Akii kontaklari
arasinda meydana gelebilecek bir
kisa devre, yaniklara veya yangina
neden olabilir.

d Yanhsg kullanim durumunda akiiden
sivi sizabilir. Bu siviyla temastan

kacinin. Kazara temas edilmesi du-
rumunda suyla yikayin. Sivinin goz-

le temas etmesi durumunda ayrica
tibbi yardim alinmalidir. Cikan akii
sivisi ciltte tahrise veya yanmaya se-
bep olabilir.
6 Servis

a Elektrikli aletin onarimi sadece uz-
man elemanlar tarafindan ve sa-
dece orijinal yedek pargalar kul-

lanilarak yapilmahdir. Béylelikle ale-

tin glivenliginin korunmasi temin edil-
mektedir.

Motorlu testereler igin

gluvenlik bilgileri
® Testere calisirken tiim uzuvlar teste-
re zincirinden uzak tutun. Testereyi
baslatmadan 6nce testere zincirine
higbir seyin temas etmemesini
saglayin. Motorlu testerelerle ¢alisirken

bir dakikalik dikkatsizlik kiyafet veya
uzuvlarin testere zinciri tarafindan kav-
ranmasina neden olabilir.

Motorlu testereyi daima sag elinizle
arka tutamagindan ve sol elinizle 6n
tutamagindan tutun. Motorlu testerenin
diger sekilde tutulmasi yaralanma riskini
artirir ve uygulanamaz.

Elektrikli alet sadece izolasyonlu tut-
ma yuzeylerinde tutulabilir, glinkii
testere zinciri kapali hatlara temas
edebilir. Akim ileten tellere temas eden
testere zincirleri elektrikli aletin metal
parcalarini akim iletir hale getirir ve
elektrik garpmasina neden olabilir.
Koruyucu gozliik ve koruyucu kula-
klik kullanin. Bas, eller, bacaklar ve
ayaklar igin diger koruyucu donanim-
lar 6nerilir. Uygun koruma giysisi etrafta
ugan germe malzemesi ve testere zinci-
rine yanlighkla dokunulmasindan kay-
naklanan yaralanma tehlikesini azaltir.
Agac lizerinde motorlu testere ile
calismayin. Agac lzerinde igletiimesi
sirasinda yaralanma tehlikesi vardir.
Daima sabit durmasina ve motorlu
testereyi sadece saglam, giivenli ve
diiz bir zeminde kullanmaya dikkat
edin. Kaygan zemin veya bir merdiven
gibi saglam olmayan durma ytizeyleri
dengenin ya da motorlu testere (izerin-
deki kontroliin kaybolmasina neden ola-
bilir.

Gerilim altinda bulunan bir dal keser-
ken bunun geri sigrayacagini goz
oniinde bulundurun. Ahsap liflerdeki
gerilim serbest kalirsa gerilen dal kulla-
niciya isabet edebilir ve/veya motoriu
testerenin kontrolli kaybedilebilir.

Cali ve geng agaclari keserken ozelli-
kle dikkatli olun. /nce malzeme testere
zincirinin iginde sikigabilir ve garpmaya
veya dengenin bozulmasina neden ola-
bilir.

Motorlu testereyi kapaliyken 6n tuta-
magindan tutarak, testere zinciri vii-
cudunuzdan uzakta olacak sekilde
tasiyin. Motorlu testereyi tagirken
veya saklarken her zaman koruyucu
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kapagini kapatin. Motorlu testere dik-
katli kullanilirsa galigan testere zincirine
yanliglikla dokunma olasiligi azalir.

® Yaglama, zincir gerginligi ve akse-
suar degisimi icin talimatlara uyun.
Usuliine aykiri gerilmis ya da yaglanmig
zincir ya kopabilir ya da geri tepme tehli-
kesini artirabilir.

® Saplar kuru, temiz, yagsiz ve gressiz
tutun. Yagli, gresli saplar kaygandir ve
kontroliin kaybedilmesine yol acar.

® Sadece ahsap bicin. Motorlu testereyi
uygun olmayan galigmalar i¢in kul-
lanmayin. Ornek: Motorlu testereyi
plastik, kagir yapi ya da ahsap olmay-
an montaj malzemelerini bigmek igin
kullanmayin. Motorlu testerenin usulii-
ne aykiri galigmalarda kullanilmasi tehli-
keli durumlara neden olabilir.

Geri tepme nedenleri ve
bunlarin onlenmesi

Kilavuz rayin ucu bir cisme temas ederse
ya da ahsap bikdllrse ve testere zinciri ke-
sikte sikigirsa geri tepme meydana gelebi-
lir.
Rayin ucuyla temas etmesi bazi durumlar-
da bu sirada kilavuz rayin yukari ve kullani-
¢l ydénunde ¢arptigi arkaya dogru beklen-
medik tepkilere neden olabilir.
Testere zincirinin kilavuz rayin st kdsesine
sikismasi rayin aniden kullanici yéniine
geri carpmasina neden olabilir.
Bu tepkilerden her biri testere tzerindeki
hakimiyetin kaybolmasina ve muhtemelen
agir yaralanmalara neden olabilir. Sadece
motorlu testerenin igine takilmis glivenlik
tertibatlarina giivenmeyin. Motorlu testere
kullanicisi olarak kazasiz ve yaralanmadan
calismak icin gesitli 6nlemler almalisiniz.
Geri tepme, elektrikli aletin yanlis veya ha-
tali kullanimdan kaynaklanir. Asagdida tarif
edilen uygun tedbirler sayesinde bunun
onine gegilebilir:
® Testereyi iki elinizle sikica tutun, bu
sirada bas parmak ve parmaklarla
motorlu testerenin sapini kavrayin.
Viicudunuzu ve kollarinizi, geri tepme
kuvvetine dayanabileceginiz konum-
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da tutun. Uygun énlemler alindiginda
kullanici geri tepme kuvvetlerine hakim
olabilir. Motorlu testereyi asla birakma-
yin.

® Anormal beden durusunu 6nleyiniz
ve omuz hizasinin lizerinde bigme
islemi yapmayin. Bu sayede ray ucuyla
beklenmedik bir sekilde temas énlenir ve
beklenmedik durumlarsa motorlu teste-
renin kontrolii daha iyi korunmasi sagla-
nir.

® Daima iiretici tarafindan belirlenen
yedek raylar ve testere zincirleri kul-
lanin. Yanlis yedek raylar ve testere zin-
cirleri zincirin kopmasina ve/veya geri
tepmeye neden olabilir.

® Testere zincirinin bilenmesi ve bakimi
icin tiretici talimatlarina uyun. Cok al-
cak derinlik sinirlayicilar geri tepme egi-
limini artirir.

YKa3zaHusa no TexHukKe
6e3onacHoCTMH

Mpwu 3kcnnyaTtauum UenHbIX Nus
CYLLIEeCTBYeT O4eHb BbICOKUM PUCK
TpaBMMpPOBaHUSA MU3-3a BbICOKOMN
CKOpPOCTH paboThkl U OCTPbIX 3y6bLEB
uenu. O6a3aTenbHO cobnioganTe Mepbl
NpeAoOCTOPOXKHOCTU U NpaBuna
noBeAeHUs Npu pabore ¢ LenHbIMKU
nunamm.

[MOMUMO yNnOMSHYTBIX YKa3aHuin Mo TEXHW-
ke GesonacHOCTU crniegyeT Takxke cobrnio-
[atb NpaBuna TeEXHUKM 6e30nacHOCTU U Mo-
NIOXXEHMS Mo NOAroToBKe K paboTe (paspa-
OO0TaHHble, HaMpumMep, opraHaMu BNacTH,
npodgcor3amm Unm coumanbHbIMKU Kacca-
MK). Micnonb3oBaHme LenHbIX MM MOXET
ObITb OrpaHNYeHo Mo BPEMEHN (CyTOK Unu
roga) B COOTBETCTBUM C MECTHBLIMU NOCTa-
HoBneHusimu. Cobniofante MecTHble Hop-
Mbl.

O6uwue yka3aHMA NO TeXHUKe
6e3onacHocTH
® [lonb3oBartenb HeceT OTBETCTBEHHOCTb
3a 6e30MacHOCTb UCMOMb30BaHMSA Len-
HbIX Nnn, B YaCTHOCTU 3a cobcTBEHHOE
3[0POBbE U 300POBbLE APYIMX ML,




® PaboTaTb C LenHou nunown paspeLuaeT-
Cs1 TONbKO OTAOXHYBLUEMY U 30,0POBOMY
YeroBeky.

® 3anpelleHo paboTtaTb C LENHON Nunon
npv yXyaLweHun peakuum, Hanpumep,
noa BO3AENCTBMEM NTIEKAPCTBEHHbIX
npenaparoB UM HapKOTUKOB.

@ [lonb3oBatenb AoMKeH ObITb ranye-
CKM roTOB K pearMpoBaHuio Ha BO3MOX-
HYI0 peakumio Nunbl (oTaaqvy, BTArMBa-
HWE UM OTCKOK) M K MPOTMBOAENCTBUIO
3TOW peakuuu.

® YT06bI HE YCTaBaTb, HeobxoamMmo ae-
naTtb nepepsbiBbl B paboTe.

® B paboueli 30He He A0MKHbl HaXoaUTb-
ca AeTn n apyrue nuua.

® 3anpelyeHo pabotaTb LEMHON NUIon
NnLam ¢ OrpaHNYeHHbIMU CEHCOPHBLIMU
1N YMCTBEHHbIMW CMOCOBHOCTAMM.

® [1pn NNoxomn Noroge onacHoCTb He-
CYacTHbIX criy4aeB Bo3pacTaeT. Bo Bpe-
Ms1 4OXas1, cHeronaga unv Betpa pabo-
TaTb C LUENHOM NUIon paspeLuaeTcs
TONbKO B Cry4ae MOsiHOW rapaHTum 6es-
onacHocTu pabor.

AN OCTOPOXHO

MpogomknTenbHOe Ucnonb3oBaHMe NUnbI

MOXXET NPUBECTU K HapyLLEHMWIO KPOBOO-

OpalleHusi B pykax, Bbl3BaHHOro Bubpaum-

en. OOLWenprHATYIO NPOAOIMKUTENBHOCTD

MCNONb30BaHNS YCTAHOBUTb HEBO3MOXHO,

MOCKOJbKY OHa 3aBUCUT OT MHOIMMX ¢0aKTo-

poB:

® /HanBMayanbHasi CKIOHHOCTb K MI0X0-
MY KpOBOOGpaLLEHMIO (HACTO XONOAHbIE
nanbLbl, MOKanbiBaHue B nanbuax).

® Huskada TemnepaTypa okpyKatoLuen
cpenbl. [Ans 3awwmTbl pyk Heo6Xxoanmo
HafeBaTb Tensble NnepyaTku.

® HapylieHne KpoBooOpaLLeHnst u3-3a
CUMNBbHOW XBaTKW.

® HenpepbiBHas paboTta BpegHee, Yem
pabota c nepepbiBaMu.

Mpwn perynsipHOM MCMNONb30BaHUK NUMbI B

TeYeHue ANMTENbHOro BpEMEHU 1 Npu no-

BTOPSIOLLEMCS NOSIBNEHUM CUMNTOMOB (MO-

KarnblBaHWe B NanbLax, XONoAHble nanbLbl)

Heobxoaumo 06paTUTLCS K Bpady.

B cnepytownx rmaBax cogepxartcs ykasa-
HMSA No TexHuke 6e3onacHocTy, copMynu-
poBaHHble B ctaHgapTe |IEC 60745 no py4-
HbIM 3NEKTPUYECKNM MHCTPYMEHTaM.
Komnanusa KARCHER pgomkHa B TOYHOCTU
nepenasaTb 3TU MNOJOXEHMS.

O6wme yKazaHUA NO TeXHUKe
6e3onacHocTu npu paboTe ¢

ANIeKTpu4eCKnmum
MHCTPYMEeHTaMUn

A MPEOQYNPEXOEHUE

O3HaKkoMLTeCb CO BCEMU YKa3aHUAMU
no TexHukKe 6e3onacHocTn u
MHCTPYKLUAMM.

HecobnodeHue ykazaHuUl o mexHuke
6e3omacHoCmu U UHCMPYKUUl Moxem
MpuBECMU K MOPaXeHUHK 3EKMPUYECKUM
MOKOM U/Uuru rosy4eHuU0 cepbe3HbIX
mpaem. CoxpaHsAnTe Bce yKa3aHuUs No
TexHMKe 6e30NacHOCTU U UHCTPYKLUKN
AN AanbHeWlWero MCNosib30BaHUA.
TepMUH «31€KMPOUHCMPYMEHM», UCIO/b-
3yemblli 8 yKa3aHUsIX o mexHuke besonac-
Hocmu, 0603Ha4aem 31eKmpuYyecKue UH-
cmpymeHmsl, pabomaroujue om cemu (c
cemesbIM Kaberem) u akKymyrnsimopHbIe
anekmpuYeckue UHcmpymeHmel (6e3 ce-
meegoeo kabers).

1 Be3onacHOCTb Ha paboyem mMecTe

a Heobxoaunmo copgepxkaTb B YUCTOTE
pabouyto 30Hy U o6ecneynTb ee
pocTaTo4yHoe ocBelyeHue. becriopsi-
0ok unu omcymcmeue ceema 8 pabo-
YuX 30Hax MoXem npuUBecmMuU K He-
CYacmHbIM CrIy4Yasim.

b 3anpelieHo paboraTtb
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOM BO
B3pbIBOONACHbIX 30HaX, B KOTOPbIX
HaxoAATcsl BOCNamMmeHsowmecs
XWAKOCTH, rasbl UNU NbiNb. 3/1eK-
MPOUHCMPYMEeHMbI C030atom UCKPbI,
Komopble Mo2ym cmamb fpu4uHoU
gocrnnaMeHeHuUs Mblu Unu rnapos.

¢ Bo Bpems ucnonb3oBaHusi
3NeKTPOUHCTPYMEHTA 3anpeLleHo
HaxoAuTbCS AeTAM U ApYTruMm
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nuuam B pabouyen 3oHe. Omerieka-
SICb, MOXHO 11OMepsimb KOHMPOIIb
Hal UHCMPYMEHMOM.

2 dnekTpobe3onacHoCTb
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a lUTencenbHasa BUnka

3MeKTPOUHCTPYMEHTA AOMKHa
noaxoauTb K po3eTKe.
3anpeujaeTcs U3SMeHATb
wTencenbHy BUNKY. C
3a3eMIIeHHbIMU
3MEeKTPOUHCTPYMEHTaMU He
UCNoNb3yuTe BUJIKY-NEePeXOaHUK.
Hanu4ue opuauHarnbHbix wmercesb-
HbIX 8UIIOK 6€3 U3MeHeHUU U Hanudue
MoOxo0sLUX PO3EMOK CHUXXarom
PUCK OpaXKeHUs 371IEKMPUYECKUM
MOKOM.

b U3beranTe ¢pn3n4eckoro KOHTaKTa

C 3a3eMNeHHbIMU NOBEePXHOCTAMM,
Hanpumep, Tpy6amu, pagnaropammu
OTOMJIeHUsA, NNUTaMU "
xonogunbHUKaMu. Eciu merio 3a-
3eMIIeHO, cyujecmeyem 8bICOKUU
PUCK MOpaXKeHUs 31IEKMPUYECKUM
MOKOM.

BepernTte 3neKTPOMHCTPYMEHTbI OT
noxas v Bnaru. lNonadaHue 800bI 8
3/1€KMPOUHCMPYMEHM 108bILiaem
PUCK MOpaXKeHUs 37IEKMPUYECKUM
MOKOM.

He ncnonbaynre kabenb ans
nepeHOCKU, NoaBeLNBaHUA
3NEeKTPOUHCTPYMEHTa UNu ans
U3BrieYeHUs WTencenbHON BUIKKU
13 po3eTku. 3awmwanTe kabenb oT
BbICOKMX TeMneparyp, macna,
OCTPbIX KPOMOK U NOABUXHbIX
peTtanen MHCTpyMeHTa. [lospexoeH-
Hble unu criymaHHble coeOuUHUMerb-
Hble kabenu nosbiwarom puck riopa-
JKEeHUSI 35IeKMPUYECKUM MOKOM.

Mpwu pabote ¢
3NMEeKTPOUHCTPYMEHTOM Noa
OTKPbITbIM HEGOM UcnonNb3ynTe
TONbKO NPUrOAHbIN AN HAPYXHbIX
paboT yanuHuTenbHbIW Kabenb.
Ucnonb3oeaHue npueodHoe2o 01151 Ha-
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PYXHbIX pabom ydnuHumenbHoO20 Ka-
bernsi cHWxXaem pucK ropaxeHust
31EKMPUYECKUM IMOKOM.

f Ecnu pabotac

3NEeKTPOUHCTPYMEHTOM BO
BNaXHOM cpeae HensbexHa,
Mcnonb3yuTe yCTpOMCTBO
3alWMUTHOro OTKNYeHUs. Mcrosb3o-
eaHue makoeo ycmpolicmea CHUXa-
€em PUCK MopaKeHUs 371eKmpuUYecKum
MOKOM.

3 be3onacHOCTb nuy,

a ByabTe BHUMaTenbHbI, cneauTe 3a
CBOMMM OeNCTBUAMMU U K paboTe c
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOM
npUcTynanTe c ACHbIM CO3HaHUEM.
He ncnonb3ynre
3NEeKTPOUHCTPYMEHT B COCTOSIHUM
yCTanocTu Unu nop Bo3genucTBUem
HapPKOTUKOB, anikorons unum
NeKapcTBEHHbIX npenapatoB. Ma-
neliuiasi HEOCMOPOXHOCMb MPU M01b-
308aHUU 371EKMPOUHCMPYMEHMOM
MoXXem npueecmu K cepbe3HbIM
mpasmam.

b Ucnonb3ynte cpeacrTBa
MHAMBUAYanbHOM 3alUThI U B
06s13aTenLHOM nopsiake —
3aliUTHbIE OYKM. Mcrionb308aHuUe
cpedcme uHOusudyanbHOU 3awumel,
makux Kak rpomueorbiiieeol pecriu-
pamop, Heckosnb3siuas mpasmobe3o-
nacHasi 0bysb, kacka usu rnpomueo-
WYMHbI€ HayWHUKU, 8 3agucumMocmu
om euda U UCrosb308aHUsT 371eKMpo-
UHCMpYMeHma, CHUXXaem PUcCK Mosy-
YeHus1 mpasm.

¢ He ponyckaunTte
HEKOHTPOSIMPYEeMOro BKITHOYEHUS.
Mepen TeM Kak NOAKNIOYUTL
3MEeKTPOUHCTPYMEHT K UCTOYHUKY
NMUTaHNA U/UNK aKKyMynsTopy,
B3ATb €ro Unu nepeHecTy,
yb6enuTech, YTO OH BbIKIMIOUYEH.
Ecnu npu nepeHocke anekmpouH-
cmpymeHma 8bl 0epxxume narney, Ha
8bIK/IrOYamerne unu rnookoyaeme



BKITIIOYEHHbIU UHCMPYMEHM K UCMOoY-
HUKY numaHusi, 3mo MoXem rpuse-
CMU K HecYacmHbIM CrlyHasiM.

d Mepepn BKNOYEeHUEM
3NEeKTPOUHCTPYMEHTA criegyeT
ybpaTb perynmpoBoYHbIe
MHCTPYMEHTbI UNTU Frae4Hble KITHYM.
WHecmpymeHm unu KoY, Haxodsawjud-
cs 80 epawarowietics 0emarnu, Mo-
JKem rpusecmu K mpasmMmupo8aHUio.

e U3berante HeecTeCTBEHHOro
NosioXKeHusi kKopnyca Bo Bpemsi
paboTbl. Cnegute 3a yCTOM4YUBbLIM
NonoXeHUeM u gepxure
paBHoBecue. 3mo 10380519em Jiyy-
wie KOHmMpPOoUpo8amb 31EKMPOUH-
cmpymeHm 8 Herped8UOEHHbIX cumy-
ayusix.

f WUcnonb3yinTte nogxopasLlyto
oaexnay. He HapeBanTe cBOG60AHYO
oaexay unu ykpaweHus. He
ponycKkauTe KOHTaKTa BoOnoc,
oAexabl U nep4yaTok ¢
noABMXHbLIMU YacTAMU. Ceob600Hast
odex0a, nepyamku, yKpaweHuUs umnu
OrnuHHbIe 80710Ckbl Mo2ym bbimb 3a-
Xga4yeHbl M0O8UXXHbLIMU demarsamu.

g Ecnun moxHo ycTaHOBUTBL
yCTpOMCTBa Ans yaaneHus Nbisiv n
ynaBnuBaHus, yoeguTtecb B UX
NoAKIHOYEHMU U NPaBUITbHOM
ucnonb30oBaHUWU. Mcronb3o8aHue
ycmpoticmea 015 yOaneHusi rbiriu Mo-
JKem CHU3Umb pUCKU, 803HUKarowue
u3-3a nbinu.

4 TMpumeHeHune n obenyxuBaHue

ANEeKTPOUHCTPYMEHTa

a He ponyckante neperpy3ku
MHCTpyMeHTa. [1ns BbINONHEeHUs
paboTbl ucnonb3ynTte
npeAHa3Ha4YeHHbIN ANSA 3TOro
3NEeKTPOUHCTPYMEHT. [Ipu ucrors-
308aHUU 10OX005IWE20 IEKMPOUH-
cmpymeHma obecrieyusaemcsi bornee
Ka4ecmeeHHoe u 6e3omnacHoe 8bIrnor-
HeHue pabom 8 ykasaHHoU obrnacmu
MPUMEHEHUS.

b 3anpelieHo nonb3oBaTbCcA
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOM C
noBpeXaeHHbIM BbIKNO4aTenem.
BnekmpouHcmpyMeHm, KomopbIl He
BKIIHOHAEeMCS UilU HE 8bIKTHHaemcs,
npedcmasrnsgem onacHocms u 0071-
JKeH bbimb OMPEMOHMUPOBaH.

c MNepepn BbINONMHEHMEM HacTpoek
MHCTPYMeHTa, 3aMeHOW
KOMMNJIeKTYIOLWMX YacTen Unu
OTKNagbiBaHMEeM UHCTPYMEHTa
BbIHbTE WTENCeNbHYH BUSKY U3
pPO3eTKM U/Mnun cHUMUTE
aKkymynsitop. 9ma mepa rpedocmo-
poxxHocmu rnpedomepaw,aem He-
rnpedHaMepeHHOE BKITIOHYEHUE 3/1EK-
MPOUHCMPyMeHma.

d Heucnonb3yemeble
3NEeKTPOUHCTPYMEHTbI XpaHuTe B
HeaoCTynHOM aAns aerten mecte. He
nosBonsuTe paboratb C
MHCTPYMEHTOM N1LiaM, KOTopble He
YMEIT C HUM oOpallaTbCs UIun He
O3HaKOMMIIUCb C AaHHbIMU
MHCTPYKLUAMU. S11IeKMPOUHCMpy-
MeHmMbI pedcmassisikom ornacHoCb,
€CJIU UCronb3ytomcsi HEOMbIMHbIMU
rnonb3o08amensmu.

€ OneKTPOMHCTPYMEHTbI TpebyroT
TwaTenbHoro yxopaa. NpoBepsnTte
6e3ynpevyHoOCTb paboThbl BCex
NoABUXHbIX YacTel, OTCYyTCTBUE
3aKNMHUBaHUSA, NOMIOMKMU UK
noBpexaeHWUs aeTanemu,
HapyLarLwWmnX HoOpMarnbHY
paboTy 3NEeKTPOMHCTPYMEHTA.
Mepen ucnonb3oBaHuem
MHCTPYMeHTa NoBpeXAeHHble
AeTanu QoMKHbl ObITb
OTPEMOHTUPOBaHbI. [TpU4YUHOU MHO-
2UX HecHacmHbIX cllydaes sieisiemcsi
Hedocmamo4yHoe mexHuU4Yeckoe 06-
Cry>KugaHue 371eKmMpOUHCMPYMEH-
mos.

f Pexylime MHCTPYMEHTbI OOMKHbI

6bITb BCceraa 3aTo4YeHbl U
cofepxaTbcsa B UNCTOTe. Twamersib-
HO o6cryxusaeMble PeXyuue UH-
CMPYMEHMbI C OCMPLIMU PEXYWUMU

63



5

64

KpOMKaMu pexxe nodeepxxeHbl 3aKu-
HugaHuto u umerom bonee neakul
x00.
ONeKTPOMHCTPYMEHT,
KOMMJIEKTYOLMe YacTu, pabouummn
MHCTPYMEHT U T. M. AOMXKHbI
MCMNoNb30BaTbCA B COOTBETCTBUM C
BaHHbIMWU UHCTPYKuuamu. Mpn
3TOM Heo6X0ANMO YUUTbIBaTb
pabouue ycnoBus U BUp,
BbINONMHAEMOMn paboTkl. Vcrons3o-
8aHue 3/1eKMpPOoUHCMpPyMeHma 8 ue-
J151X, omuuYarouuxcsi om rnpedycmo-
MpPeHHbIX, MOXem rpueecmu K 803-
HUKHOBEHUI0 OnacHbIx cumyayud.
MpumMeHeHue n o6cnyxnBaHue
AKKyMYJISITOPHOIrO MHCTPYMeHTa
a AKKymMynsiTopbl cneayeT 3apsiXaTb
TONbKO C MOMOLLbIO 3apPAAHbLIX
YCTPOWCTB, PeKOMEHAOBaHHbIX
npousBoguTenem. Ecsu 3apsdHoe
ycmpoticmeo, npedHasHa4YeHHoe Onsi
aKKyMyrnsimopos orpedeneHHo20 8u-
Oa, ucrionb3yemcsi 0risi 3apsiOKu Opy-
2ux aKKyMyrnsimopos, cyujecmeyem
0rnacHoOCMb 803HUKHOBEHUSI Moxapa.
b B aneKTpouHCTpyMeHTax
ucnonb3yuTe ToNbKo
npeAycCMOTPEHHbIe AN HUX
aKKyMynsTopsl. Vcrons3oeaHue
Opyaux akKyMyissmopoe Moxem rnpu-
8ecmu K mpasmupo8aHUto U OracHo-
CMuU B03HUKHOBEHUSI roXapa.
Heuncnonb3yeMbi akkyMynsiTop He
XpaHUTe PSIAOM C KaHLEeNsPCKUMM
CKpernkamu, MOHeTaMu, Krnroyamm,
urofikamu, BUHTamMu1 UM Apyrumm
MeNnKMMU MeTannnyeckumm
npeamMeTamu, KOTopble MOTyT
3aMKHYTb KOHTaKTbl. Kopomkoe 3a-
MbIKaHUe Mex0y KOHmMakmamu akKy-
Myrnsimopa MoXxem rpueecmu K 0Xo-
2aMm unu rioxapy.
Mpu HenpaBUNbLHOM
MCcnonb30BaHUM U3 aKKyMynsiTopa
MOXEeT BbITe4b XUAKOCTb.
U36eranTe KOHTaKTa ¢ Hel. Mpu
CIly4YaHOM KOHTaKTe CMouTe
Bogoun. Mpu nonagaHun XUAKOCTU
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B rnasa obpartuTtechb K Bpayy. Bbi-
mekKwasi U3 akkyMynsmopa xuo-
KOCmb MOXem 8bl38amb pa3opaxe-
HUe KOXU unu oxoeu.

6 TexHunuyeckoe obcnyxuBaHue

a PeMOHT aneKTpOuHCTpPyMeHTa
[OMMKeH BbINONHATLCA TONbLKO
KBanuguumpoBaHHbIMU
cneumManucTamMmm v TonbKo ¢
MCNoNib30BaHUEM OpPUTMHaNbHbIX
3anacHbIX YacTen. Tem cambiM 2a-
paHmupyemcsi 6e30rnacHOCMb UH-
cmpymeHma.

Yka3aHusa no TexHuke

6e3onacHocTu npu paboTe ¢
uenHbIMM NUNaMu

® He nonycxaﬁTe KOHTaKTa yacten Tena

c paboratowen nunon. Nepea
BKIOYeHneM nunbl yéeaurtech,
4TOObI Llenb HUYero He Kacanacb. Bo
8pems pabomsi ¢ yernHou runot maned-
wasi HeoCMOPOXHOCMb MOXem rpuse-
cmu K 3axeamy uerbto 00ex0bl Uy 4a-
cmel mena.

Bceraa nepxute LenHyo nuny
npaBoW PyKON 3a 3a4HIOK0 PYKOATKY,
a neBomn pyKowu — 3a nepeaHIo
PYKOATKY. YOepxueaHue uenHou nursb|
8 06pamHOM MOMOXEeHUU 3arpeueHo,
MOCKOJIbKY U3-3a 3IMo2o yeesnuyugaem-
CS1 PUCK MpPasmMupo8aHus.
OnNeKTPOMHCTPYMEHT pa3peLueHo
yaepXKuBaTb TONbKO 32
M30NMUPOBaHHbIE Y4acCTKU PYKOATOK,
NocKonbKy NUIbHas Lienb MOXeT
KOCHYTbLCSl CKpPbITbIX NTPOBOAOB. [pu
KacaHuu nunbHbIX yerned npoeodos rnod
HarpspkeHUeM Memarsu4yeckue yacmu
3/1eKMPOUHCMpPYMEHMa cmaHo8smcsi
mokoegedyujumu, ecriedcmeue yezo
rnonb308amerss MOXem foy4Yums yoap
371€KMPUYECKUM MOKOM.
Ucnonb3ynTe 3aliUTHbIE OYKU U
NPOTUBOLUYMHbIE HAYLUHUKM.
PekomeHpayeTcA TaKkke
ucnonb3oBaHWe CpeacTB
MHAMBUAYanbHON 3awWMUThbl ronoBbl,
PYK, Hor u cton. Coomeemcmeyroujasi



3awumHasi ooexoa CHUXxaem ornac-
HOCMb MpasMupo8aHUs pa3nemaro-
wetica cmpy>koU U nunbHoU yerbsro
npu cry4alHOM KacaHuu.

He paboTtaiTe LenHou Nuson Ha
aepese. [pu pabome yenHou nunol Ha
depese cyujecmayem ornacHocmb
mpasmuposaHusi.

Bceraa cneguTte 3a yCTOM4YUBBLIM
NonoXeHuem 1 UCMorb3ynTe LienHyto
nuUIy TONbLKO B TOM cJly4ae, eCriv Bbl
HaxoAuTeCb Ha NPOYHOM,
6e3onacHO 1 pOBHOM NOBEPXHOCTW.
CKorb3Koe 0CHogaHuUe usu HeycmoUlyu-
8bl€ OIMOPHbIE M0BEPXHOCMU, Harpu-
mep, Ha flecmHuye, Mo2ym cmamsb rpu-
YUHOU nomepu pagHO8eCuUsI UMuU KOH-
mporisi Had uernHou nusou.

Mpu o6pe3aHnn COrHyTON BETKN
yuuTbiBanTe ee otgavy. Kozda Hanpsi-
JKeHue 8 80/10KHax OpesecuUHbl CHUMa-
emcs, coeHymas emka MOXem OMmCcKo-
Yumb U nonacme 8 obcyxusarouut
riepcoHan u/unu ydapue rno yernHou nu-
e, 8bisecmu ee u3-ro0d KOHMPOIs.
ByabTe 0CO6eHHO OCTOPOXHbI NPU
obpe3aHuM nopocnu U MmonoabIx
AepeBbeB. TOHKUU Mamepuar Moxem
3acmpsime 8 nunsHoU yenu u ydapums
usu 8bi8eECMU M0/1b308aMEJIs U3 PABHO-
eecusl.

B BbIKIHO4€eHHOM COCTOSIHUM
OepXuTe LienHyo Nuiy 3a nepeaHion
PYKOSAITKY, Lienblo oT kopnyca. Bo
BpeMsi TPaHCMOPTUPOBKU MU
XpaHeHus1 LenHown nunbl Bceraa
HageBanTe Ha Hee 3alMTHBIA KOXYX.
OcmopoxHoe obpawieHue ¢ uernHou nu-
1100 CHUXXaem 8eposiMHOCMb CrlyqaliHo-
20 KacaHusi pabomarowiel yenu.
MpupepxMBanTeCb MHCTPYKLUA NO
CMa3blBaHMWIO, HAaTSXKEHUIO LIeNU U
3aMeHe KOMMIEeKTYILWMnX YacTen. He-
rpasusibHO HamsiHymas usu cMa3aHHasi
uenb Moxem pa3opeambCcs Uru yeesu-
Yumb puck omoayu.

® PyKoaTKM AONMXKHbI ObITb CyXumm,
YMCTBIMU U 06e3KMPEHHbIMN. JKup-
Hble, 3aMacsieHHbIe PyKOSMKU CKOSlb-
349m u Moaym fpusecmu K romepe KoH-
mpors.

® lcnonb3oBaTb NUIy TONMbKO ANA
pacnunusaHua gepesa. He
ucnonb3oBaTh LieNHyH nuny Ans
paboT, AnsA KOTOpbIX OHA He
npepHasHavyeHa. Hanpumep, He
Mcnonb3yuTe LienHy nuny ans
pacnunuBaHusa nNnacTuka, Kupnuya
VNN CTPOUTENbHbLIX MaTepuanos,
BbINONTHEHHbIX He U3 AepeBa. /c-
rornb3oeaHue YyernHou nusbl He o Ha-
3Ha4YeHuro Moxem fpusecmu K co3da-
HUIO onacHbIX cumyayud.

MpuynHbI M NpegoTBpaLLleHne
oThauun

OTaava MOXET BO3HMKHYTb MPU KacaHuu
KOHUa HanpasnsioLlen npegMmeTa unm npu
n3rnbe gpeBeCKHbI U 3aKNMHUBAHUK NUIb-
HOW Lienu B pacnune.

KoHTaKT ¢ KOHUOM HanpaBnsaoLen B HEKO-
TOPbIX CRyYasix MOXET NPUBECTUN K HEOXM-
[aHHoI oTaadve, Npu KOTOPOK HanpaBsnsito-
Las OTCKaKMBaET BBEPX B HANpaBneHuu
nonb3oBarens.

3aknuMHUBaHMe Lenu Ha BepXHeEN KPOMKe
HanpaBnswLLEN MOXET Pe3KO OTTONKHYTb
HaMNpaBnsoLLY0 B HanpasneHny Nonb3o-
Bartens.

Kaxpas 13 aTnx peakumin MOXeT NpUBECTU
K noTepe KOHTPOns Haz NUIon 1 K BO3MOX-
HOMY MOSy4YeHMIO CeEPbE3HbIX TpaBM. He
paccyMTbIBaNTE TONMLKO HA NpegoxXpaHu-
TenbHble YCTPONCTBA, BCTPOEHHbIE B LiEN-
Hyto nuny. Kak nonb3oBaTernb LEenHon nu-
nbl, Bbl OMKHbI NpeanpuHMMaTh pasnuy-
Hble Mepbl Ansa obecneyeHusi 6esonacHom
paboTbl C MIHCTPYMEHTOM.

OTtpava aBnsieTca pesynsratom Henpa-
BWUIbHOIO UM HErPaAMOTHOTO UCMOMb30Ba-
HWUS1 SNEeKTPOMHCTpyMeHTa. Ee moxHo npe-
[OTBPaTUTh, NPEANPUHSIB COOTBETCTBYO-
LiMe Mepbl NPegoCTOPOXKHOCTU, ONUCaH-
Hble HUXeE:
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® YaepxuBaunTe LenHyto nuny AByMs
pyKkamMu, o6xBaTUB PYKOSITKU NUIbI
BceMu nanbuamu. Kopnyc u pyku
[OMKHbI HAXOAUTLCA B MOJIOXEHUH,
NO3BOJIAIOLWMUM He NOTEPATb
paBHOBecue BO BpemsA otaauu. [Iped-
rpUHsI8 coomeemcmeyruiue Mepbl,
rnonb308amersb 8 COCMOSIHUU cripa-
sumbcs ¢ cunoli omdayu. Hu 8 koem
criyqae He ebirlyckalme u3 pyK nury.
U3berante HeeCcTeCTBEHHOIO
NosioXKeHusi Koprnyca Bo Bpems
paboTbl M He paboTanTe NMNOM Ha
YPOBHe BbilLe nne4. 3mo r1o3eonum
npedomepamume cily4aliHoe KacaHue
KOHUa Harnpaernsowel U y4ue KoH-
mponuposame UernHy nusy 8 Hernpeo-
8UOEHHbIX cumyauyusix.

Ucnonb3ynTe TONbLKO NpeanucaHHbIe
npousBoauTeneM 3anacHble
HanpaBnswowwue U uenu. Ycrons3oea-
Hue HernpasusibHbIX 3aracHbIX Harnpas-
JISIOWUX U MUbHbIX yernet Moxem rpu-
8ecmu K paspbisy yenu u/unu omoade.
3aTouKy M TexHU4eckoe
ob6cnyxuBaHue NUIILHOW Lenu
creayeT BbINOJHATH B COOTBETCTBUM
C MHCTPYKLMUSIMU NPON3BOAUTENS.
CruWKOM HU3KO pacrosioXeHHbIe 02pa-
HUYumenu spesaHus ysenu4uearom ee-
posImHOCMb omdayu nusibl.

Biztonsagi utasitasok

A lancfirészekkel valé6 munkavégzés
soran igen nagy a sériilések kockazata,
mivel a munkavégzés nagy lancsebes-
séggel és nagyon éles fiirészfogakkal
torténik. Mindenképpen tartsa be a biz-
tonsagi intézkedéseket, valamint a lan-
cflirészekkel valé6 munkavégzés magat-
artasi szabalyait.

Az emlitett biztonsagi utasitasokon kivil a
helyi (pl. hatésagi, baleset- vagy tarsada-
lombiztositasi) biztonsagi és képzési els-
irasokat is kovetni kell. A lancflirészek
hasznalatat idében (nap- vagy évszak te-
kintetében) korlatozhatjak helyi rendeletek.
Kdvesse a helyi elirasokat.
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Altalanos biztonsagi utasitasok
® On felel6s a lancfiirész biztonsagos
hasznalataért, kilénésen a sajat, de
mas személyek épsége tekintetében is.
A lancfiirészt csak kipihent és egészsé-
ges allapotban (izemeltesse.

Ne Uzemeltesse a lancfirészt, ha reak-
cioképesseége korlatozott, pl. ha gyogy-
szerek vagy kabitészerek hatasa alatt
all.

Onnek olyan fizikai allapotban kell len-
nie, amely az On szamara lehet6vé teszi
a fellépd hatasokra (Utés, behuzas vagy
I6kés) valo reagalast, és azok testi erd-
vel val6 enyhitését.

A faradtsag elkerllése érdekében tart-
son szuneteket a munkavégzés soran.
A gyermekeket és mas személyeket
tartsa tavol a munkavégzési terilettdl.
A korlatozott érzékelési és szellemi ké-
pességll személyek szamara a lancfii-
rész hasznalata tilos.

Rossz id6jaras esetén a balesetveszély
fokozott. A lancfiirészt esében, hdesés-
ben vagy szélben csak akkor hasznalja,
ha a biztonsagos munkavégzés szava-
tolt. i

AN VIGYAZAT

A berendezés hosszabb hasznalati id6tar-

tama a kezek rezgés okozta vérellatasi za-

varahoz vezethet. Altalanosan érvényes

hasznalati idétartamot nem lehet meghata-

rozni, mivel az tébbféle tényez6tél figg:

® Személyes hajlam a rossz vérellatasra
(gyakran hideg ujjak, ujjzsibbadas).

® Alacsony kornyezeti hémérséklet. Visel-
jen meleg keszty(t kezei védelme érde-
kében.

® Rossz vérellatas a berendezés tul erés
megmarkolasa miatt.

® Asziunetmentes Uzemeltetés karosabb,
mint a szlinetek altal megszakitott
Uzem.

A berendezés rendszeres, hosszan tartd

hasznalata és a tlinetek, pl. az ujjzsibba-

das, hideg ujjak, ismételt fellépése esetén,

forduljon orvoshoz.



A kdvetkezd fejezetek a IEC 60745 szab-
vanynak a villamos motoros kéziszersza-
mokra vonatkoz6 biztonsagi utasitasait is-
mertetik.

A KARCHER kételes ezt a szdveget szo
szerint kbzzétenni.

Villamos szerszamok

altalanos biztonsagi
utasitasai

A FIGYELMEZTETES

Olvassa el az 6sszes biztonsagi
utasitast és elbirast.

A biztonsagi utasitasok és elGirasok betar-
tasanak elmulasztasa aramiitést és/vagy
sulyos sériiléseket okozhat. Orizze meg
valamennyi biztonsagi utasitast és
eléirast.

A biztonsagi utasitasokban hasznélt ,villa-
mos szerszam” kifejezés halézatrol (halo-
zati csatlakozokabellel) miikédé villamos
szerszamokra és akkumulatorral (halozati
csatlakozokabel nélkil) miik6dé villamos
szerszamokra vonatkozik.

1 Munkahelyi biztonsag

a Tartsa a munkavégzési teriiletet
tisztan és jol megvilagitva. A rendet-
lenség vagy a ki nem vilagitott munka-
teriilet balesetekhez vezethet.

b A villamos szerszammal ne dolgoz-
zon robbanasveszélyes kérnyezet-
ben, ahol éghet6 folyadékok, gazok
vagy porok talalhatok. A villamos
szerszamok szikrat vethetnek, ami al-
tal a por vagy a g6zék kigyulladhat-
nak.

¢ Agyermekeket és mas személyeket
tartsa tavol a villamos szerszam
hasznalata soran. A figyelemelvonas
a berendezés feletti uralom elveszté-
séhez vezethet.

2 Elektromos biztonsag

a A villamos szerszam csatlakozé-
dugéjanak bele kell illenie a csatla-
kozéaljzatba. A csatlakoz6dugot
semmiképpen sem szabad
modositani. Adapter csatlakozoéal-
jzatot ne hasznaljon védofoldelt
villamos szerszammal egyiitt. A
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maodositatlan csatlakozodugok és az
ahhoz ill6 csatlakozoéaljzatok cs6kken-
tik az aramlités kockazatat.

b Keriilje el a csovek, fiitotestek, tiiz-
helyek és hiitészekrények foldelt
felliletével valo érintkezést. Ezek
ugyanis fokozott aramlitési kockaza-
tot jelentenek, ha az On teste f6ldelve
van.

¢ A villamos szerszamokat tartsa ta-
vol az es6t6l és a nedvességtol. A
viz behatolasa a villamos szersza-
mokba néveli az aramlités kockaza-
tat.

d A kabelt ne hasznalja a rendel-
tetésén kivill mas célra, példaul a
villamos szerszam tartasara, fela-
kasztasara, illetve a csatlakozo-
dugoénak az aljzatbdl val6 kihuzasa-
ra. Tartsa tavol a kabelt hétél, ola-
jtol, éles szélektdl vagy mozgé be-
rendezéskomponensektél. A
karosodott vagy csavarodott csatlako-
zo6kabelek fokozzak az aramlités koc-
kazatat.

e Ha villamos szerszammal dolgozik

a szabadban, akkor csak olyan hos-

szabbito kabelt hasznaljon, amely a

kiiltérben is hasznalhaté. A kiiltér-

ben valo hasznélatra alkalmas hos-
szabbit6 kabel alkalmazasa csékkenti
az aramiités kockazatat.

Ha a villamos szerszam hasznalata

nedves kérnyezetben nem keriil-

heto el, akkor hasznaljon hibaaram-
védokapcsolot. Hibaaram-védbkap-
csolo hasznélata cs6kkenti az aramui-
tés kockazatat.

3 Személyek biztonsaga

a Figyeljen oda és megfontoltan vé-
gezze a villamos szerszammal valé
munkat. Ha faradt vagy kabitoszer,
alkohol vagy gyogyszer hatasa
alatt all, akkor ne hasznalja a villa-
mos szerszamot. A villamos szer-
szam hasznalata soran akar a pilla-
natnyi figyelmetlenség is komoly sérii-
lésekhez vezethet.

—h
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b Viseljen védofelszerelést és védos-
zemiiveget. A személyes véddfelsze-
relés (pl. porvédé maszk, cstuszas-
mentes biztonsagi kesztyd, védbsisak
vagy fiilvédd) viselete a villamos szer-
szam hasznalati médjatdl fiiggben
csGkkenti a sérlilések kockazatat.

c Akadalyozza meg a véletlenszerii
lizembe helyezést. Gy6z6djon meg
arrél, hogy a villamos szerszam ki
van kapcsolva, mielétt az ara-
mellatashoz és/vagy az akku-
mulatorhoz csatlakoztatja, felemeli
vagy tartja. Ha a villamos szerszam
szallitasa soran az ujjat a kapcsolén
tartja, illetve ha a berendezést bekap-
csolt allapotban csatlakoztatja az
aramellatashoz, az balesetet okozhat.

d Avillamos szerszam bekapcsolasa
elétt tavolitsa el a beallité szersza-
mot vagy a csavarhizét. A berende-
zés forgé komponenseiben hagyoft
Szerszam vagy csavarhizo sérlilése-
ket okozhat.

e Torekedjen a normal testtartas
megorzésére. Alljon stabilan, és
mindig tartsa meg egyensulyat. £Ez-
altal a villamos szerszamot vératlan
helyzetekben is jobban uralma alatt
tudja tartani.

f Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne vi-
seljen bo ruhat vagy ékszert. Tartsa
tavol a hajat, ruhazatat és kesztyi-
jét a mozgé komponensektdl. A b6
ruhazat, a kesztyli, az ékszer vagy a
hosszu haj becsipédhet a mozgd
komponensek kézé.

g Porelszivé és -felfogé berendezé-
sek felszerelése esetén gy6z6djon
meg arrol, hogy ezek csatlakoztat-
va vannak és helyesen hasznaljak
oket. A porelszivas alkalmazasa
csbkkentheti a por altali veszélyek ki-
alakulasat is.

Villamos szerszam hasznalata és ke-

zelése

a Ne terhelje tal a berendezést. A
munkavégzéshez a megfelel6 villa-
mos szerszamot hasznalja. A meg-
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felelé villamos szerszammal jobban
és biztonségosabban tud dolgozni a
megadott teljesitménytartoméanyban.

b Ne hasznaljon olyan villamos

szerszamot, amelynek kapcsoldja
elromlott. Az olyan villamos szer-
szam, amelyet nem lehet be- vagy ki-
kapcsolni, veszélyes, és javitasra szo-
rul.

Huzza ki a csatlakozédugét a csat-
lakozéaljzatbél és/vagy tavolitsa el
az akkumulatort, miel6tt beallitasi
miiveleteket végezne a berendezé-
sen, alkatrészeket cserélne Ki rajta,
vagy a berendezést félretenné. Ez
az intézkedés megakadalyozza a vil-
lamos szerszam véletlenszeri elindi-
tasat.

d A nem hasznalt villamos szersza-

mokat tartsa tavol a gyermekektol.
Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak a berendezést, akik an-
nak hasznalatat nem ismerik, illetve
ezeket az eldirasokat nem olvastak
el. A villamos szerszamok veszélye-
sek, ha tapasztalatlan személyek
hasznaljak Sket.

Kezelje a villamos szerszamokat
gondosan. Ellenérizze, hogy a moz-
go6 komponensek hibatlanul mii-
kédnek-e és nem akadnak-e be,
nincsenek-e eltérve vagy nincs-e
rajtuk olyan karosodas, amely a
villamos szerszam miikodését ne-
gativan befolyasolna. A meghiba-
sodott komponenseket a berende-
zés hasznalata el6tt javittassa meg.
Sok baleset oka a villamos szersza-
mok helytelen karbantartasa.

Tartsa a vagoszerszamokat élesen
és tisztan. Az éles vagoélli, gondo-
san apolt vagoészerszamok kevésbhé
akadnak el és kbnnyebben vezethe-
t6k.

g A villamos szerszamokat, tartozé-

kokat, behelyezhet6 szerszamokat

stb. a jelen el6irasok szerint hasz-

nalja. Ennek soran vegye figyelem-
be a munkakoriilményeket és a



végzendo tevékenységet. Avillamos
szerszamoknak a rendeltetéstiktdl el-
téré hasznalata veszélyes helyzeteket
eredményezhet.
5 Akkumulatoros szerszam hasznalata
és kezelése

a Az akkumulatorokat csak a gyarté
altal javasolt toltokésziilékkel toltse
fel. Csak egy bizonyos akkumulator
toltésére alkalmas tolt6késziilék ki-
gyulladhat, ha mas akkumulatorok tél-
tésére hasznaljak.

b A villamos szerszamokban csak az
eléirt akkumulatorokat hasznalja.
Maésfajta akkumulatorok hasznalata
sériilést és gyulladast okozhat.

¢ Tartsa tavol a nem hasznalt akku-
mulatorokat irodakapcsoktol,
érméktol, kulcsoktol, szogektol,
csavaroktoél vagy mas kisebb
fémtargyaktol, amelyek athidalhat-
jak az érintkezoket. Az akkumulato-
rérintkezbk k6zotti rovidzarlat égési
sérliléseket vagy tiizet okozhat.

d Helytelen hasznalat esetén
folyadék léphet ki az akkumulator-
bol. Keriilje el az azzal val6 érintke-
zést. Véletlenszeri érintkezés
esetén oblitse le vizzel. Ha a
folyadék a szemet éri, kérjen orvosi
segitséget is. A kilépd akkumulator-
folyadék bérirritaciot vagy égési sérti-
léseket okozhat.

6 Szerviz

a A villamos szerszam javittatasat
csak képzett szakszemélyzet altal
és eredeti potalkatrészekkel vé-
geztesse. Ezaltal biztosithaté a be-
rendezés biztonsagos allapotanak
fenntartasa.

Lancfiirészek biztonsagi

utasitasai

® Testrészeit tartsa tavol a miikodo
flirész lancatol. A fiirész elinditasa
elétt gy6z6djon meg arrdl, hogy a
flirészlanccal semmi sem érintkezik.
Lancfiirésszel valéb munkavégzés soran
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a pillanatnyi figyelmetlenség is a ruha-
zatnak vagy testrészeknek a lanc altali
becsipbdését okozhatja.

Tartsa a lancfiirészt jobb kezével min-
dig a hatsé fogantyunal, bal kezével
pedig az eliils6 fogantyunal fogva. A
lancfiirész ettdl eltérd tartasa néveli a
sériilések kockazatat, és ennélfogva ti-
los.

A villamos szerszamot csak szigetelt
feliileteken szabad tartani, mivel a
fiirészlanc érintkezhet eltakart
vezetékekkel. A flirészlancok, amelyek
feszliltségvezetd drottal érintkeznek, fe-
sziiltségvezetbve teszik a villamos szer-
szam fém alkatrészeit, és igy a kezel6t
aramlités érheti.

Viseljen védészemiiveget és fiil-
védot. Tovabbi védofelszerelés ja-
vasolt a fejre, a kézre, a labra és a lab-
fejre. A megfelel6 véddéltézet csbkkenti
az elreplilé faforgacs altali sériilésve-
szélyt, és a flrészlanc véletlenszer(
megeérintését.

A lancfiirészt ne hasznalja fan. A fan
térténd lizemeltetés sériilésveszélyt je-
lent.

Ugyeljen mindig arra, hogy stabilan
alljon, és a lancfiirészt csak akkor
hasznalja, ha szilard, biztonsagos és
egyenes talajon all. A cstszos talaj
vagy az instabil alléfeliilet, mint példaul
a létra, az egyensuly vagy a lancfiirész
feletti uralom elvesztéséhez vezethet.
Megdfeszitett ag vagasa soran szamol-
jon az ag visszapattanasaval. Ha a fa-
rostokban felszabadul a fesziiltség, ak-
kor a megfeszitett &g eltalélhatja a kez-
el6személyt és/vagy a lancfirész feletti
uralomvesztést okozhatja.

Legyen kiillonosen 6vatos aljnovény-
zet és fiatal fak vagasa soran. A vé-
kony agak beakadhatnak a flirészlanc-
ba, megiithetik Ont vagy elmozdithatjak
Ont az egyensulyabdl.

A lancfiirészt tartsa az ellils6 fogan-
tyunal fogva kikapcsolt allapotban, a
flirészlancot a testétol tavol tartva. A
lancfiirész szallitasa vagy tarolasa
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soran mindig helyezze fel a védoébur-
kolatot. A lancfiirész gondos kezelése
csbkkenti a futé flrészlanc évatlan meg-
érintésének valdszinliségét.

® Tartsa be a kenésre, a lancfeszesség-
re és az alkatrészcserére vonatkozo
utasitasokat. A szakszerditleniil megfe-
szitett vagy megkent lanc elszakadhat
vagy névelheti az (itéskockazatot.

® A fogantyukat tartsa szarazon,
tisztan, valamint olaj- és zsirmente-
sen. A zsiros, olajos fogantyuk cstsz-
nak, és a berendezés feletti uralom el-
vesztéséhez vezetnek.

® Csak fat fiirészeljen. A lancfiirészt ne
hasznalja nem rendeltetésszeri mu-
veletekhez. Példaul: Ne hasznalja a
lancfiirészt miianyag, falazat vagy
olyan épitéanyagok fiirészelésére,
amelyek nem fabél késziiltek. A lanc-
fliresz nem rendeltetésszer(i munkak el-
végzésére t6rténd hasznalata veszélyes
helyzeteket idézhet elb.

Utés okai és
megakadalyozasa

Utés akkor fordulhat el6, ha a vezetdsin
csucsa hozzaér egy targyhoz, vagy ha a fa
elhajlik és a flirészlanc beakad a vagasrés-
be.

A sincsucs megérintése szamos esetben
varatlan, hatrafelé iranyul6 reakciohoz ve-
zethet, amelynél a vezetGsin felfelé és a
kezel6 iranyaba csapodik.

A flrészlanc beakadasa a vezet6sin felsd
szélébe a sint hirtelen visszaldkheti a kez-
el iranyaba.

E reakciok mindegyike a flirész feletti ura-
lom elvesztéséhez és sulyos sériilésekhez
is vezethet. Ne hagyatkozzon kizarélag a
lancfiirészbe épitett biztonsagi berendezé-
sekre. A lancflirész kezel6jeként alkalmaz-
zon kulénféle intézkedéseket a baleset- és
sérllésmentes munkavégzés érdekében.
Az (tés a villamos szerszam helytelen vagy
hibas hasznalatanak kévetkezménye. A
kovetkez6é megfeleld ovintézkedésekkel
megakadalyozhato:
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® Tartsa szorosan mindkét kezével a
fiirészt, ugy, hogy a hiivelykujj és a
tébbi ujj szorosan koézrefogjak a fo-
gantyukat. Testét és karjait tartsa ugy,
hogy az uitéeréknek ellen tudjon allni.
Megfeleld intézkedések esetén a kezeld
uralkodni tud az (téerdk felett. Soha ne
engedje el a lancflirészt.

® Keriilje el az abnormalis testtartast,
és ne filirészeljen vall feletti magas-
sagban. Ezaltal elkeriilheté a sincstics
véletlenszer(i megérintése, és a lancfii-
rész varatlan helyzetekben kénnyebben
uralom alatt tarthato.

® Hasznalja mindig a gyarto altal el6irt
potsineket és flirészlancokat. A nem
megfelel6 potsinek és flirészlancok a
lanc szakadasahoz és/vagy (itéshez ve-
zethetnek.

® Tartsa be a gyartonak a flirészlanc
élesitésére és karbantartasara vonat-
kozé el6irasait. A tul alacsony mély-
seégkorlatozok névelik az (tés kockaza-
tat.

Bezpecénostni pokyny

PFi praci s motorovymi pilami existuje
velmi vysoké riziko zranéni, protoze se
pracuje s vysokymi rychlostmi retézu a
velmi ostrymi zuby pily. Dodrzujte bez-
pecnostni opatieni a pravidla chovani
pro praci s motorovymi pilami.
Kromé vySe uvedenych bezpecnostnich
pokyn( museji byt dodrzovana pravidla
bezpecnosti a Skoleni pro jednotlivé zemé
(napf. ze strany uradq, profesnich sdruzeni
¢i fond socidlniho zabezpeceni). Pouziva-
ni motorovych pil miiZze byt ¢asové omeze-
no formou mistnich nafizeni (v urcité dny &i
ro¢ni dobu). Dodrzujte mistni pfedpisy.
Vseobecné bezpecnostni pokyny
® Nesete odpovédnost za bezpeéné pou-
Zivani motorové pily, a to zejména za
ochranu svého zdravi a zdravi ostatnich.
® Motorovou pilu obsluhujte pouze za pl-
ného soustfedéni, nesmite byt nemocni.
® Motorovou pilu neobsluhujte, pokud je
omezena vase reakeni pohotovost,
napf. vlivem Iéka ¢i omamnych latek.



VaSe fyzicka kondice musi byt takova,

abyste dokazali zvladnout ne¢ekané

projevy b&hem praci (kopnuti, vytahova-

ni a trhnuti) a zmirnit tyto projevy vlastni

fyzickou silou.

Délejte si prestavky, abyste se zcela ne-

vycerpali.

Udrzuijte déti a ostatni osoby mimo pra-

covni oblast.

Motorovou pilu nesmi obsluhovat osoby

s omezenou smyslovou ¢i dusevni zpu-

sobilosti.

Nebezpedi urazu se zvysSuje se Spatnym

pocasim. Za desté, snézeni &i vétru po-

uzivejte motorovou pilu, pouze pokud

jsou zajistény bezpecné pracovni pod-

minky. L

AN UPOZORNENI

DelSi doba pouzivani pfistroje muze vést

ke vzniku obéhovych problému u pfednich

kongetin v dusledku vibraci. VSeobecné

platnou dobu pouzivani nelze stanovit, pro-

toze ji ovliviiuje vice faktoru:

® Osobni predispozice ke Spatnému obé-
hu (€asto studené prsty, mravenceni v
prstech).

® Nizka teplota prostiedi. Pouzivejte teplé
rukavice na ochranu rukou.

® Pevnym stiskem omezovany krevni
obéh.

® NepreruSovany provoz je SkodlivéjSi nez
provoz pferusovany prestavkami.

Pfi pravidelném, dlouhodobém pouzivani

pristroje a pfi opakovanych projevech pfi-

znaku, napf. mravencéeni v prstech, stude-

né prsty, vyhledejte 1ékafre.

Nasledujici kapitola pfedstavuje bezpec-

nostni pokyny pro ruéni elektromechanické

naradi podle normy IEC 60745.

Spoleénost KARCHER ma povinnost tyto

texty doslovné reprodukovat.

VSeobecné bezpecnostni

pokyny pro

Cs

elektromechanické naradi
A VAROVANI

Prectéte si vSechny bezpeénostni poky-
ny a varovani.
Nedodrzeni bezpeénostnich pokynt a va-
rovani muze vést k trazu elektrickym prou-
dem anebo tézkému zranéni. Dodrzujte v
budoucnu vSechny bezpeénostni poky-
ny a varovani.
Pojem ,elektrické naradi“ uvedeny v bez-
pecnostnich pokynech plati pro elektrické
naradi napajené ze sité (sitovym kabelem)
a elektrické naradi napajené baterii (bez si-
tového kabelu).
1 Bezpecnost na pracovisti
a Udrzujte své pracovisté Cisté a
dobie osvétlené.. Neporadek nebo
neosvétlena pracovni oblast mohou
byt pfi¢inou nehody.

b S elektrickym naradim nepracujte
ve vybusném prostredi, v némz se
nachazeji horlavé kapaliny, plyny ¢i
prach. P¥i praci s elektrickym naradim
vznikaji jiskry, které mohou zpdsobit
vzniceni prachu ¢&i vypart.

Udrzujte déti a ostatni osoby pfri

pouzivani elektrického naradi

mimo vymezenou pracovni oblast.

Vilivem nepozornosti mize dojit ke

ztraté kontroly nad pouzivanym pri-

strojem.

Elektricka bezpeénost

a Pripojka elektrického naradi musi
odpovidat velikosti zasuvky.
Zastréku nijak neupravujte. U elekt-
rického naradi s ochrannym uzem-
nénim nepouzivejte zadné upra-
vené zastrcky. Tim, Ze pouZivate ne-
upravené zastrcky a prislusné zasuv-
ky, se snizuje riziko urazu elektrickym
proudem.

b Zabrante télesnému kontaktu s
uzemnénymi povrchy, jako jsou
potrubi, topeni, sporaky a lednicky.
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Existuje zvysené riziko urazu elektric-
kym proudem, pokud je vase télo
uzemnéno.

¢ Chraiite elektrické naradi pred
destém nebo mokrem. Vniknuti vody
do elektrického naradi zvySuje riziko
urazu elektrickym proudem.

d Nepouzivejte kabel k noSeni elekt-
rického naradi, jeho zavéseni nebo
vytahovani zastrcky ze zasuvky.
Udrzujte kabel v dostatec¢né vzdale-
nosti od zdroju horka, oleje,
ostrych hran nebo od pohybuijicich
se ¢asti pristroje. PoSkozeny nebo
zamotany pfipojovaci kabel zvySuje
pravdépodobnost trazu elektrickym
proudem.

e Pokud pracujete s elektrickym
naradim v otevieném prostoru,
pouzivejte pouze prodluzovaci ka-
bel uréeny i do venkovnich prostor.
Pouziti prodluZzovaciho kabelu urce-
ného do venkovnich prostor snizuje ri-
ziko urazu elektrickym proudem.

f Pokud je prace s elektrickym
naradim ve vlhkém prostiedi nevy-
hnutelna, pouzivejte proudovy
chranié. Pouziti proudového chranice
zmen$uje riziko urazu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

a Bud'te opatrni, davejte pozor pri
tom, co délate, a pri praci s elekt-
rickym naradim pouzivejte zdravy
rozum. Nepouzivejte elektrické
naradi, jste-li unaveni ¢i pod vlivem
omamnych latek, alkoholu nebo
1eék. Jediny okamzik nepozornosti pfi
pouzivani elektrického naradi mize
vést k utrpéni vazného zranéni.

b Pouzivejte ochrannou vystroj a
vzdy ochranné bryle. Pouzivani
ochranné vystroje, napr. prachové
masky, protiskluzové obuvi, ochranné
pfilby ¢i ochrany sluchu, vZdy v zavis-
losti na druhu a pouziti elektrického
néradi, sniZuje riziko zranéni.
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¢ Zabrante nahodnému uvedeni do
provozu. Nez jej zapojite do elekt-
rického napajeni anebo baterie, bu-
dete zvedat ¢i prenaset, ujistéte se,
Ze je elektrické naradi vypnuto. Po-
kud mate u elektrického naradi pri
jeho pfenaseni prst na spinaci ¢i mate
pfistroj zapnut v elektrickém napajenti,
muzete tim zptsobit nehodu.

d Nez elektrické naradi zapnete, dejte
pry¢ serizovaci naradi nebo kli¢.
Néradi Ci klic, ktery se nachazeji v ota-
¢ecim dilu zafizeni, maze zpuisobit
zranéni.

e Vyvarujte se abnormalnimu drzeni
téla. Zaujméte bezpecny postoj a
udrzujte vzdy rovnovahu. Diky tomu
bude schopni elektrické naradi lépe
zvladnout v neoCekavanych situacich.

f Pouzivejte uréené obleceni. Nenos-
te volné obleceni nebo Sperky.
Udrzujte vlasy, obleceni a rukavice
pry¢ od pohybujicich se dilti. Volné
oblecéeni, rukavice, S$perky nebo dlou-
hé vlasy mohou byt zachyceny pohy-
bujicimi se dily.

g V pripadé, ze Ize pripojit zafizeni na
odsavani a zachycovani prachu, za-
jistéte, ze tato zarizeni jsou pfipoje-
na a spravné pouzita. PouZiti odsa-
vani prachu mize snizit ohroZeni pra-
chem.

Pouziti elektrického naradi a zacha-

zeni s nim.

a Nepretézujte pristroj. Pouzivejte ke
své praci pouze k tomu urcené
elektrické naradi. Odpovidajicim
elektrickym naradim se vam bude v
dané oblasti vykonu pracovat lépe a
jistéji.

b Nepouzivejte elektrické naradi,
které ma zavadu na spinaci. Elek-
trické naradi, které nelze zapnout Ci
vypnout, je nebezpecéné a je nutno jej
opravit.

c Predtim, nez za¢nete provadét
nastaveni pfistroje, ménit dily pfis-
luSenstvi nebo pfristroj odlozite,



vytahnéte zastréku ze zasuvky. Tofo
preventivni opatreni brani nechténé-
mu spusténi elektrického nafadi.

d Elektrické naradi, které nepouziva-
te, udrzujte z dosahu déti. Nedovol-
te, aby pristroj pouzivaly osoby,
které s nim nejsou obeznameny ¢€i
které necetly tyto pokyny. Elektrické
néradi je nebezpeéné, pokud je pouzi-
vano nezkuSenymi osobami.

e Udrzujte elektrické naradi podle
pokynu. Zkontrolujte, zda pohybli-
vé dily funguji spravné a nezaseka-
vaji se a zda nejsou dily rozbité
nebo poskozené, aby znemoznova-
ly spravnou funkci elektrického
naradi. PoSkozené dily ponechte
pred pouzitim pristroje opravit. Pri-
Cinou rady nehod je Spatna udrzba
elektrického naradi.

f Rezné nastroje udrzujte ostré a
&isté. Radné udrzovany fezny néstroj
s ostrymi Feznymi brity se méné zase-
kava a snéze se s nim vede fez.

g Pouzivejte elektrické naradi, pris-
luSenstvi, drzaky nastroju atd.,
které jsou v souladu s témito poky-
ny. Vezméte v tvahu pracovni pod-
minky a ¢innosti, které maji byt po-
voleny. PouZiti elektrického nafadi
pro jiné nez predpokladané ucely
muZe vést ke vzniku nebezpeénych si-
tuaci.

Pouziti naradi / zachazeni s naradnim

na baterii

a Nabijejte baterie pouze nabijeckami
doporucéenymi vyrobcem. Pripouziti
nabijecky, ktera je uréena pro konkrét-
ni druh baterie, k nabijeni jiné baterie
hrozi nebezpeci vzniku poZaru.

b U elektrického naradi pouzivejte
pouze pro né uréené baterie. Pouziti
Jinych baterii mizZe vést ke zranéni Ci
nebezpeci pozaru.

¢ Udrzujte baterii v dostate¢né vz-
dalenosti od kancelarskych spo-
nek, minci, kli¢a, hiebikt, Sroubt a
dalSich drobnych kovovych pred-
métu, které by mohly zpusobit pie-

mosténi kontakta. Zkrat mezi kon-
takty baterii mize vést k popaleninam
¢i vzniku poZzaru.

d PFi nespravném pouziti maze z ba-
terie unikat kapalina. Vyvarujte se
kontaktu s touto kapalinou. Pri
nahodném kontaktu omyjte pos-
tizené misto vodou. Pokud se vam
kapalina dostane do o¢i, vyhledejte
Iékafskou pomoc. Unikajici kapalina
z baterie muZe zpUsobit podrazdéni
pokoZky nebo poleptani.

6 Servis (adrzba)

a Opravy elektrického naradi smi
provadét pouze kvalifikovany od-
borny personal pouze za pouziti
originalnich nahradnich dilt. Tim
bude zajisténo zachovani bezpecénosti
pfistroje.

Bezpeénostni pokyny pro
motorovou pilu

® Pokud pila bézi, drzte se vSemi ¢ast-
mi téla pry¢ od retézu pily. Pred
nastartovanim pily se presvédcte, ze
se fetézu pily nic nedotyka. Okamzik
nepozornosti pri praci s motorovou pilou
muZe zpusobit zachyceni oble¢eni nebo
casti téla fetézem pily.

® Drzte motorovou pilu vzdy pravou ru-
kou za zadni rukojet’ a levou rukou za
predni rukojet’. Drzeni motorové pily v
opacné pracovni poloze zvySuje riziko
vzniku zranéni a nesmi se tedy pouZi-
vat.

® Elektrické naradi drzte pouze za izo-
lované uchopové plochy, protoze
fetéz motorové pily se mlize dotykat
zakrytych vedeni. Retéz pily, ktery se
dotyka Zivého vodice, zplsobuje, Ze ko-
vové Casti elektrického naradi jsou elek-
tricky vodivé a mohou obsluze zptsobit
traz elektrickym proudem.

® Pouzivejte ochranné bryle a ochranu
sluchu. Doporucuje se pouzivat i
dalsi ochrannou vystroj na hlavu,
ruce, dolni koncetiny a nohy. Vhodny
ochranny odév zmirriuje nebezpedi ura-
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zu zplsobeného odlétavajicimi kousky
materialu a nahodného doteku fetézu pi-
ly.

Nepracujte s motorovou pilou, pokud
se nachazite na stromé. Pfiprovozu na
stromé vznika nebezpeci urazu.

Dbejte neustale, abyste stali ve spra-
vném postoji, a motorovou pilu
pouzivejte, jen pokud stojite na pe-
vném, bezpeéném arovném povrchu.
Kluzky podklad ¢i nestabilni poloha,
napf. na Zebfiku, mohou vést ke ztraté
rovnovahy ¢&i kontroly nad motorovou pi-
lou.

PFi fezani napnuté vétve podcitejte s
tim, ze se vétev vymrsti zpét. Jakmile
se uvolni napéti dfevénych viaken,
muze se stat, Zze uvolnéna vétev zasah-
ne obsluhu, anebo, Ze se pila vymkne
kontrole.

Méjte se obzvlast’' na pozoru pfi fe-
zani podrostu a mladych stromkdl.
Ridky material se miize v zachytit v feté-
zu pily a vymrétit se na vas Ci vas vyveést
z rovnovahy.

P¥i prenaseni neste motorovou pilu
za predni drzadlo; pila musi byt vyp-
nuta a retéz pily odklonén smérem od
téla. Pri prepravé ¢i skladovani moto-
rové pily vzdy nasad’te ochranny kryt.
Opatrna manipulace s motorovou pilou
snizuje pravdépodobnost nahodného
dotyku s bézicim fetézem pily.
Dodrzujte pokyny pro mazani,
napinani fetézu a vyménu pris-
luSenstvi. Neodborné napnuty ¢i nama-
zany fetéz se mize pfetrhnout nebo
muZe zvySit riziko zpétného razu.
Udrzujte rukojeti suché, €isté a neu-
mazané olejem ¢i mazivem. Rukojeti
umazané od maziva Ci oleje jsou kluzké
a vedou ke ztraté kontroly.

Rezte pouze dievo. S motorovou pi-
lou neprovadéjte prace, pro které ne-
jste ur€eni. Priklad: Nepouzivejte mo-
torovou pilu k fezani umélé hmoty,
zdiva ¢i stavebnich materialu, které
nejsou ze dieva. Pouziti motorové pily

pro préaci, pro kterou neni pila uréena,
muZe vést ke vzniku nebezpeénych situ-
aci.

Priciny zpétného razu a jejich

prevence.

Ke zpétnému razu muze dojit, pokud se
Spicka vodici kolejnice dotkne pfekazky
nebo kdyZ se dfevo sevre a tlagi na fetéz
pily v Fezu.
Dotyk o Spicku kolejnice mlze vést v nékte-
rych pfipadech az k neo¢ekavanému cuk-
nuti dozadu, pfi kterém se vodici kolejnice
vymrsti vzhlru a sméru k obsluze.
Sevfeni Fetézu pily v horni ¢asti vodici listy
muZze rychle odsunout drahu smérem k ob-
sluze.
Kazda takova reakce muze vést ke ztraté
kontroly nad pilou a moznosti tézkého zra-
néni. Nepoléhejte se pouze na vestavéna
bezpec€nostni zafizeni motorové pily. Jako
obsluha motorové pily musite pfijmout Fadu
opatfeni, abyste mohli pracovat bez nehod
i zranéni.
Zpétny raz je disledkem nespravného po-
uziti elektrického naradi. Zpétnému razu se
Ize vyhnout dodrzovanim nize popsanych
bezpe€nostnich opatfeni:
® Drzte pilu pevné obéma rukama tak,
aby palce a prsty pevné objimaly ru-
kojet. Vase télo a paze musi byt v ta-
kové poloze, abyste dokazali zpétny
raz vyrovnat. Pokud dodrzi pfedepsana
opatfeni, dokaze obsluha zpétny raz
zvlddnout. Motorovou pilu nikdy nepous-
téjte pri praci z ruky.
® Vyvarujte se neobvyklé polohy téla a
neprovadéjte fezy nad vysi ramen.
Tim se zabrani neumysinému kontaktu
se Spickou kolejnice a umoZzriuje lepsi
kontrola nad motorovou pilou v neoce-
kavanych situacich.
® Vzdy pouzivejte nahradni kolejnice a
fetézy pily predepsané vyrobcem. Ne-
spravné nahradni kolejnice nebo fetézy
pily mohou vést k pretrzeni retézu anebo
ke vzniku zpétnému razu.



® Dodrzujte pokyny vyrobce pro
brouseni a udrzbu retézu pily. Prili§
nizko nastaveny omezovac hloubky vy-
volava sklon ke vzniku zpétného razu.

Varnostna navodila

Pri delu z veriznimi zagami preti velika

nevarnost telesnih poskodb, ker delo

poteka pri veliki hitrosti verige z zelo

ostrimi zobmi. Zato obvezno upostevaj-

te varovalne ukrepe in pravila za ob-

nasanje pri delu z veriznimi zagami.

Poleg tukaj navedenih varnostnih navodil

morate upostevati tudi v vasi drzavi veljav-

ne predpise glede varnosti in usposoblje-

nosti (npr. predpise vladnih ustanov, panoz-

nih zdruzenj ali zavarovalnic). Uporaba ve-

riznih Zag je lahko ¢asovno omejena s kra-

jevnimi predpisi (dnevni ali letni ¢as).

Upostevaijte krajevne predpise.

Splosna varnostna navodila

® Odgovorni ste za varno uporabo verizne
Zage, zlasti kar se tie vasega zdravja in
tudi zdravja drugih oseb.

® Verizno Zago uporabljajte samo, kadar
ste spoditi in zdravi.

® Ne uporabljajte verizne zage, Ce so vaSe
reakcijske sposobnosti zmanjSane, npr.
zaradi vpliva zdravil ali drog.

® Biti morate v takSnem fizicnem stanju, ki
vam omogoca, da reagirate na morebi-
tne reakcijske ucinke (povratne sunke,
vle¢ne ali povratne udarce) in jih omilite
s telesno silo.

® Da bi se izognili iz€rpanosti, si med de-
lom veckrat vzemite odmor.

® Ne dovolite, da se otroci in druge osebe
zadrzujejo v delovnem obmogju.

® Osebe z zmanj$animi senzori¢nimi in
duSevnimi sposobnostmi ne smejo upo-
rabljati verizne zage.

® V slabem vremenu je nevarnost nesrece
povecana. Verizno Zago uporabljajte v
dezju, snezenju ali vetru samo, Ce je za-
gotovljeno varno delo.

A PREVIDNOST

Daljse trajanje uporabe naprave lahko

povzroci motnje prekrvavljenosti rok zaradi

vibracij. Dovoljenega trajanja uporabe na

sploSno ni mogoce doloditi, ker je odvisno

od vec dejavnikov:

® Osebna nagnjenost k slabi prekrvavlje-
nosti (pogosto mrzle noge, mravljinci v
prstih).

® Nizka okoljska temperatura. Za zascito
rok nosite tople rokavice.

® Oviran krvni obtok zaradi ¢vrstega prije-
ma.

® Neprekinjeno delo je bolj Skodljivo kot
delo, ki je prekinjeno z odmori.

Pri redni, dolgotrajni uporabi naprave in po-

navljajo€em se pojavljanju simptomov (npr.

mravljinci v prstih in mrzli prsti) vprasajte

zdravnika za nasvet.

V naslednjih poglavjih so navedena varno-

stna navodila, ki v standardu IEC 60745 ve-

ljajo za ro€no vodeno elektriéno orodje z

motornim pogonom.

KARCHER mora ta besedila dobesedno

navesti.

Splosna varnostna navodila
za elektri€no orodje
AN OPOZORILO
Preberite varnostna navodila in napot-
ke.
Nepravocasno upostevanje varnostnih na-
vodil in napotkov lahko povzro€i udar elek-
tricnega toka in/ali tezke telesne poskodbe.
Varnostna navodila in napotke shranite,
da vam bodo na razpolago tudi v prihod-
nosti.
V varnostnih navodilih uporabljeni pojem
“elektricno orodje” se nanasa na elektricno
orodje z omreZnim napajanjem (z omrez-
nim kablom) in na elektricno orodje z aku-
mulatorskim pogonom (brez omrezZnega
kabla).
1 Varnost pri delu
a Skrbite za €isto€o in dobro osvetli-
tev delovnega obmocja. Nered in
neosvetljeno delovno obmocje lahko
povzrocita nesrece.
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b Z elektri€nimi orodjem ne delajte v
eksplozijsko ogrozenem okolju, v
katerem so vnetljive teko€ine, plini
ali prah. Elektricno orodje povzroca
iskrenje, zaradi Cesar se prah ali pare
lahko vnamejo.

¢ Ne dovolite, da se otroci in druge
osebe priblizajo med uporabo elek-
tri€nega orodja. Pri odvracanju po-
zornosti lahko izgubite kontrolo nad
napravo.

Varnost pred elektricnim tokom

a Prikljucni vti¢ elektriCnega orodja
se mora prilegati vti€nici. Vti€a ni
dovoljeno kakorkoli spreminjati. Ne
uporabljajte adaptrskih vticev sku-
paj z elektricnim orodjem, ki potre-
buje zascitno ozemljitev. Nespreme-
njeni vtici in primerne vti¢nice zmanj-
Sujejo nevarnost udara elektricnega
toka.

b l1zogibajte se telesnemu stiku z
ozemljenimi povr§inami, npr. cev-
mi, ogrevalnimi napravami, stedil-
niki in hladilniki. Ce je vase telo oze-
miljeno, preti pove¢ana nevarnost
udara elektricnega toka.

c Ne izpostavljajte elektricnega orod-
ja dezju ali vlagi. Vdor vode v elek-
tricno orodje poveca nevarnost udara
elektricnega toka.

d Ne uporabljajte kabla nenamensko
npr. s tem, da z njim prenasate elek-
tricno orodje, da orodje obesite na
kabel ali da s kablom vlecete vti€ iz
vtiénice. Ne izpostavljajte kabla
vrogini, olju, ostrim robovom ali
premikajocim se delom naprav. Po-
Skodovan ali zvit prikljucni kabel pove-
Ca nevarnost udara elektricnega toka.

e Ce z elektriénim orodjem delate na
prostem, uporabite samo tak kabel-
ski podaljsek, ki je primeren za zun-
anje obmocje. Uporaba za zunanje
obmodje primernega kabelskega po-
dalj$ka zmanj$a nevarnost udara ele-
ktricnega toka.
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f Ce se ne morete izogniti uporabi

elektricnega orodja v vlaznem okol-
ju, uporabite zas¢itno stikalo na ok-
varni tok. Uporaba za$citnega stikala
na okvarni tok zmanj$a nevarnost
udara elektri¢nega toka.

3 Varnost oseb

a Bodite pozorni, pazite na to, kaj de-
late, in pri delu z elektriénim orod-
jem ravnajte razsodno. Ne uporabl-
jajte elektricnega orodja, ¢e ste
utrujeni ali pod vplivom drog, alko-
hola ali zdravil. Trenutek nepozor-
nosti pri uporabi elektricnega orodja
lahko povzroéi resne telesne poskod-
be.

b Nosite osebno zascitno opremo in
vedno tudi zas¢itna ocala. Uporaba
osebne za$citne opreme, npr. maske
za prah, nedrsecih varnostnih ¢eviljev,
zas$cCitne Celade ali zaséite sluha, od-
visno od vrste in uporabe elektricnega
orodja, zmanjSuje nevarnost telesnih
poskodb.

¢ lzogibajte se nenamernemu zago-
nu. Prepric¢ajte se, da je elektricno
orodje izklopljeno, preden ga prikl-
jucite na elektricno napajanje in/ali
na akumulator oz. ga dvignete ali
prenasate. Ce pri prenadanju elektrié-
nega orodja imate prst na stikalu ali
vklopljeno elektricno orodje prikljucite
na oskrbo s tokom, lahko pride do
nesrece.

d Odstranite nastavitveno orodje ali

vijacne kljuce, preden vklopite
elektricno orodje. Orodje ali kijuc, ki
se nahaja v vrteci se napravi, lahko
povzroci telesne poskodbe.

e lzogibajte se nenormalni telesni

drzi. Skrbite za varno stojo in vsak
trenutek ohranjajte ravnotezje. Na
ta nacin boste lazje nadzorovali elek-
tricno orodje v nepricakovanih okolis-
Cinah.

f Nosite primerna oblacila. Ne nosite

Sirokih oblacil ali nakita. Z lasmi,
oblagili in rokavicami se ne prib-



lizujte premikajo¢im se delom. Pre-
mikajoci se deli lahko zgrabijo ohlapno
oblacilo, rokavice, nakit ali dolge lase.

g Ce obstaja moznost za montazo
naprav za sesanje in prestrezanje
prahu, zagotovite, da so naprave
prikljuéene in daje njihova uporaba
pravilna. Uporaba naprave za sesa-
nje prahu lahko zmanj$a ogroZanje
zaradi prahu.

Uporaba in ravnanje z elektri€énim

orodjem

a Ne preobremenjujte naprave.
Uporabljajte elektricno orodje, ki je
primerno za vase delo. Z ustreznim
elektricnim orodjem delate bolje in
varneje v navedenem obmocju zmo-
gljivosti.

b Ne uporabljajte elektricnega orod-
ja, katerega stikalo je pokvarjeno.
Elektriéno orodje, ki ga ni ve¢ mogoce
vkljuciti ali izkljuciti, je nevarno in ga je
treba popraviti.

¢ lzvlecite vti¢ iz vti€nice in/ali od-
stranite akumulator pred nastavlja-
njem naprave, menjavo delov pri-
bora ali odlaganjem naprave. Ta
varnostni ukrep preprecuje nename-
ren zagon elektri¢nega orodja.

d Kadar elektriéno orodje ni v upora-
bi, naj bo shranjeno izven dosega
otrok. Ne dovolite, da napravo
uporabljajo osebe, ki z napravo
niso seznanjene ali niso prebrale
teh navodil. Elektricno orodje je ne-
varno, ¢e ga uporabljajo neizkuSene
osebe.

e Skrbno neguijte elektriéno orodje.
Preverijajte, ali premicni deli pravil-
no delujejo in se ne zatikajo ter niso
zlomljeni ali poSkodovani, ker bi to
vplivalo na delovanje elektricnega
orodja. Pred uporabo naprave pos-
krbite za popravilo poskodovanih
delov. Vzrok Stevilnih nesrec je slabo
vzdrZzevano elektricno orodje.
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f Skrbite za ostrino in istoco rezal-
nih orodij. Skrbno negovana rezalna
orodja z ostrimi rezalnimi robovi se
manj zatikajo in jih je laZje voditi.

g Elektriéno orodje, pribor, nastavit-
veno orodje itd. uporabljajte v skla-
du s temi navodili. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in dejavnost,
ki jo izvajate. Uporaba elektricnega
orodja v druga¢ne namene od predvi-
denih lahko povzroci nevarna stanja.

Uporaba in ravnanje z akumula-

torskim orodjem

a Za polnjenje akumulatorjev uporab-
ljajte samo polnilnike, ki jih priporo-
€a proizvajalec. Pri uporabi polnilnika
za doloceno vrsto akumulatorjev preti
nevarnost poZara, ¢e polnilnik uporab-
ljate za drugacen akumulator.

b V elektricnem orodju uporabljajte
samo akumulatorje, ki namenjeni
za to orodje. Uporaba drugacnih aku-
mulatorjev lahko povzroci telesne po-
Skodbe in nevarnost poZara.

¢ Neuporabljenim akumulatorjem ne
priblizujte pisarniSkih sponk, ko-
vanceyv, kljucev, igel, vijakov in dru-
gih malih kovinskih predmetov, ki
bi lahko povzrogili premostitev
kontaktov. Kratek stik med kontakti
akumulatorja lahko povzroci opekline
ali ogenj.

d Prinapaéni uporabiizakumulatorja
lahko iztece tekocina. Ne dotikajte
se te tekocine. Pri morebitnem doti-
ku izperite z vodo. Ce vam tekoéina
zaide v oci, dodatno poiscite zdra-
vnisko pomo¢€. Iz akumulatorja iztek-
la tekoCina lahko povzroéi draZenje
koZe ali opekline.

Servis

a Popravila elektricnega orodja sme
izvajati samo kvalificirano strokov-
no osebje in samo z originalnimi
nadomestnimi deli. S tem je zago-
tovijeno, da se ohrani varnost napra-
ve.
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arnostna navodila za verizne
zage

® Med tekom verizne zage ne priblizujte
delov telesa verigi. Pred zagonom
verizne zage zagotovite, da se veriga
ni¢esar ne dotika. Pri delu z verizno
Zago lahko trenutek nepazljivosti
povzroci, da veriga zgrabi oblacilo ali del
telesa.

® Verizno zago vedno drzite s svojo
desno roko za zadnji rocaj, z levo
roko pa za sprednji ro€aj. DrZanje ve-
rizne Zage na obraten nacin poveca ne-
varnost telesnih poskodb in zato ni do-
voljeno.

® Elektricno orodje je dovoljeno drzati
samo za izolirane povrsine, ker se
verizna zaga lahko dotakne skritih
vodnikov. Ce se verizna Zaga dotakne
Zice pod elektricno napetostjo, so pod
elektricno napetostjo tudi kovinski deli
elektricnega orodja in upravljavec lahko
utrpi udar elektricnega toka.

® Nosite zascitna ocala in zascito sl-
uha. Priporo€amo Se drugo zas¢itno
opremo za glavo, roke, noge in stopa-
la. Ustrezno za$&¢itno oblacilo zmanjSuje
nevarnost telesnih poskodb zaradi Za-
ganja in nepriCakovanega dotika Zagine
verige.

® Zverizno zago ne delajte na drevesu.
Pri delu na drevesu preti nevarnost tele-
snih poSkodb.

® Vedno pazite na ¢vrsto stojo in
uporabljajte verizno zago samo, ¢e
stojite na trdni, varni in ravni podlagi.
Spolzka podlaga ali nestabilno stojisce,
npr. lestev, lahko povzroci izgubo ravno-
teZja ali kontrole nad verizno Zago.

® Pri zaganju napete veje racunajte s
tem, da veja udari nazaj. Ko se nape-
tost v lesnih viaknih sprosti, lahko nape-
ta veja udari upravijavca in/ali povzroci,
da upravljavec izgubi kontrolo nad veriz-
no Zago.
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® Posebej previdni bodite pri zaganju
podrasti in mladih dreves. Tanek les
se lahko zatakne v Zagino verigo in vas
udari ali vrze iz ravnoteZja.

® Verizno zago prenasajte v izkloplje-
nem stanju s prijemom sprednjega
rocaja tako, da je veriga obrnjena
stran od vasega telesa. Pri transportu
ali hrambi verizne zage vedno names-
tite zascitni pokrov. Skrbno ravnanje z
verizno Zago zmanjsuje nevarnost ne-
namernega dotika z vrteco se verigo.

® Upostevajte navodila za mazanje, na-
penjanje verige in menjavanje pribo-
ra. Nestrokovno napeta ali namazana
veriga se lahko pretrga ali poveca nevar-
nost nastanka povratnih udarcev.

® Rocaji morajo biti suhi in Cisti ter brez
olja in masti. Mastni, z oljem onesnaze-
ni ro¢aji so spolzki in povzrocijo izgubo
kontrole.

® Zagajte samo les. Ne uporabljajte ver-
izne zage za dela, za katera ni namen-
jena. Primer: ne uporabljajte verizne
zage za zaganje umetne mase, zidu
ali gradbenih materialov, ki niso iz le-
sa. Uporaba verizne Zage za nenamen-
ska dela lahko povzroéi nevarna stanja.

Vzroki in preprecevanje
povratnih udarcev

Povratni udarec lahko nastane, ¢e se koni-
ca meca dotakne predmeta ali Ce se les
upogne in blokira Zagino verigo med Zaga-
njem.

Dotik s konico meca v nekaterih primerih
lahko povzro€i nenadno, nazaj usmerjeno
silo, pri €emer mec udari navzgor in v smeri
upravljavca.

Blokiranje Zagine verige na zgornjem robu
meca lahko povzro€i, da me¢ moc¢no udari
nazaj v smeri proti upravljavcu.

Vsaka od teh reakcij lahko povzroéi, da iz-
gubite kontrolo nad zago in se morda tezko
poskodujete. Ne zanaSajte se izklju€no na
varnostne naprave, ki so vgrajene na veriz-
ni Zagi. Kot uporabnik verizne Zage morate
izvajati razne ukrepe, da bo vase delo var-
no in brez telesnih poskodb.



Povratni udarec je posledica napacne ali

pomanijkljive uporabe elektricnega orodja.

Prepreciti ga je mogoce s primernimi varno-

stnimi ukrepi, ki so opisani v nadaljevanju:

® Z obema rokama ¢vrsto drzite rocaje
zage, pri Cemer prsti objemajo roc¢aje.
S telesom in rokami zavzemite po-
lozaj, v katerem boste kos silam zara-
di povratnih udarcev. Z izvedbo pri-
mernih ukrepov upravijavec lahko obvla-
da sile zaradi povratnih udarcev. Nikoli
ne izpustite verizne Zage.

® lzogibajte se neobicajni drzi telesa in
ne zagajte nad viSino ramen. S tem se
izognete nenamernemu dotiku konice
meca s predmeti in si omogocite boljso
kontrolo nad verizno Zago v nepri¢ako-
vanih okolisc¢inah.

® Uporabljajte samo nadomestne mece
in verige, ki jih predpisuje proizvaja-
lec. Neprimerni nadomestne medi in ve-
rige lahko povzrocijo pretrganje verige
in/ali povratni udarec.

® Upostevajte navodila proizvajalca
glede ostrenja in vzdrzevanja zagine
verige. Prenizek omejilnik viSine poveca
nevarnost za nastanek povratnih udar-
cev.

Wskazéwki bezpieczenstwa

W pracy przy uzyciu pily tancuchowej
istnieje bardzo wysokie ryzyko zranie-
nia, poniewaz praca odbywa sie przy
wielkiej predkosci tancucha i z bardzo
ostrymi zebami pilarki. Z tego wzgledu w
pracy przy uzyciu pity fancuchowej ko-
niecznie nalezy przestrzega¢ wska-
z6éwek dotyczacych bezpieczenstwa i
regut zachowania.

Dodatkowo do wspomnianych wskazéwek
bezpieczenstwa nalezy przestrzegac krajo-
wych przepisoéw bezpieczenstwa i regut
wyksztatcenia (pochodzgcych np. od
wiadz, zwigzkéw zawodowych lub kas sto-
warzyszen). Zastosowanie pit fancucho-
wych moze by¢ ograniczone w czasie
przez miejscowe ustalenia (ze wzgledu na
pore dnia lub pore roku). Postepowaé
zgodnie z lokalnymi przepisami.

Ogolne zasady bezpieczenstwa

® Uzytkownik jest odpowiedzialny za bez-
pieczne uzytkowanie pity fancuchowej,
szczegolnie w odniesieniu do zdrowia
wiasnego i innych oséb.

® Uzytkownik powinien uzywac pite tancu-
chowa jedynie wtedy, gdy jest wypocze-
ty i zdrowy.

® Pod wptywem lekéw lub narkotykow,
ktére moga ograniczy¢ zdolnos¢ reakcji,
pity tancuchowej nie mozna uzywac.

® Uzytkownik musi by¢ w takim stanie fi-
zycznym, ktéry pozwoli mu zareagowaé
na ewentualnie pojawiajgce si¢ efekty
reakcji (odrzut, wciggniecie lub ode-
pchniecie) i je ztagodzi¢ sitg wtasnego
ciata.

® Przestrzegaé przerw w pracy, aby zapo-
biec wyczerpaniu.

® Utrzymywac dzieci i osoby postronne z
dala od obszaru roboczego.

® Osoby o ograniczonych zdolnosciach
sensorycznych i mentalnych nie moga
uzywac pity tancuchowe;j.

® W ztych warunkach pogodowych zwiek-
sza sie niebezpieczenstwo wypadku.
Pite tancuchowg wolno uzywac w desz-
czu, przy opadzie $niegu lub wietrze tyl-
ko wtedy, gdy mozna zapewni¢ bez-
pieczng prace.

AN OSTROZNIE

Dtuzsze uzywanie urzadzenia moze pro-

wadzi¢ do zaburzen ukrwienia w dtoniach

na skutek wibracji. Nie jest mozliwe ogdine

ustalenie czasu uzytkowania, poniewaz za-

lezy on od szeregu czynnikéw:

® Indywidualna sktonno$¢ do ztego
ukrwienia (czesto zimne palce, mrowie-
nie w palcach).

® Niska temperatura otoczenia. Dla ochro-
ny dtoni nalezy nosic ciepte rekawice.

® Mocne Sciskanie pogarsza ukrwienie.

® Ciggta praca dziata gorzej niz praca z
przerwami.

Jezeli przy regularnym, dtugotrwatym uzy-

waniu urzgdzenia wielokrotnie powtarzajg

sie okreslone objawy (np. mrowienie w pal-

cach, zimne palce), radzimy zasiegna¢ po-

rady lekarza.
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2 Bezpieczenstwo elektryczne

a Wtyczka przylaczeniowa elektron-
arzedzia musi pasowac do gniazda.
Wtyczki nie wolno w zaden sposéb
zmienia¢. Nie stosowa¢ wtyczki ad-
aptera z elektronarzedziami z uzie-
mieniem ochronnym. Niezmienione
wtyczki i odpowiednie gniazda zmniej-
Szajg ryzyko porazenia pradem elek-
trycznym.

b Unika¢ kontaktu cielesnego z uzie-
mionymi powierzchniami takimi jak
rury, instalacje grzewcze, kuchenki
i lodéwki. Gdy ciafo jest uziemione,
istnieje podwyzszone ryzyko poraze-
nia prgdem elektrycznym.

¢ Chroni¢ elektronarzedzia przed
deszczem i wilgocia. Wniknigcie
wody do elektronarzedzia zwieksza

Ponizsze rozdzialy zawierajg wskazowki
bezpieczenstwa przedstawione w normie
IEC 60745 dotyczacej narzedzi recznych o
napedzie elektrycznym.

Firma KARCHER musi je przedrukowaé w
niezmienionej formie.

Ogdlne zasady
bezpieczenstwa dotyczace
elektronarzedzi

A OSTRZEZENIE

Nalezy zapozna¢ sie ze wszystkimi za-
sadami bezpieczenstwa i instrukcjami.
Nieprzestrzeganie instrukcji i zasad bez-
pieczenstwa moze spowodowac porazenie
pradem elektrycznym lub inne ciezkie obra-
zenia. Wszystkie instrukcje i zasady be-
zpieczenstwa przechowywaé w taki
sposob, aby moze byto z nich korzystaé

w przysztosci.

Uzywany w zasadach bezpieczenstwa ter-
min ,elektronarzedzie” odnosi sie do narze-
dzi elektrycznych zasilanych sieciowo (z
kablem sieciowym) i narzedzi elektrycz-
nych zasilanych akumulatorowo (bez kabla
sieciowego).

1
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Bezpieczenstwo w obszarze roboc-
zym
a Obszar roboczy powinien by¢ czys-
ty i dobrze oswietlony. Nieporzadek
lub nieodpowiednie oswietlenie ob-
Sszaréw roboczych moze byc przyczy-
ng wypadkow.
b Nie wykonywac¢ prac przy uzyciu
elektronarzedzi w otoczeniu
zagrozonym wybuchem, w ktérym
wystepuja ciecze, gazy i pyly zdol-
ne do zapalenia sie. Elektronarze-
dzia wytwarzajg iskry, ktére mogag
spowodowac zapton pytow lub opa-
row.
W trakcie uzytkowania urzadzenia
dzieci i osoby postronne utrzy-
mywac z dala od obszaru robocze-
go. Odwrécenie uwagi moze dopro-
wadzi¢ do utraty kontroli nad urzgdze-
niem.
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ryzyko porazenia prgdem.
d Nie nalezy uzywac¢ kabla niezgod-
nie z przeznaczeniem, czyli wykor-
zystywac go do noszenia i zawies-
zania elektronarzedzia lub wyjmo-
wania wtyczki z gniazda. Trzyma¢
kabel z dala od zrédet ciepta, oleju,
ostrych krawedzi i ruchomych
czesci urzadzenia. Uszkodzone i po-
zwijane kable przytgczeniowe zwiek-
Szajg ryzyko porazenia prgdem.
Jesli narzedzie jest uzytkowane na
wolnym powietrzu, mozna stoso-
wacé tylko przedituzacze przeznac-
zone do obszaru zewnetrznego.
Stosowanie przedtuzacza przezna-
czonego do obszaru zewnetrznego
zmniejsza ryzyko porazenia prgdem
elektrycznym.
Jesli uzytkowanie elektronarzedzia
w wilgothym otoczeniu jest nieu-
niknione, nalezy zastosowac¢
wyltacznik ochronny pradowy. Sto-
sowanie wytgcznika ochronnego prg-
dowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.
Bezpieczenstwo osé6b
a Nalezy zachowac ostroznos¢ i

zwracac¢ uwage na to, co sie robi, a

takze zachowacé rozsadek i rozwage



podczas pracy z uzyciem elektron-
arzedzia. Nie wolno uzywa¢ elekt-
ronarzedzia bedac zmeczonym
oraz pod wpltywem srodkow
odurzajacych, alkoholu lub lekéw.
Jeden moment nieuwagi w trakcie
pracy z uzyciem elektronarzedzia
moze doprowadzi¢ do powaznych
Zranien.

b Nalezy stosowa¢ osobiste wypo-
sazenie ochronne i zawsze
zaktada¢ okulary ochronne. Stoso-
wanie osobistego wyposazenia
ochronnego, takiego jak maska prze-
ciwpyfowa, antyposlizgowe obuwie
ochronne, kask ochronny lub nauszni-
ki, zmniejsza ryzyko odniesienia obra-
zen w zalezno$ci od rodzaju i prze-
znaczenia elektronarzedzia.

¢ Nalezy zapobiec przypadkowemu
wiaczeniu. Przed podtaczeniem
elektronarzedzia do zasilania elekt-
rycznego lub akumulatora, jego
podniesieniem lub przeniesieniem
nalezy upewni¢ sie, ze jest ono
wylaczone. Trzymanie palcéw na
przetgczniku podczas przenoszenia
elektronarzedzia lub podigczanie wig-
czonego urzgdzenia do zasilania elek-
trycznego moze doprowadzi¢ do po-
waznych wypadkow.

d Przed wiagczeniem elektronarzedzia
nalezy usunaé¢ narzedzia regulacyj-
ne i klucze. Narzedzie lub klucz, po-
zostawione w obracajgcej sie czesci
narzedzia, mogg doprowadzi¢ do po-
waznych zranier.

e Unika¢ nieprawidtowej postawy ci-
ata. Nalezy stac¢ stabilnie, aby méc
w kazdej chwili zachowaé réwno-
wage. Dzieki temu w nieoczekiwanej
sytuacji lepiej bedzie mozna kontrolo-
wac elektronarzedzie.

f Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez.
Nie wolno nosi¢ szerokich ubran
ani bizuterii. Trzyma¢ wlosy, odziez
i rekawice z dala od obracajacych
sie czesci. Luzne ubrania, rekawice,
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bizuteria lub dtugie wtosy mogg zostac¢
pochwycone przez obracajgce sie
czesci.

g W przypadku mozliwosci zamonto-
wania urzadzen do odsysania i od-
prowadzania pytu nalezy upewnic¢
sie, ze sg one prawidlowo podiac-
zone i wykorzystywane. Stosowanie
urzgdzenia do odsysania pytu moze
ograniczy¢ zagrozenia zwigzane z
wystepowaniem pytu.

Stosowanie i obstuga elektronarzed-

zia

a Nie przecigza¢ urzadzenia. Stoso-
wac elektronarzedzie przeznaczone
do danej pracy. Odpowiednio dobra-
nym elektronarzedziem lepiej i pew-
niej pracuje sie w zalecanym zakresie
mocy.

b Nie uzywaé elektronarzedzia, ktore
ma uszkodzony przelacznik. Elek-
tronarzedzie, ktérego nie mozna wig-
czy¢ lub wytgczyc, jest niebezpieczne
i musi zostac¢ naprawione.

¢ Wyjac¢ wtyczke z gniazda lub
usuna¢ akumulator przed zmiang
ustawien urzgdzenia, wymiang ak-
cesoriow lub odtozeniem urzadze-
nia. Te $rodki ostroznosci zapobiega-
Jja niezamierzonemu wigczeniu elek-
tronarzedzia.

d Nieuzywane elektronarzedzia na-
lezy przechowywaé poza zasiegiem
dzieci. Nie pozwala¢ osobom, ktére
nie sg zaznajomione z obstuga
narzedzia i nie przeczytaly niniejs-
zych instrukcji, na korzystanie z
elektronarzedzia. Elektronarzedzia
sg bardzo niebezpieczne, gdy sgq uzyt-
kowane przez osoby niedo$wiadczo-
ne.

e Elektronarzedzia nalezy starannie
czysci¢. Nalezy sprawdzaé, czy ru-
chome czesci dziataja prawidlowo i
nie zakleszczaja sie oraz czy nie sg
pekniete ani uszkodzone, co mo-
gltoby negatywnie wptyna¢ na dzi-
alanie catego elektronarzedzia. Pr-
zed uzyciem narzedzia nalezy zle-
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ci¢ naprawe uszkodzonych czesci.
Przyczyng wielu wypadkéw jest nie-
prawidtowa konserwacja elektrona-
rzedzi.

f Nalezy zadba¢ o to, aby narzedzia
tnace byly ostre i czyste. Gdy narze-
dzia tngce z ostrymi krawedziami sg
Starannie wyczyszczone, rzadziej sie
zakleszczajg i fatwiej je prowadzic.

g Elektronarzedzia, akcesoria,
narzedzia mocujace itd. nalezy
uzytkowac zgodnie z niniejszg inst-
rukcja. Nalezy przy tym uwzglednié
warunki robocze i wykonywana
czynnosé. Stosowanie elektronarze-
dzi do innych, nieprzewidzianych prac
moze doprowadzi¢ do niebezpiecz-
nych sytuacji.

Stosowanie i obstuga narzedzia aku-

mulatorowego

a Akumulatory mozna tadowaé tylko
za pomoca tadowarek zalecanych
przez producenta. Jesli fadowarka
przeznaczona dla okreslonego rodza-
Jju akumulatora bedzie uzywana do fa-
dowania innych akumulatoréw, bedzie
wystepowato niebezpieczerstwo po-
Zaru.

b W elektronarzedziach nalezy stoso-
wac tylko przeznaczone do tego
akumulatory. W elektronarzedziach
nalezy stosowac tylko odpowiednie
akumulatory.

c Nieuzywane akumulatory nalezy
utrzymywac z dala od spinaczy biu-
rowych, monet, kluczy, gwozdzi,
srub i innych matlych, metalowych
przedmiotow, ktére mogtyby do-
prowadzié¢ do zmostkowania sty-
kow. Zwarcie miedzy stykami akumu-
latora moze doprowadzi¢ do wybuchu
pozaru i poparzen.

d Nieprawidlowe uzytkowanie moze
spowodowa¢ wyciek elektrolitu z
akumulatora. Nalezy unika¢ kontak-
tu z nim. W przypadku przypadko-
wego kontaktu optuka¢ dane miej-
sce woda. Jesli elektrolit dostanie
sie do oczu, nalezy zasiegna¢ pora-
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dy lekarza. Wyciekajgcy z akumulato-
ra elektrolit moze wywotac¢ podraznie-
nia skory lub poparzenia.

6 Serwis

a Naprawe elektronarzedzia nalezy
zleca¢ wylacznie wykwalifikowane-
mu personelowi technicznemu i pr-
zeprowadzac ja tylko z uzyciem
oryginalnych czesci zamiennych.
To zagwarantuje bezpieczng prace
narzedzia.

Wskazowki bezpieczenstwa
dotyczace pit tancuchowych

® Gdy pita pracuje, wszystkie czesci ci-

ata nalezy trzymac¢ z dala od tanncucha
tnacego. Przed uruchomieniem pity
nalezy upewni¢ sig, ze nic nie dotyka
tancuchatnacego. W pracy przy uzyciu
pity tanicuchowej jeden moment nieuwa-
gi moze doprowadzi¢ do tego, ze ubra-
nie lub cze$ci ciata zostang pochwycone
przez fancuch tnagcy.

Trzymac pite tancuchowg zawsze pra-
wa reka za tylny uchwyt i lewa reka za
przedni uchwyt. Trzymanie pity taricu-
chowej w odwrotny sposéb zwieksza ry-
zyko zranienia, dlatego nie wolno tego
robic.

Elektronarzedzie nalezy trzymac tyl-
ko za izolowane powierzchnie uch-
wytow, poniewaz tancuch thagcy moze
dotyka¢ ukrytych przewodoéw. Gdy
fancuchy tngce dotkng drutu przewo-
dzgcego napiecie, metalowe czesci
elektronarzedzia zaczynajg przewodzi¢
napiecie, co moze doprowadzi¢ do pora-
Zenia uzytkownika prgdem.

Nalezy nosi¢ okulary ochronne i
nauszniki. Zaleca sie rowniez stoso-
wania pozostalego wyposazenia
ochronnego, czyli ochrony gtowy,
rak, nég i stop. Wiasciwa odziez
ochronna zmniejsza niebezpieczenstwo
zranienia przez wyrzucane opitki i przy-
padkowego dotknigcia taricucha tngce-
go.



Nie uzywac¢ pity tancuchowej do wyk-
onywania prac na drzewie. Praca na
drzewie zwieksza niebezpieczenstwo
zranienia.

Uzytkownik zawsze powinien zwra-
cac uwage na stabilng postawe i
uzywac pity tancuchowej tylko wtedy,
gdy stoi na stalym, pewnym i rwnym
podtozu. Sliskie podfoze lub niestabilne
powierzchnie, takie jak np. drabina,
moga doprowadzi¢ do utraty rownowagi
lub kontroli nad pitg faricuchowa.
Podczas ciecia naprezonej gatezi na-
lezy liczy¢ sie z jej odrzutem. Jesli na-
prezone widkna drzewne zostang uwol-
nione, gataz moze uderzy¢ operatora,
ktory w konsekwencji straci kontrole nad
pitg tngca.

Nalezy zachowac¢ szczegoding
ostroznos¢ podczas przycinania kr-
zewow i mlodych drzewek. Cienkie ga-
tazki mogg zaplatac sie w faricuch tngcy
i uderzy¢ uzytkownika lub spowodowac,
Ze straci on réwnowage.

Wylaczona pite tancuchowa nalezy
nosic¢ za przedni uchwyt, utrzymujac
tancuch tnacy z dala od ciata. W trak-
cie transportu lub przechowywania
zawsze zaktada¢ na pite tancuchowa
ostone ochronna. Staranne obchodze-
nie sie z pitg faricuchowg zmniejsza
prawdopodobienstwo przypadkowego
dotkniecia pracujgcego taricucha tngce-
go.

Postepowa¢ zgodnie z instrukcjami
dotyczacymi smarowania, napreza-
nia tancucha i wymiany akcesoriow.
Nieprawidtowo naprezony lub nasmaro-
wany tanicuch zwieksza ryzyko odrzutu i
moze sie zerwac.

Uchwyty powinny by¢ suche, czyste i
wolne od oleju i smaru. Uchwyty po-
kryte smarem lub olejem sg $liskie i
mogg doprowadzic do utraty kontroli nad
narzedziem.

Pity uzywac tylko do ciecia drewna.
Nie uzywac¢ pity tancuchowej do prac
niezgodnych z przeznaczeniem. Przy-
ktad: Nie uzywac pity tancuchowej do
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ciecia tworzywa sztucznego, muru
lub materiatéw budowlanych, ktére
nie sa wykonane z drewna. Stosowa-
nie pity tancuchowej do prac niezgod-
nych z przeznaczeniem moze doprowa-
dzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

Przyczyny i zapobieganie
odrzutowi

Odrzut moze wystgpi¢, gdy kohcéwka szy-
ny prowadzgcej dotknie obiektu lub gdy
drewno sie wygnie sie, powodujgc zaklesz-
czenie tancucha tngcego podczas ciecia.
Dotkniecie obiektu koncéwka szyny moze
w wiekszosci wypadkow doprowadzi¢ do
nieoczekiwanej reakcji do tytu, podczas
ktorej szyna prowadzaca zostanie odrzuco-
na w goére i w kierunku uzytkownika.
Zakleszczenie tancucha tngcego przy gor-
nej krawedzi szyny prowadzacej moze spo-
wodowac¢ gwattowne odrzucenie szyny w
kierunku uzytkownika.

Kazda z tych reakcji moze spowodowac
utrate kontroli nad pitg i doprowadzi¢ do po-
waznych zranien. Nie wolno polegac tylko
na zabezpieczeniach zamontowanych w
pile tancuchowej. Kazdy uzytkownik pity
tancuchowej powinien podjaé¢ odpowiednie
dziatania, aby zapobiec wypadkom i zranie-
niom podczas pracy.

Odrzut powstaje na skutek nieprawidtowe-
go uzytkowania elektronarzedzia. Mozna
mu zapobiec stosujgc odpowiednie $rodki
ostroznosci opisane ponizej:

® Pile nalezy trzymac¢ obiema rekoma
tak, aby kciuk i pozostate palce obej-
mowaly uchwyty pily tancuchowe;.
Ustawi¢ cialo i ramiona w takiej pozy-
cji, ktéra umozliwi stawienie oporu
sile odrzutu. Dzieki podjeciu odpowied-
nich dziatan uzytkownik moze pokonac¢
site odrzutu. Nigdy nie puszczac pity fan-
cuchowey.

Unika¢ nieprawidlowej postawy ciata
i nie prowadzi¢ pity na wysokosci
barkéw. Pozwala to unikng¢ niezamie-
rzonego dotknigcia obiektu korncoéwkag

83



szyny i zapewnia lepszg kontrole nad
pitg taricuchowg w nieoczekiwanych sy-
tuacjach.

® Zawsze stosowac zalecane przez pro-
ducenta szyny wymienne i fancuchy
tnace. Nieprawidtowe szyny wymienne i
fancuchy tngce mogg doprowadzic¢ do
pekniecia taricucha lub odrzutu.

® Nalezy postepowacé zgodnie z inst-
rukcjami producenta dotyczacymi
obstugi i konserwacji fancucha
tnacego. Za niskie ograniczniki gtebo-
kosci zwiekszajg prawdopodobieristwo
odrzutu.

Indicatii de siguranta

in cazul lucrérilor cu fierdstraie cu lant,
exista un risc crescut de accidentare,
deoarece se lucreaza cu o viteza a lantu-
lui foarte mare, iar dintii de fierastrau
sunt foarte ascutiti. Respectati cu stric-
tete masurile de siguranta si normele de
conduita daca lucrati cu fierastraie cu
lant.

In plus fata de indicatiile de siguranta men-
tionate, trebuie respectate si reglementarile
in materie de siguranta si de instruire din fi-
ecare tara (de ex. cele stabilite de autoritati,
asociatii profesionale si casele de asigurari
sociale). Reglementarile locale pot limita
pentru o perioada de timp utilizarea fieras-
traielor cu lant (de ex. intr-o anumité zi sau
perioada a anului). Respectati reglementa-
rile locale.

Indicatii de siguranta generale

® Sunteti responsabili pentru utilizarea in
conditii de siguranta a fierastraului cu
lant, n special pentru propria sanatate,
precum si cea a altor persoane.

® Utilizati fierastraul cu lant numai daca
sunteti odihnit si nu aveti nicio problema
medicala.

® Nu operati fierastraul cu lant cand capa-
citatea dumneavoastra de reactie este li-
mitatd, de ex., pentru ca va aflati sub in-
fluenta unor medicamente sau droguri.
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® Trebuie sa aveti o stare fizica care sa va
permita sa reactionati la efectele care
pot aparea (izbituri, forta de tractiune
sau recul) si sa le minimizati prin forta fi-
zica proprie.

® Pentru a preveni epuizarea, luati-va pa-
uze de lucru.

® Tineti copiii si alte persoane la distanta
de zona de lucru.

® Fierastraiele cu lant nu pot fi operate de
catre persoane cu dizabilitati senzoriale
si cognitive.

® in conditii meteorologice nefavorabile,
riscul producerii unui accident este mai
mare. Utilizati fierastraul cu lant pe timp
de ploaie, ninsoare sau vant, doar daca
sunt asigurate conditii sigure de lucru.

AN PRECAUTIE

Datorita vibratiilor, utilizarea aparatului pe o

perioada indelungata poate duce la deteri-

orarea circulatiei sangvine in zona mainilor.

Nu se poate stabili o durata de utilizare ge-

neral valabila, deoarece aceasta este influ-

entatd de mai multi factori:

® Predispozitia fiecarei persoane la o cir-
culatie sangvina deficitara (degete de
multe ori reci, furnicaturi la nivelul dege-
telor).

® Temperatura ambianta scazuta. Pentru
a va proteja mainile purtati manusi cal-
duroase.

® Prinderea bine a aparatului obstructio-
neaza circulatia sangvina.

® Operarea in mod continuu este mai da-
unatoare decat operarea cu pauze.

La utilizarea in mod regulat, pe termen lung

a aparatului si la reaparitia simptomelor, ca

de ex. furnicaturi la nivelul degetelor, dege-

te reci, trebuie sa consultati un medic.

Urmatoarele capitole descriu indicatiile de

siguranta formulate anterior in standardul

IEC 60745 pentru unelte electrice cu motor

portabile.

KARCHER trebuie s& reproducé aceste

texte intocmai.



Indicatii de siguranta

generale pentru unelte
electrice

AN\ AVERTIZARE

Cititi toate indicatiile de siguranta si ins-
tructiunile.

Nerespectarea indicatiilor de siguranta si a
instructiunilor poate provoca electrocutare
si/sau raniri grave. Pastrati toate indicati-
ile de siguranta si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,unealta electrica” folosit in in-
dicatiile de siguranta se refera la uneltele
electrice alimentate de la refea (cu cablu de
alimentare) si la uneltele electrice cu acu-
mulator (faréa cablu de alimentare).

1 Siguranta la locul de munca

a Pastrati-va zona de lucru curata si
bine iluminata. Dezordinea sau zo-
nele de lucru neiluminate pot duce la
accidente.

b Nu lucrati cu unealta electrica intr-o
atmosfera potential exploziva, in
care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Uneltele electrice gene-
reaza scantei care pot aprinde praful
sau vaporii.

¢ Tineti la distanta copiii si alte per-
soane in timpul utilizarii uneltei
electrice. Dacéa va este distrasa aten-
tia puteti pierde controlul asupra apa-
ratului.

2 Siguranta electrica

a Stecherul uneltei electrice trebuie
sa fie potrivit prizei electrice. Nu
este permisa modificarea stecheru-
lui in niciun fel. Nu folositi niciun fel
de adaptoare de stecher la uneltele
electrice cu impamantare. Stechere-
le originale si prizele adecvate reduc
riscul de electrocutare.

b Evitati contactul corpului cu supra-
fete legate la pamént cum sunt tevi,
calorifere, aparate de incalzit si fri-
gidere. Exista un risc ridicat de elec-
trocutare dacéa corpul intrd in contact
cu impamaéntarea.
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¢ Feriti uneltele electrice de ploaie
sau umiditate. Patrunderea apei intr-
0 unealta electricé creste riscul de
electrocutare.
d Nu folositi niciodata cablul in alte
scopuri decat cele prevazute, pent-
ru a transporta, suspenda unealta
electrica sau pentru a scoate ste-
cherul din priza. Feriti cablul de cal-
dura, ulei, muchii ascutite sau com-
ponente aflate in migcare. Cablurile
de conectare deteriorate sau rasucite
cresc riscul de electrocutare.
Daca lucratiin aer liber cu o unealta
electrica, folositi numai cabluri pre-
lungitoare adecvate si pentru folo-
sirea in meniul exterior. Folosirea
unui cablu prelungitor adecvat pentru
mediul exterior reduce riscul de elec-
trocutare.
Daca nu se poate evita utilizarea
uneltei electrice in mediu umed, fo-
lositi un intrerupétor de protectie
impotriva curentilor reziduali. Utili-
zarea unui intrerupétor de protectie
impotriva curentilor reziduali reduce
riscul de electrocutare.
3 Siguranta persoanelor

a Fiti atenti, aveti grija la ceea ce fa-
ceti si procedati in mod rational
atunci cand lucrati cu o unealta
electrica. Nu folositi o unealta elec-
trica daca sunteti obosit sau va
aflati sub influenta drogurilor, al-
coolului sau a medicamentelor. Un
moment de neatentie in timpul utilizarii
uneltei electrice poate duce la raniri
grave.

b Purtati echipament individual de
protectie si intotdeauna o pereche
de ochelari de protectie. Purtarea de
echipament individual de protectie,
cum sunt masca de praf, incaltamin-
tea de siguranta antiderapanta, casca
de protectie sau protectia auditivd, in
functie de tipul si utilizarea uneltei
electrice, reduc riscul de ranire.
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¢ Evitati o punere in functiune acci-

dentala. Asigurati-va ca unealta
electrica este oprita inainte de a o
conecta la reteaua de alimentare si/
sau la acumulator, inainte de a o ri-
dica sau transporta. Daca atunci
cand transportati unealta electrica ti-
neti degetul pe intrerupétor sau apara-
tul este conectat la reteaua de alimen-
tare, se pot produce accidente.

d indepartati unealta de reglare sau

cheia de strans suruburi, inainte de
a porni unealta electrica. O unealta
sau o cheie rdmasa intr-o piesa a apa-
ratului care se roteste poate duce la
raniri.

e Evitati o posturé corporala nefirea-

sca. Asigurati-va o pozitie stabila si
pastrati-va echilibrul tot timpul. Ast-
fel puteti controla mai bine unealta
electrica in situatii neprevézute.

f Purtati imbracaminte adecvata. Nu

purtati haine largi sau bijuterii. Ti-
neti-va parul, hainele si incaltamin-
tea departe de piesele aflate in
miscare. Hainele largi, manusile, biju-
teriile sau pdarul lung pot fi prinse in
piesele aflate in miscare.

g Daca se pot monta instalatii de as-
pirare si de colectare a prafului, asi-
gurati-va ca acestea sunt racordate
si utilizate in mod corect. Folosirea
unei instalatii de aspirare a prafului
poate reduce riscurile cauzate de praf.

Utilizarea si manipularea uneltelor

electrice

a Nu suprasolicitati aparatul. Pentru
lucrarea dumneavoastra, folositi
unealta electrica destinata acelui
scop. Cu o unealta electricd adecvata
lucrati mai bine si mai sigur in dome-
niul de performanta indicat.

b Nu folositi o unealta electrica al
carei intrerupator este defect. O
unealta electrica, care nu mai poate fi
pornitd sau oprita, este periculoasd si
trebuie reparata.
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Scoateti stecherul afara din priza si/
sau indepartati acumulatorul, inain-
te de a efectua reglaje la aparat,
inainte de a schimba accesoriile
sau de a pune aparatul deoparte.
Aceasta méasura de precautie impiedi-
cd pornirea accidentald a uneltei elec-
trice.

Pastrati uneltele electrice nefolosi-
te intr-un loc care nu este la in-
deména copiilor. Nu lasati sa utili-
zeze aparatul persoane care nu
sunt familiarizate sau care nu au ci-
tit aceste instructiuni. Uneltele elec-
trice sunt periculoase atunci cand sunt
folosite de persoane lipsite de experi-
enta.

Pastrati unealta electrica cu atentie.
Verificati daca piesele aflate in
miscare functioneaza corect si
daca nu se blocheaza sau daca
exista piese rupte sau atat de dete-
riorate incat sa afecteze functiona-
rea uneltei electrice. inainte de utili-
zarea aparatului, reparati piesele
deteriorate. Majoritatea accidentelor
sunt cauzate de unelte electrice intre-
tinute in mod necorespunzator.
Pastrati dispozitivele de taiere as-
cutite si curate. Dispozitivele de taie-
re cu taisuri ascutite, care sunt intreti-
nute cu atentie, se blocheaza mai pu-
tin si pot fi deplasate mai usor.
Folositi unealta electrica, accesori-
ile, dispozitivele de lucru etc. con-
form prezentelor instructiuni. Tineti
cont de conditiile de lucru si de ac-
tivitatea care trebuie desfasurata.
Folosirea uneltelor electrice in alt scop
decét cele prevazute, poate duce la si-
tuatii periculoase.

5 Utilizarea si manipularea uneltei cu

aerosoli

a

incarcati acumulatorii numai cu in-
carcatoare care sunt recomandate
de catre producator. La un incérca-
tor adecvat unui anumit tip de baterie



exista riscul de incendiu in cazul in
care acesta este utilizat cu un alt tip de
acumulator.

b Folositi numai acumulatorii preva-
zuti in acest scop in uneltele elec-
trice. Utilizarea altor acumulatori poa-
te provoca réniri si risc de incendiu.

¢ Tineti acumulatorul neutilizat de-
parte de agrafe de birou, monede,
chei, cuie, suruburi sau alte obiecte
metalice mici, care ar putea cauza
suntarea contactelor acestuia. Un
scurtcircuit intre contactele acumula-
torului poate provoca arsuri sau incen-
diu.

d in caz de utilizare incorect3, lichidul
se poate scurge din acumulator.
Evitati contactul cu acesta. in caz
de contact accidental, clatiti cu apa.
Daca lichidul ajunge in ochi, soli-
citati si asistenta medicala. Lichidul
scurs din acumulator poate cauza iri-
tatii sau arsuri.

6 Service

a Unealta electrica trebuie reparata
numai de personal de specialitate,
calificatin acest scop, iar repararea
se face numai cu piese de schimb
originale. Acest lucru garanteazéa
mentinerea conditiilor de siguranta ale
aparatului.

Indicatii de siguranta pentru

fierastraie cu lant

® Cand fierastraul este in functiune,
stati la distanta de lantul de
fierastrau. inainte de a porni
fierastraul, asigurati-va ca lantul de
fierastrau nu atinge nimic. /n cazul Ilu-
crérilor cu un lant de fierastrau, un mo-
ment de neatentie poate duce la prinde-
rea imbr&camintii sau a pértilor corpului
in lantul de fierastrau.

® Tineti intotdeauna fierastraul cu lant
cu mana dreapta aflata pe manerul
din spate si cu mana stanga aflata pe
manerul din fata. Schimbarea pozitiei
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de prindere cu mainile in timp ce tineti fi-
erdstraul creste riscul de ranire si nu tre-
buie utilizata.

Unealta electrica poate sta numai pe
suprafete de prindere izolate, deoa-
rece lantul de fierastrau poate atinge
cabluri ascunse. Fierastraiele cu lant,
care ating un cablu aflat sub tensiune,
fac ca piesele metalice ale uneltei elec-
trice sé fie alimentate cu curent electric
si operatorul se poate electrocuta.
Purtati ochelari de protectie si pro-
tectie auditiva. Se recomanda echipa-
ment de protectie suplimentar pentru
cap, maini, gambe si picioare. imbra-
camintea de protectie adecvatd reduce
riscul de rénire cauzat de agchiile care
zboaré si de contactul accidental cu lan-
ful de fierastrau.

Nu folositi fierastraul cu lant catarat
intr-un copac. Utilizarea unui fierastrau
cu lant in timp ce va aflati intr-un copac
cauzeaza risc de ranire.

Asigurati-va in permanenta ca aveti o
pozitie fixa si utilizati fierastraul cu
lant doar cand stati pe suprafete fixe,
sigure si fara denivelari. Terenurile
alunecoase sau suprafetele instabile, ca
de ex. scdrile, pot duce la pierderea
echilibrului sau a controlului asupra fie-
rastraului cu lant.

Cand taiati o ramura care este sub
tensiune trebuie sa fiti atenti la un po-
sibil recul. Cand tensiunea din fibrele
lemnoase este eliberata, prin efectul de
recul, ramura aflata sub tensiune poate
sd loveasca operatorul si/sau sa ducé la
pierderea controlului asupra fierastraului
cu lant.

Fiti foarte atenti cand taiati tufisuri si
arbusti tineri. Fibrele subtiri se pot blo-
ca in lantul de fierastrdu si pot fi proiec-
tate in directia dumneavoastra si/sau va
pot dezechilibra.

Trasportati fierastraul cu lant, cand
este oprit, tindndu-l de manerul din
fata si la distanta de corpul dumnea-
voastra. Cand transportati sau depo-
zitati fierastraul cu lant puneti intot-
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deauna capacul de protectie. Manipu-
larea corecté a fierastraului cu lant redu-
ce riscul de contact accidental cu lantul
de fierastrau aflat in migcare.

® Respectati instructiunile pentru lubri-
fiere, tensionare a lantului si piese de
schimb. Un lanf incorect tensionat sau
lubrifiat se poate rupe sau poate creste
riscul de recul.

® Pastrati manerele uscate, curate si
fara urme de ulei sau grasimi. Mane-
rele gresate, uleioase sunt alunecoase
si pot s& ducé la pierderea controlului.

® Taiati doar lemn. Nu folositi fieras-
traie cu lant care nu sunt prevazute
pentru respectiva lucrare. Exemplu:
Nu folositi fierastraul cu lant pentru a
taia materiale plastice, zidarie sau
materiale de constructii care nu sunt
realizate din lemn. Ultilizarea fierastrau-
lui cu lant la lucréri necorespunzétoare
poate duce la situatii periculoase.

Cauzele reculului si masuri de
prevenire

Reculul poate sa apara cand capatul sau
extremitatea barei de ghidaj atinge un
obiect sau cand lemnul se retrage, stran-
gand lantul de fierastrau in sectiunea de ta-
iere.

In anumite cazuri, atingerea extremitatii
poate sa provoace o reactie spre spate ne-
asteptatd, impingand bara de ghidaj in sus
si in spate, catre operator.

Daca lantul de fierastrau este prins in par-
tea de sus a barei de ghidaj, aceasta poate
fi impinsa rapid Tnapoi, catre operator.
Oricare dintre cele aceste reactii poate
duce la pierderea controlului asupra fieras-
traului si la eventuale raniri grave. Nu trebu-
ie sa va bazati exclusiv pe dispozitivele de
siguranta cu care este dotat fierastraul cu
lant. Cand utilizati un fierastrau cu lant, tre-
buie sa luati diferite m&suri de precautie
pentru a putea lucra fara accidente si raniri.
Reculul este rezultatul unei utilizari neco-
respunzatoare a uneltei electrice. Acesta
poate fi evitat, adoptand masuri adecvate
de precautie, cum ar fi:
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® Tineti bine fierastraul cu ambele mai-
ni, cu degetul mare si celelalte degete
in jurul ménerului. Stati cu corpul si
bratele intr-o pozitie care sa va per-
mita sa rezistati fortei de recul. Forfele
de recul pot fi controlate de operator
dacéa se iau masurile corespunzéatoare.
Nu I&sati niciodaté fierdstrdul din mana.

® Evitati o posturd anormala si nu taiati
la o inaltime mai mare decét cea a
spatelui dumneavoastra. Toate aces-
tea contribuie la evitarea contactului ac-
cidental cu extremitéatile si asigura un
control mai bun al fierdstréului cu lant in
situatii neprevézute.

® Utilizati exclusiv barele de ghidaj si
lanturile specificate de producitor.
Barele de ghidaj sau lanturi de fierastrau
nepotrivite pot provoca ruperea lantului
si/sau reculuri.

® Respectati instructiunile pro-
ducatorului in ceea ce priveste as-
cutirea si intretinerea fierastraului cu
lant. O scadere a nivelului de profunzi-
me poate atrage dupd sine cresterea ris-
cului de recul.

Bezpe€nostné pokyny

Pri pracach s ret'azovymi pilami je vel'mi
vel'ké riziko poranenia, nakol'ko sa pra-
cuje pri vysokych rychlostiach ret'aze a
s velmi ostrymi zubami pily. Bezpodmie-
necne dodrziavajte bezpeénostné opat-
renia a pravidla spravania sa pre prace s
retazovymi pilami.
Na doplnenie uvedenych bezpecnostnych
pokynov je potrebné dodrziavat aj vnut-
roStatne predpisy tykajuce sa bezpec€nosti
a vzdelavania (napr. predpisy uradov, pro-
fesijnych zdruzeni alebo socialnej poistov-
ne). Pouzivanie retazovych pil mézu miest-
ne nariadenia asovo obmedzit (Cast dna
alebo ro€na doba). Dodrziavajte miestne
predpisy.
VSeobecné bezpecnostné pokyny
® Ste zodpovedni za bezpecné pouziva-
nie retazovej pily, hlavne v zaujme
ochrany vlastného zdravia a zdravia os-
tatnych osob.



Retazovu pilu pouzivajte, len ak ste od-
pocinuti a v dobrom zdravotnom stave.
Retazovu pilu nepouzivajte, ak je Vasa
reakéna schopnost obmedzena, napr.
pod vplyvom liekov alebo drog.

Musite byt v takom fyzickom stave, aby
ste dokazali reagovat na pripadné
vzniknuté efekty (spatny naraz, vtiahnu-
tie alebo odraz) a tieto zmiernit telesnou
silou.

Dodrziavajte prestavky v praci, aby ste
zabranili unave.

Deti alebo d'alSie osoby sa nesmu zdr-
Ziavat' v pracovnej oblasti.

Osoby s obmedzenymi zmyslovymi a
dudevnymi schopnostami nesmu pouzi-
vat retazovu pilu.

Pri zlom pocasi je zvySené nebezpeden-
stvo Urazu. Retazovu pilu pouzivajte pri
dazdi, snezeni alebo vetre len vtedy, ak
je zabezpelena bezpeéna praca.

AN UPOZORNENIE

Pri dlhSej dobe pouZzivania pristroja méze
dojst k porucham prekrvenia ruk spdsobe-
nych vibraciami. VSeobecne platnu dobu
pouzivania nie je mozné stanovit, nakolko
ju ovplyvriuju viaceré faktory:

® Osobna predispozicia zlého prekrvenia
(Casto studené prsty, mravencenie prs-
tov).

Nizka teplota prostredia. Na ochranu ruk
vzdy pouzivajte teplé rukavice.
Obmedzenie prekrvenia sposobené sil-
nym uchopenim.

NepreruSena prevadzka je SkodlivejSia
ako prevadzka prerusena prestavkami.
Pri pravidelnom, dlho trvajucom pouzivani
pristroja a pri opakovanom vyskyte sympto-
mov, ako napr. mravencenie prstov, stude-
né prsty, by ste mali vyhladat lekarsku po-
moc.

V nasledujucich kapitolach su uvedené
bezpecnostné pokyny formulované v nor-
me IEC 60745 pre ru¢né elektrické naradie
s motorovym pohonom.

Spolognost KARCHER musi tieto texty re-
produkovat doslovne.
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VSeobecné bezpecnostné
pokyny pre elektrické naradie

& VYSTRAHA

Precitajte si bezpecnostné pokyny a pri-

kazy.

NedodrZiavanie bezpecnostnych pokynov

a prikazov méze spésobit’ zasah elektric-

kym prudom a/alebo tazké zranenia. VSet-

ky bezpe€nostné pokyny a prikazy
uchovajte pre pouzitie v buducnosti.

Pojem “Elektrické naradie” pouzivany v

bezpecnostnych pokynoch sa vztahuje na

elektrické naradie s napajanim zo siete (so

sietovym kablom) a na elektrické naradie s

napajanim z batérie (bez sietového kabla).

1 Bezpecénost’ na pracovhom mieste

a Pracovnu oblast’ udrziavajte v €is-
tom a dobre osvetlenom stave. Ne-
poriadok alebo neosvetlené pracovné
oblasti m6Zu viest k nehodam.

b Elektrické naradie nepouzivajte v
prostredi ohrozenom expléziou, v
ktorom sa nachadzaju horlavé kva-
paliny, plyny alebo prachy. Pri praci
s elektrickym naradim sa vytvaraju is-
kry, ktoré mézu zapalit prach alebo vy-
pary.

c Deti alebo d’alSie osoby sa pocas
pouzivania elektrického naradia
nesmu zdrziavat’ v blizkosti. Nesu-
stredenost méZe viest' k strate kontro-
ly nad pristrojom.

Elektricka bezpeénost’

a Pripojovacia zastrcka elektrického
naradia musi byt’ vhodna pre danu
zasuvku. Zastrcka sa nesmie ziad-
nym spdsobom zmenit’. Nikdy
nepouzivajte adaptérovu zastrcku
spolu uzemnenym elektrickym
naradim. Nezmenené zastréky a
vhodné zasuvky znizuju riziko zasahu
elektrickym prudom.

b Zabrante styku s uzemnenymi pov-
rchmi ako su rary, vykurovacieho
telesa, pece a chladnicky. Riziko za-
sahu elektrickym prudom sa zvysuje,
ak je VaSe telo uzemnené.
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¢ Zabrante tomu, aby elektrické nara-
die prislo do styku s dazd'om alebo
vlhkost'ou. Vniknutie vody do elek-
trického naradia zvysuje riziko zasahu
elektrickym pradom.

d Kabel nepouzivajte v rozpore s jeho
uréenim, napriklad na nosenie elek-
trického naradia, zavesenie alebo
na vytiahnutie zastréky zo zasuvky.
Kabel sa nesmie priblizit’ k te-
pelnym zdrojom, oleju, ostrym
hranam alebo pohyblivym suéasti-
am pristroja. Poskodené alebo za-
pletené pripojovacie kable zvySuju ri-
ziko zasahu elektrickym pradom.

e Ak pracujete s elektrickym naradim
vonku, pouzivajte len predizovacie
kable vhodné na pouzitie v exte-
riéri. PouZitie prediZzovacieho kabla
vhodného pre exteriér znizuje riziko
zasahu elektrickym pradom.

f Ak nie je mozné zabranit’ pouzitiu
elektrického naradia vo vihkom
prostredi, pouzite ochranny
vypina¢€ proti chybnému prudu. Po-
uZitie ochranného vypinaca proti
chybnému pradu znizuje riziko zasahu
elektrickym prudom.

Bezpecnost’ os6b

a Bud'te pozorni, davajte pozor na to,
¢o robite a pri praci s elektrickym
naradim postupujte s rozvahou.
Elektrické naradie nepouzivajte, ak
ste unaveni alebo pod vplyvom
drog, alkoholu alebo liekov. Moment
nepozornosti pri pouZivani elektrické-
ho naradia méze viest k vaznym pora-
neniam.

b Pouzivajte ochranna vybavu a vzdy
noste ochranné okuliare. Nosenie
ochrannej vybavy, ako protiprachova
maska, protiSmykova bezpecnostna
obuv, ochranna prilba alebo ochrana
sluchu, vzdy v zavislosti od typu a po-
uZitia elektrického naradia, znizuje ri-
ziko poranenia.

c Zabrante neimyselnému uvedeniu
do prevadzky. Pred pripojenim
elektrického naradia na napajanie
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prudom a/alebo akumulator, pred
jeho zdvihnutim alebo nesenim sa
ubezpecte, ze elektrické naradie je
vypnuté. Ak pri neseni elektrického
naradia mate prst na spinaci alebo pri-
stroj pripojite na napajanie pridom v
zapnutom stave, méZe to viest k ne-
hodam.

d Pred zapnutim elektrického naradia
odstrante nastavovacie nastroje
alebo skrutkovy kFaé. Nastroj alebo
klué, ktory sa nachadza na rotujtcej
sucasti pristroja, méze viest k porane-
niam.

e Zabrante nenormalnemu drzaniu
tela. Zabezpecte bezpecny postoj a
stale udrziavajte rovnovahu. Takto
viete lepSie kontrolovat elektrické na-
radie v neoCakavanych situaciach.

f Noste vhodny odev. Nenoste volny
odev alebo Sperky. Vlasy, odev a ru-
kavice sa nesmu dostat’ do blizkos-
ti pohybujucich sa dielov. Pohybuju-
ce sa diely mézu zachytit volny odey,
rukavice, Sperky alebo dlhé viasy.

g Ak je mozné namontovat’ zariade-
nie na odsavanie prachu azachytné
zariadenie, ubezpecte sa, ze tieto
su pripojené a spravne pouzivané.
Pouzitie odsavania prachu méze zni-
Zit ohrozenie prachom.

Pouzivanie a oSetrovanie elekt-

rického naradia

a Pristroj nepret’azujte. Pre svoju
pracu vzdy pouzite elektrické nara-
die uréené natento ucel. S vhodnym
elektrickym naradim pracujete lepSie
a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu
vykonu.

b Nepouzivajte elektrické naradie,
ktoré ma poskodeny spina¢. Elek-
trické naradie, ktoré uZ nie je mozné
zapnut alebo vypnut, je nebezpecné a
musi sa opravit.

¢ Pred nastavenim nastroja, vyme-
nou dielov prisluSenstva alebo od-
lozenim pristroja vytiahnite zastr¢-
ku zo zasuvky a/alebo odstraite



akumulator. Tieto preventivne opat-
renia zabrania netimyselnému spus-
teniu elektrického naradia.

d Nepouzivané elektrické naradie

udrziavajte mimo dosahu deti. Zab-

rante pouzitiu pristroja osobami,
ktoré nie su oboznamené s jeho
pouzivanim alebo si nepredcitali tie-
to pokyny. Elektrické naradie je ne-
bezpecéné, ak ho pouZivaju neskuse-
né osoby.

Elektrické naradie starostlivo oSe-

trujte. Skontrolujte, €¢i pohyblivé

diely bezchybne funguju a neza-
sekavaju sa, ¢i nie su niektoré diely
zlomené alebo tak poskodené, ze
maju negativny dopad na funké-
nost’ elektrického naradia. Pred
pouzitim pristroja zabezpecte opra-
vu poskodenych dielov. Vela nehéd

Je zapri¢inenych nespravne udrzZiava-

nym elektrickym naradim.

f Rezné nastroje musia byt ostré a
Cisté. Starostlivo udrziavané rezné
nastroje s ostrymi reznymi hranami sa
menej zasekavaju a daju sa lahSie
viest.

g Elektrické naradie, prislusenstvo a
naradie na spracovanie atd’. pouzi-
vajte v sulade s tymito pokynmi.
Pritom zohlPadnite pracovné podmi-
enky a vykonavanu €innost’. PouZi-
tie elektrického naradia na iny tucel,
ako je planované, méze viest k nebez-
pecnym situaciam.

Pouzivanie a oSetrovanie naradia s

napajanim z batérie

a Akumulatory nabijajte len pomo-
cou nabijaciek, ktoré odporucal
vyrobca. V pripade nabijacky, ktora je
vhodné len pre urcity typ akumulatora,
hrozi poZiar pri pouZiti pre iny akumu-
lator.

b V elektrickom naradi pouzivajte len
uréené akumulatory. PouZitie inych
akumulatorov méze viest’ k porane-
niam a poZiaru.
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¢ Nepouzivany akumulator sa nes-
mie dostat’ do blizkosti kan-
celarskych spiniek, minci, kfu€ov,
ihiel, skrutiek a inych malych kovo-
vych predmetov, ktoré moézu
sposobit’ premostenie kontaktov.
Skrat medzi kontaktmi akumulatora
mbZe spdsobit’ spalenie alebo poZiar.

d Pri nespravnom pouzivani méze z
akumulatora vytekat’ kvapalina.
Zabrante kontaktu s touto kvapa-
linou. Pri nahodnom styku vy-
plachnite vodou. Ak sa kvapalina
dostane do o¢€i, vyhladajte aj
lekarsku pomoc. Vytekajiuca akumu-
latorova kvapalina méze spésobit’
podréZdenie pokoZky alebo popaleni-
ny.

Servis

a Opravu elektrického naradia smie
vykonavat’ iba kvalifikovany od-
borny personal a len s originalnymi
nahradnymi dielmi. Tymto je zabez-
pecené zachovanie bezpecnosti pri-
stroja.

Bezpecénostné pokyny pre
retazové pily

Pri beziacej pile €asti tela nesmu byt’
v blizkosti pilovej ret'aze. Pred spus-
tenim pily sa ubezpecte, ze sa pilova
ret'az ni€oho nedotyka. Pri pracach s
pilovou retazou moment nepozornosti
mobZe spbsobit, Ze pilova retaz zachyti
oblecenie alebo Casti tela.

Ret’'azovu pilu drzte vzdy pravou ru-
kou za zadnu rukovat’ a Favou rukou
za prednu rukovat'. Opacné drzanie re-
tazovej pily zvysuje riziko poraneni a
nesmie sa aplikovat.

Elektrické naradie sa smie drzat’ len
za izolované ¢asti rukovaite, pretoze
pilova retaz sa méze dotknut’
skrytych vedeni. Ak sa pilové retaze
dotykaju drétu pod napétim, kovové ¢as-
ti elektrického naradia vedu prud a elek-
tricky prud méze zasiahnut obsluhu.
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Pouzivajte ochranné okuliare a
ochranu sluchu. Odporu¢ame pouzi-
tie dalSej ochrannej vybavy pre hla-
vu, ruky, nohy a chodidla. Tesny
ochranny odev znizuje nebezpecéenstvo
poranenia odlietavajucimi trieskami a
néhodnym dotykom pilovej retaze.
Ret'azovu pilu nepouzivajte na pracu
na strome. Pri pouZiti na strome vznika
nebezpecenstvo poranenia.

Dbajte vzdy na pevny postoj a ret'azo-
vu pilu pouzivajte len vtedy, ak stojite
na pevnom, bezpe€nom a rovhom po-
dklade. Smyklavy podklad alebo nesta-
bilné plochy ako napriklad rebrik mézu
viest' k strate rovnovahy alebo kontroly
nad retazovou pilou.

Pri rezani napnutych vetiev pocitajte
s tym, ze sa tieto odrazia spat’. Ked' sa
uvolni pnutie vo vlaknach dreva, napnu-
ta vetva méze zasiahnut obsluhu a/ale-
bo obsluha méZe stratit kontrolu nad re-
tazovou pilou.

Bud'te obzvlast’ opatrni pri rezani po-
rastu a mladych stromov. Tenky mate-
rial sa mbze zachytit do pilovej retaze a
udriet Vas alebo mézete kvéli tomu stra-
tit rovnovahu.

Pri noseni ret'azovu pilu drzte za
prednu rukovat’, pila musi byt’ vo vyp-
nutom stave a pilova ret'az musi byt’
odvratena od Vasho tela. Pri preprave
alebo skladovani ret'azovej pily na riu
vzdy natiahnite ochranny kryt. Sta-
rostlivé zaobchadzanie s retazovou pi-
lou zniZuje pravdepodobnost’ nahodné-
ho dotyku s bezZiacou pilovou retazou.
Dodrziavajte pokyny pre mazanie,
napnutie ret'aze a vymenu pris-
luSenstva. Neodborne napnuta alebo
namazana retaz sa méze pretrhnat ale-
bo zvySsit riziko spétného narazu.
Rukovite udrziavajte v suchom a v
Cistom stave, bez oleja a maziv. Mast-
né, naolejované rukovéte sa Smykaju a
spésobuju stratu kontroly.

Pouzivajte len na pilenie dreva. Ret’a-
zovu pilu nepouzivajte na vykonava-
nie prac, ktoré su v rozpore s

uréenim. Priklad: Ret'azovu pilu
nepouzivajte na pilenie plastov, muri-
va alebo stavebnych materialov,
ktoré nie su z dreva. PouZitie retazovej
pily na prace, ktoré su v rozpore s urce-
nim, méZe viest' k nebezpeénym situaci-
am.

Pri¢iny spatného narazu,

zabranenie spatnému narazu

Ku spatnému narazu moze déjst, ak sa
$picka vodiacej kolajni¢ky dotkne nejakého
predmetu alebo ak sa drevo ohne a retazo-
va pila sa zasekne v reze.
Dotyk so Spi¢kou kolajnicky mdze v niekto-
rych pripadoch viest k neo€akavanym re-
akciam smerovanym dozadu, pri ktorych
vodiaca kolajni¢ka vykona naraz nahor a
do smeru obsluhy.
Zaseknutie pilovej retaze na hornej hrane
vodiacej kolajnicky mdze kolajni¢ku rychlo
odrazit spat’ do smeru obsluhy.
Kazda z tychto reakcii méze viest' k tomu,
Ze stratite kontrolu nad pilou a mézete sa
tazko zranit. Nespoliehajte sa vyluéne na
bezpecnostné zariadenia namontované do
retazovej pily. Ako pouzivatel retazovej
pily by ste mali prijat r6zne opatrenia, aby
ste mohli pracovat bez nehody a porane-
nia.
Spatny naraz je nasledok nespravneho ale-
bo chybného pouzivania elektrického nara-
dia. Tomuto narazu je mozné zabranit' po-
mocou vhodnych preventivnych opatreni,
ako je to uvedené v nasledujucom popise:
® Pilu drzte pevne obidvomi rukami,
pricom palec a prsty obopinaju ruko-
vit' retazovej pily. Telo a ramena um-
iestnite do polohy, pri ktorej dokazete
odolat’ silam spatného narazu. Ak
budu prijaté vhodné opatrenia, obsluha
dokaze ovladat’ sily spédtného narazu.
Retazovu pilu nikdy nepustite z ruk.
® Zabrante nenormalnemu drzaniu tela
a pilenie nevykonavajte nad vyskou
ramien. Tymto sa zabrani neumyselné-
mu dotyku so Spickou kolajniCky a
umoZzni sa lepSia kontrola retazovej pily
v neoCakavanych situaciach.



® Vzdy pouzivajte nahradné kolajni¢ky
a pilové ret'aze predpisané vyrob-
com. Nespravne nahradné kolajnicky a
pilové retaze mézu viest k trhaniu reta-
ze a/alebo k spatnému narazu.
Dodrziavajte pokyny vyrobcu tyka-
juce sa ostrenia a udrzby pilovej ret'a-
ze. Prili$ nizke obmedzovade hibky zvy-
Suju tendenciu spétného narazu.

Sigurnosne napomene

Pri radu lan€anim pilama postoji vrlo vi-
sok rizik od ozljeda jer se radi s velikim
brzinama lanca i vrlo o$trim zupcima pi-
le. Obvezno se pridrzavajte sigurnosnih
mjera i pravila ponasanja za rad lan¢a-
nim pilama.

Uz navedene sigurnosne napomene valja
se pridrzavati i propisa o sigurnosti i obra-
zovaniju specifi¢nih za doti€nu zemlju (npr.
od tijela javne uprave, strukovnih organiza-
cija ili socijalnog osiguranja). Primjena lan-
€anih pila moze biti vremenski ogranic¢ena
lokalnim uredbama (doba dana ili godine).
Pridrzavajte se lokalnih propisa.

Opc¢e sigurnosne napomene
® Vi ste odgovorni za sigurnu uporabu lan-
¢ane pile, posebno u odnosu na vase
vlastito zdravlje kao i zdravlje drugih
osoba.
Lan€anom pilom rukujte samo kada ste
odmorni i zdravi.
Nemojte rukovati lan¢anom pilom ako
vam je sposobnost reakcije ograniena,
primjerice uslijed utjecaja lijekova ili dro-
ga.
Morate biti u takvom fizickom stanju koje
vam omogucuje da reagirate na moze-
bitne reakcije (povratni udarac, uvlace-
nje ili odbacivanje unatrag) te da ih ubla-
zite snagom svojega tijela.
Kako biste sprijecili iscrpljenost, radite
stanke u radu.
Djecu i ostale osobe drzite podalje od
podrucja rada.
Osobe ograni¢enih senzornih i umnih
sposobnosti ne smiju se koristiti lan¢a-
nom pilom.
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® Opasnost od nezgoda povecéana je pri
loSem vremenu. Lanc¢anu pilu upotre-
bljavajte na kisi, snijegu i vjetru samo
ako je osiguran siguran rad.

AN OPREZ

Dulja uporaba uredaja moze uzrokovati po-
remecaje prokrvljenosti u Sakama uslijed
vibriranja. Ne moze se odrediti opce traja-
nje uporabe jer ono ovisi o vise ¢imbenika:
® Osobna sklonost loSoj prokrvljenosti
(Cesto hladni prsti, utrnulost prstiju).
Niska temperatura okoline. Nosite tople
rukavice za zastitu Saka.

Prokrvljenost sprije€ena ¢vrstim hva-
tom.

Rad bez prekida Stetniji je od rada preki-
nuta stankama.

U slu€aju redovite, dugotrajne uporabe ure-
daja te ako se opetovano javljaju simptomi
kao $to su primjerice utrnulost prstiju, hlad-
ni prsti, obratite se lije¢niku.

U sljedecim poglavljima navedene su sigur-
nosne napomene za ru¢ne elektromotorne
alate iz norme IEC 60745.

KARCHER mora doslovno otisnuti te tek-
stove.

Opc¢e sigurnosne napomene
za elektri¢ne alate
AN UPOZORENJE
Procitajte sve sigurnosne napomene i
upute.
Propusti pri pridrzavanju sigurnosnih napo-
mena i uputa mogu uzrokovati elektricni
udar i/ili teSke ozljede. Sigurnosne napo-
mene i upute sacuvajte za ubuduce.
Pojam ,elektricni alat”, koji se upotrebljava
u sigurnosnim napomenama, odnosi se na
elektricne alate (s mreznim kabelom) s
mreZnim pogonom i elektricne alate (bez
mreznog kabela) na pogon punjivom bate-
rijom.
1 Sigurnost mjesta rada
a Svoje podrucje rada odrzavaijte ¢Ci-
stim i dobro osvijetljenim. Nered ili
neosvijetliena podrucja rada mogu
uzrokovati nesrece.
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b Elektri€nim alatom nemojte raditi u
prostoru ugrozenom eksplozijom,
u kojem se nalaze gorive tekucine,
plinovi ili prasine. Elektriéni alati
stvaraju iskre koje mogu zapaliti prasi-
nu ili pare.

¢ Djecu i ostale osobe drzite podalje
tilekom uporabe elektri€nog alata.
U sluéaju odvracanja mozZete izgubiti
kontrolu nad uredajem.

Elektriéna sigurnost

a Priklju€ni utika¢ elektricnog alata
mora odgovarati uti¢nici. Utika¢ se
ne smije nikako mijenjati. S uzeml-
jenim elektri€nim alatima nemojte
upotrebljavati adapterske utikace.
Nepromijenjeni utikaci i odgovarajuce
uti¢nice smanjuju rizik od elektricnog
udara.

b Izbjegavajte dodir tijela s uzemlje-
nim povrSinama kao $to su primje-
rice povrsine cijevi, grijaca, Stedn-
jaka i hladnjaka. Ako je tijelo uzemije-
no, postoji povecani rizik od elektric-
nog udara.

¢ Elektrine alate drzite podalje od
kise ili vlage. Prodiranje vode u elek-
tricni alat povecava rizik od elektric-
nog udara.

d Nemojte nenamjenski upotrebljava-
ti kabel za noSenje i vjeSanje elekt-
ri€nog alata niti za povlaéenje uti-
kaca iz uti¢nice. Kabel drzite podal-
je od vrucine, ulja, ostrih bridovaili
pokretnih dijelova uredaja. Osteceni
ili zapetljani priklju¢ni kabeli poveca-
vaju rizik od elektricnog udara.

e Ako radite elektricnim alatom na ot-
vorenom, upotrebljavajte samo
produzni kabel prikladan za vanjski
prostor. Primjena produznog kabela
prikladnog za vanjski prostor smanjuje
rizik od elektriénog udara.

f Ako ne mozete izbjeci rad elektric-
nim alatom u vlaznoj okolini, upot-
rijebite zastitnu nadstrujnu sklop-
ku. Primjena zastitne nadstrujne
sklopke smanjuje rizik od elektricnog
udara.
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3 Sigurnost osoba

a Budite oprezni, pazite sto radite i
razumno postupajte pri radu elekt-
ricnim alatom. Kada ste umorni ili
pod utjecajem droga, alkohola ili li-
jekova, nemojte upotrebljavati elek-
triéni alat. Trenutak nepaznje pri upo-
rabi elektricnog alata moZe uzrokovati
ozbiljne ozljede.

b Nosite osobnu zastitnu opremu te
uvijek zastitne naocale. NoSenje
osobne zastitne opreme kao Sto su
maska za praSinu, protuklizne zastitne
cipele, zastitna kaciga ili za$tita sluha,
ovisno o vrsti i primjeni elektricnog
alata, smanjuje rizik od ozljeda.

c Izbjegavajte slu¢ajno pustanje u
pogon. Prije nego sto elektricni alat
prikljucite na napajanje strujom i/ili
punjivu bateriju, prije nego sto ga
uhvatite ili nosite, uvjerite se da je
isklju€en. Ako prinoSenju elektricnog
alata drZite prst na sklopci ili ukljucen
uredaj prikljucite na napajanje stru-
jom, moze se dogoditi nesreca.

d Prije nego sto ukljucite elektri¢ni
alat, uklonite alat ili klju¢ za vijke.
Alat ili klju¢, koji se nalazi u dijelu ure-
daja koji se vrti, moZe uzrokovati ozlje-
de.

e lzbjegavajte abnormalno drzanje
tijela. Pobrinite se za siguran stav i
u svakom trenutku odrzavajte ra-
vnotezu. Tako moZete bolje kontroli-
rati elektriéni alat u neoCekivanim situ-
acifjama.

f Nosite prikladnu odje¢u. Nemojte
nositi Siroku odjecu niti nakit.
Kosu, odjecu i rukavice drzite po-
dalje od pokretnih dijelova. Pokretni
dijelovi mogu uhvatiti Siroku odjecu,
rukavice, nakit ili dugu kosu.

g Ako se mogu montirati naprave za
usisavanje i skupljanje prasine, uv-
jerite se da su prikljuéene te da se
ispravno upotrebljavaju. Uporaba
dijela za usisavanje praSine mozZe
smanijiti ugrozu prasinom.



4 Uporaba elektri€nog alata i rukovanje

njime

a Nemojte preopterecivati uredaj. Za
svoj rad uvijek upotrebljavajte za to
namijenjeni elektri¢ni alat. Odgova-
rajucim alatom radite bolje i sigurnije u
navedenom podrucju snage.

b Nemojte upotrebljavati elektri¢ni
alat s neispravnom sklopkom. Elek-
tricni alat, koji se vise ne moze ukljuciti
niti iskljuciti, opasan je i valja ga po-
praviti.

¢ Utika€ izvucite iz uti¢nice i/ili uklo-
nite punjivu bateriju prije nego Sto
obavljate namjestanja na uredaju,
mijenjate dijelove pribora ili odlaze-
te uredaj. Ta mjera opreza sprecava
slu¢ajno pokretanje elektricnog alata.

d Elektri€ni alat, kojim se ne koristite,
¢uvajte izvan dohvata djece. Nemo-
jte dopustiti da uredajem rukuju
osobe koje nisu upoznate s njime ili
nisu procitale ove upute. Elektriéni
su alati opasni ako ih rabe neiskusne
osobe.

e Pazljivo njegujte elektri¢ne alate.
Provjerite rade li pokretni dijelovi
besprijekorno i da se ne zaglavlju-
ju, jesu li dijelovi slomljeni ili tako
osteceni da je ugrozen rad elekt-
ricnog alata. Uredaj prije uporabe
odnesite na popravak. LoSe odrza-
vani elektricni alati uzrok su mnogim
nesrecama.

f Alate za rezanje odrzavajte osStrima
i ¢istima. Pomno njegovani alati za
rezanje s oStrim reznim bridovima ma-
nje se zaglavljuju i laksi su za vodenje.

g Elektri€ni alat, pribor, alat itd. upot-
rebljavajte u skladu s ovim uputa-
ma. Pritom u obzir uzmite radne uv-
jete i radnju koju morate obaviti.
Uporaba elektricnih alata za primjene
drukcije od predvidenih moze uzroko-
vati opasne situacije.

Uporaba akumulatorskog alata i ruko-

vanje njime

a Punjive baterije punite samo pun-
jacima koje preporucuje proiz-
vodagé. Za punjac, koji je prikladan za
odredenu vrstu punjive baterije, po-
stoji opasnost od pozZara ako se upo-
trebljava s drugim punjivim baterija-
ma.

b U elektriénim alatima upotrebljavaj-
te samo za to predvidene punjive
baterije. Uporaba drugih punjivih ba-
terija mozZe uzrokovati ozljede i opa-
snost od pozara.

¢ Punjivu bateriju, koju ne upotrebl-
javate, drzite podalje od uredskih
spajalica, kovanica, kljuéeva, ¢ava-
la, vijaka ili drugih sitnih metalnih
predmeta jer mogu uzrokovati pre-
mostenje kontakata. Kratki spoj iz-
medu kontakata punjive baterije moze
uzrokovati opekline ili vatru.

d U slu€aju pogresne uporabe iz pun-
jive baterije moze izlaziti tekucina.
Izbjegavajte kontakt s njom. Ako je
slu¢ajno dodirnete, to mjesto od-
mah isperite vodom. Ako tekucina
dospije u o¢i, odmah potrazite li-
je€ni€ku pomoé. Tekucina koja izlazi
iz punjive baterije moZe uzrokovati na-
draZenost kozZe ili opekline.

6 Servis

a Neka vas elektri¢ni alat popravlja
samo kvalificirano struéno osoblje
i to samo s originalnim rezervnim
dijelovima. Tako Cete osigurati ocu-
vanje sigurnosti uredaja.

Sigurnosne napomene za
lan€ane pile

® Dok pila radi, sve dijelove tijela drzite

podalje od nje. Prije pokretanje pile
uvjerite se da lanac pile ne dodiruje
nista. Trenutak nepaZnje pri radu lanca-
nom pilom moZe uzrokovati zahvacanje
odjece ili dijelova tijela lancem pile.

® Lancanu pilu uvijek drzite desnom ru-

kom za straznju, a lijevom ruku za
prednju ru¢ku. DrZanje lancane pile u
obrnutom radnom poloZaju povecava ri-
zik od ozljeda i ne smije se prakticirati.
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® Elektri¢ni alat smijete drzati samo za
izolirane povrsine rucki jer lanac pile
moze dodirnuti skrivene kabele. Lanci
pile, koji dodiruju Zicu pod naponom,
metalne dijelove elektriénog alata dovo-
de pod napon i mogu uzrokovati elektric-
ni udar za rukovatelja.

® Nosite zastitne naocale i zastitu sl-
uha. Preporucuje se ostala zastitna
oprema za glavu, Sake, noge i stopa-
la. Odgovarajuca zastitna odjeca sma-
njuje opasnost od ozljeda uslijed materi-
jala kaji leti uokolo i slu¢ajnog dodiriva-
nja lanca pile.

® Lancéanom pilom nemojte raditi na
stablu. Pri radu na stablu postoji opa-
snost od ozljeda.

® Uvijek pazite na stabilan stav i lanca-
nu pilu upotrebljavajte samo ako sto-
jite na évrstoj, sigurnoj i ravnoj pod-
lozi. Skliska podloga ili nestabilne povr-
Sine, kao Sto su ljestve, mogu uzrokovati
gubitak ravnoteZe ili kontrole nad lanca-
nom pilom.

® Pri rezanju napregnute grane uvijek
imajte na umu da se moze naglo vra-
titi prema natrag. Kada se oslobodi na-
pregnutost u drvenim viaknima, napre-
gnuta grana moZe udariti o rukovatelja i/
ili se lan¢ana pila moZe oteti kontroli.

® Budite posebno oprezni pri rezanju
Siblja i mladih stabala. Tanak materijal
mozZe se uhvatiti u lanac pile te vas uda-

® Kada je lan¢ana pila isklju¢ena, nosi-
te je drzeti je za prednju rucku, tako
da je lanac okrenut od vasega tijela.
Pri transportu ili Euvanju lan€ane pile
uvijek navucite sigurnosnu navlaku.
Oprezno ophodenje lan¢anom pilom
Smanjuje vjerojatnost slu¢ajnog dodira s
lancem pile koji radi.

® Slijedite upute za podmazivanje, zate-
zanje lanca i zamjenu pribora. Nepra-
vilno zategnut ili podmazan lanac moze
puknuti ili povecati rizik od povratnog
udarca.
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® Rucke odrzavajte suhima i €istima te
Cistima od ulja i masti. Masne, zaulje-
ne rucke skliske su i uzrokuju gubitak
kontrole.

® Pilite samo drvo. Lanc¢anu pilu nemo-
jte upotrebljavati za radove za koje
nije namijenjena. Primjer: lan€anu
pilu nemojte upotrebljavati za piljenje
plastike, zida ili gradevinskog materi-
jala koji nije od drva. Uporaba lan¢ane
pile za nenamjenske radove mozZe uzro-
kovati opasne situacije.

Uzroci i izbjegavanje
povratnog udarca

Povratni udarac moze nastupiti ako vrh vo-
dilice dodirne neki predmet ili ako se drvo
savije, a lanac pile zaglavi u rezu.
Dodirivanje s vrhom vodilice moze u nekim
slu¢ajevima uzrokovati neocekivanu reak-
ciju ili reakciju usmjerenu prema natrag,
kod koje vodilica udari prema gore i prema
rukovatelju.
Ako se lanac pile zaglavi na gornjem bridu
vodilice, vodilica moze brzo udariti prema
rukovatelju.
Svaka od tih reakcija moze uzrokovati gubi-
tak kontrole nad pilom i moguce teSke oz-
liede. Nemoijte se pouzdati iskljucivo u si-
gurnosne naprave ugradene u lan¢anu pi-
lu. Kao korisnik lan¢ane pile morate podu-
zeti razne mjere kako biste mogli raditi bez
nezgoda i ozljeda.
Povratni je udarac posljedica pogresne ili
neispravne uporabe elektri¢nog alata.
Moze se sprijeciti prikladnim mjerama
opreza kao $to je opisano u nastavku:
® Pilu ¢vrsto drzite objema rukama, pri
¢emu palac i prsti obuhvacéaju rucke
lan€ane pile. Tijelo i ruke postavite u
polozaj u kojem mozete izdrzati sile
povratnog udarca. Ako se poduzmu
prikladne mjere, rukovatelj moZe svlada-
ti sile povratnog udarca. Nikada nemojte
ispustiti lan¢anu pilu.
® Izbjegavajte nenormalan polozaj tije-
la i nemojte piliti iznad visine ramena.
Tako se izbjegava slu¢ajno dodirivanje s



vrhom vodilice i omogucuje bolja kontro-
la lan¢ane pile u neoc¢ekivanim situacija-
ma.

® Uvijek upotrebljavajte rezervne vodi-
lice i lance pile koje je propisao proiz-
vodac. Pogresne rezervne vodilice i lan-
ci pile mogu uzrokovati pucanje lanca i/
ili povratni udarac.

® Pridrzavajte se proizvodacevih uputa
za osStrenje i odrzavanje lanca pile.
Preniski ogranicivaci dubine povecavaju
sklonost povratnom udarcu.

Sigurnosne napomene

Prilikom rada s lan¢anim testerama
postoji vrlo velika opasnost od
povredivanja zbog ostrih zuba i velike
brzine lanca. Obavezno se pridrzavajte
bezbednosnih mera i pravila ponasanja
prilikom rada s lané¢anim testerama.
Pored navedenih sigurnosnih napomena,
moraju se postovati i svi nacionalni
sigurnosni propisi i propisi 0 usavrsavanju
(npr. sluzbenih tela, profesionalnih
udruzenja ili fondova socijalne sigurnosti).
Uporaba lan€anih testera moze biti
vremenski ograni¢ena i lokalnim propisima
(doba dana ili godine). Pridrzavajte se
lokalnih propisa.

Opste sigurnosne napomene

® Sami ste odgovorni za sigurnu upotrebu
lan¢ane testere, posebno za vlastito
zdravlje, kao i za zdravlje drugih osoba.

® Lancanu testeru koristite samo ako ste
odmorni i ako se osecate zdravo.

® Nemojte da koristite lan¢anu testeru ako
vam je ograni¢ena sposobnost reakcije,
npr. zbog uticaja droga ili lekova.

® Morate biti u fiziCkom stanju koje vam
omogucava da reagujete i da fizickom
snagom smanijite jaCinu dejstva koja
mogu nastati tokom rada s testerom
(povratni udar, zaglavljivanje ili trzaji).

® Kako biste sprecili nastanak umora,
tokom rada pravite pauze.

® Decu i druge osobe drzite izvan oblasti
rada.

® Osobe sa ograni¢enim Culnim i
mentalnim sposobnostima ne smeju da
koriste lan¢anu testeru.

® Opasnost od nesre¢a povecava se pri
loSem vremenu. Lan¢anu testeru
koristite na kisi, snegu ili vetru samo ako
je zagarantovan siguran rad.

AN OPREZ

Duza upotreba uredaja moze da izazove

smetnje cirkulacije u rukama usled

vibracija. Op$te trajanje upotrebe ne moze

da se odredi jer zavisi od viSe faktora:

® Licne predispozicije za loSu cirkulaciju
(Cesto hladni prsti, utrnulost prstiju).

® Niske temperaturi okoline. Za zastitu
ruku nosite tople rukavice.

® SuviSe ¢vrsto drzanje spreCava
cirkulaciju.

® Neprekidni rad Stetniji je od rada koji se
prekida pauzama.

Pri redovnoj i dugotrajnoj upotrebi uredaja i

ponovljenim pojavama simptoma kao $to

su utrnulost prstiju i hladni prsti, potrazite

savet lekara.

U slede¢im poglavljima nalaze se unapred

formulisane sigurnosne napomene prema

normi IEC 60745 koja se odnosi na rucni

motorni elektriéni alat.

Kompanija KARCHER ove tekstove mora

da prenese doslovno.

Opste sigurnosne napomene

za elektricni alat
AN UPOZORENJE

Procitajte sve sigurnosne napomene i
uputstva.

Zbog nepoStovanja sigurnosnih napomena
i uputstava moZe doci do strujnog udara i/ili
do teskih povreda. Sa€uvajte sve
sigurnosne napomene i uputstva za
buduce koris¢enje.

Pojam ,elektricni alat” koji se koristi u
sigurnosnim napomenama odnosi se na
elektricni alat s mreZnim napajanjem (s
mreZnim kablom) i na elektricni alat s
pogonom na baterije (bez mreZznog kabla).
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Radno mesto drzite €istim i dobro
osvetljenim. Nered ili neosvetljeno
radno podrucje mogu da izazovu
nezgode.

Elektri¢ni alat nemojte da koristite
u eksplozivhom okruzenju u kojem
se nalaze zapaljive teénosti, gasovi
ili prasina. Elektricni uredaji stvaraju
varnice koje mogu da zapale praSinu
ili isparenja.

Decu i druge osobe drzite podalje
tokom korisS¢enja elektricnog alata.
U sluéaju odvlaéenja paznje mozete
izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri€na sigurnost

Utikac elektri€nog alata mora biti
odgovaraju¢ za uti¢nicu. Utikac se
ni na koji na¢in ne sme menjati.
Nemojte da koristite adapterske
utikace zajedno sa uzemljenim
elektricnim alatom. Neizmenjeni
utikaci i odgovarajuce uti¢nice
umanjuju rizik od strujnog udara.
Izbegavajte telesni kontakt sa
uzemljenim povrSinama kao sto su
cevi, sistemi za grejanje, Sporeti ili
hladnjaci. Rizik od strujnog udara
veci je kada je vam je telo uzemljeno.
Elektri¢ne uredaje drzite podalje od
kiSe i vlage. Prodiranje vode u
elektriéni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

Kabl nemoijte da koristite da biste
nosili ili vesali elektri¢ni alat, niti za
izvlacenje utikaca iz uti€nice. Kabl
uredaja drzite podalje od izvora
toplote, ulja, ostrih ivica i pokretnih
delova uredaja. OSteceniili zapetljani
kabovi povecavaju rizik od strujnog
udara.

Ako elektri¢ni alat koristite na
otvorenom, koristite samo
produzne kablove koji su prikladni
za upotrebu na otvorenom.
Upotreba takve vrste produznog kabla
prikladnog za upotrebu na otvorenom
smanjuje rizik od strujnog udara.
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f Ako nije moguce izbeci upotrebu
elektricnog alata u vlaznom
okruzenju, koristite automatsku
zastitnu sklopku (fido sklopku).
Koris¢enje fido sklopke smanjuje rizik
od strujnog udara.

Sigurnost osoba

a Budite pazljivi i pazite na ono Sto
radite, i elektri€nim alatom rukujte
razumno. Elektri¢ni alat ne koristite
ako ste umorni ili pod uticajem
droga, alkohola ili lekova. Samo
jedan trenutak nepaznje tokom
upotrebe elektricnog alata moze
dovesti do ozbiljnih povreda.

b Nosite li€nu zastitnu opremu i uvek
nosite zastitne naocare. Nosenje
licne zastitne opreme, kao $to je
maska protiv prasine, noSenje
sigurnosnih cipela s donovima koji ne
klize, zaStitnih rukavica, zastitne
kacige ili za$tite sluha — u zavisnosti
od vrste i namene elektricnog alata —
smanjuje rizik od povreda.

¢ lzbegavajte nehoti¢no pustanje
uredaja u pogon. Proverite da li je
elektricni alat iskljuéen pre nego
Sto ga prikljucite na napajanje i/ili
bateriju, uhvatite ili ponesete. Ako
prilikom noSenja uredaja prst drZite na
prekidacu ili uklju¢eni uredaj ukljucite
u napajanje strujom, moze doci do
nezgode.

d Alat za podesSavanje ili kljuceve za
matice uklonite pre ukljuc¢ivanja
elektricnog alata. Alat ili kljuc koji se
nalazi u rotiraju¢em delu uredaja
mogu dovesti do povreda.

e Izbegavaijte neprirodan polozaj tela.
Pobrinite se da ¢vrsto stojite i
odrzavajte ravnotezu u svakom
trenutku. Na taj nacin ¢ete moci bolje
da kontrolisete elektricni alat u
neocekivanim situacijama.

f Nosite prikladnu ode¢u. Nemojte
da nosite Siroku odecu ili nakit.
Kosu, odecu i rukavice drzite



podalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu da zahvate
rukavice, Siroku odecu, nakit ili kosu.

g Ako mogu da se montiraju uredaji
za usisavanje i sakupljanje praSine,
proverite da li su prikljuceni i da li
se ispravno koriste. Upotreba dela
za usisavanje praSine moZe da smanji
ugrozenost prasinom.

KorisS¢enje i rukovanje elektricnim

alatom

a Nemojte da preopterecujete ureda;.
Koristite elektri¢ni alat koji je
odgovaraju¢ za vrstu posla koji
obavljate. Odgovarajucim elektricnim
alatom moci ¢ete bolje i sigurnije da
radite u navedenom podrudju.

b Nemojte da koristite elektricni alat
Ciji prekidac€ je ostecen. Elektricni
alat koji ne mozete da ukljucite i
iskljucite opasan je i treba ga
popraviti.

¢ lzvucite utikac iz uticnice ifili
izvadite bateriju pre nego sto
pocnete da podesavate uredaj,
menjate pribor ili odlozite ureda;.
Ova mera predostroznosti
onemogucava nehoti¢no ukljuéivanje
elektricnog alata.

d Elektri¢ni alat koji se ne koristi
drzite van domasaja dece.
Osobama koje nisu upoznate s
nac¢inom rada uredaja ili nisu
procitale uputstvo nemojte
dozvoliti da koriste uredaj. Elektricni
alat je opasan ako njime rukuju osobe
bez iskustva.

e Pazljivo odrzavajte elektricni alat.
Proverite da li svi pokretni delovi
uredaja funkcioniSu besprekorno i
da li sumozda zaglavljeni, proverite
da li su delovi uredaja mozda
odlomljeni ili da li su do te mere
ostec¢eni da ometaju rad
elektri€énog alata. Pre upotrebe
uredaja postarajte se da osteceni
delovi budu popravljeni. Uzrok
brojnih nezgoda je loSe odrzavan
elektricni alati.

f Alat za secenje odrzavajte ostrim i
Cistim. PaZljivo odrZzavani alat za
secenje sa o8trim oStricama rede se
zaglavijuje i lak$e se navodi.

g Elektri€ni alat, pribor i drugi alat
koristite prema odgovarajuéim
uputstvima. Pri tome uvek uzmite u
obzir uslove rada, kao i vrstu posla
koji treba obaviti. Upotreba
elektricnog alata u druge svrhe osim
ovde opisanih moze izazvati opasne
situacije.

5 Upotreba i rukovanje alatom na
baterije

a Baterije punite samo pomocu
punjaca koje je preporucio
proizvodac uredaja. Kod punjaca
predvidenog za odredenu vrstu
baterija postoji opasnost od pozara
ako se koristi s drugom vrstom
baterija.

b U elektricnim alatima koristite
iskljucivo baterije koje su
predvidene za to. Upotreba drugih
baterija moze dovesti do povreda i
opasnosti od poZara.

c Baterije koje ne koristite drzite
podalje od spajalica, novéica,
kljuCeva, eksera, vijaka ili drugih
sitnih metalnih predmeta koji bi
mogli da premoste kontakte. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moze
da dovede do opekotina ili poZara.

d U sluc¢aju pogresne primene moze
do¢i do curenja te¢nosti iz baterije.
Izbegavajte kontakt s takvom
te¢noscéu. U slucéaju kontakta
isperite vodom. Ako teénost dospe
u oci, zatrazite dodatnu lekarsku
pomo¢. Tec¢nost koja iscuri iz baterija
moZe dovesti do iritacije koZe i do
opekotina.

6 Servis

a Popravku elektricnog alata
prepustite iskljuc¢ivo kvalifikovanim
struénjacima i koristite samo
originalne rezervne delove. Na taj
nacin se obezbeduje sigurnost
uredaja.
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Sigurnosne napomene za
lan¢ane testere

® Sve delove tela drzite podalje od
reznog lanca dok testera radi. Pre
uklju€ivanja testere proverite da li
nesto dodiruje lanac. Prilikom rada s
motornom testerom, trenutak nepaznje
moZe dovesti do toga da lanac zahvati
odecu ili delove tela.
Motornu testeru uvek drzite levom
rukom za prednju rucku i desnom
rukom za zadnju ruc¢ku. Drugacije
drzanje testere povecava rizik od
povreda i ne sme da se primenjuje.
Elektriéni alat sme da se drzi samo za
izolovane rucke jer testera moze doci
u kontakt sa skrivenim elektriénim
vodovima. Lanac testere koji dode u
dodir sa zicom pod naponom, stavice
pod napon metalne delove elektricnog
alata i korisnika moze da izloZi strujnom
udaru.
® Nosite zastitne naocare i zastitu
sluha. Preporucuje se dodatna
zastitna oprema za glavu, ruke, noge
i stopala. Odgovarajuca zastitna odeca
smanjuje rizik od povreda izazvanih
izbacivanjem materijala i slu¢ajnog
kontakta s lancem testere.
® Motornom testerom ne radite na
drvetu. Prilikom rada na drvetu postoji
opasnost od povredivanja.
Uvek vodite racuna o tome da stojite
¢vrsto i motornu testeru koristite
samo kada stojite na ¢vrstoj, sigurnoj
i ravnoj podlozi. Klizave podloge ili
nestabilne povrsine, kao i stajanje na
merdevinama moZe dovesti do gubitka
ravnoteZe ili gubitka kontrole nad
testerom.
Prilikom secenja napete grane, imajte
na umu povratnu silu. Kada se
oslobodi napetost u drvenim viaknima,
napeta grana moZe da pogodi
rukovaoca i/ili da motornu testeru otme
kontroli.
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® Budite posebno oprezni prilikom
secenja grmlja i mladica. Tanki
materijal moZe da se zapetlja u lanac
testere i udari vas ili da vas izbaci iz
ravnoteze.

® Motornu testeru nosite drzeci za
prednju ru¢ku u iskljuéenom stanju, a
lanac okrenite od tela. Prilikom
transporta ili odlaganja motorne
testere, uvek navucite zastitnu
navlaku. PaZljivo rukovanje motornom
testerom smanjuje mogucnost za
nenamerno dodirivanje lanca u pokretu.

® Pridrzavajte se uputstava za
podmazivanje, zatezanje lanca i
zamenu pribora. Nepravilno zategnut ili
podmazan lanac moZe da pukne ili da
poveca rizik od povratnog udara.

® Rucke drzite suvima, ¢istima i bez
tragova ulja ili masti. Masne i uljem
isprijane rucke su klizave i mogu da
dovedu do gubitka kontrole.

® Secite samo drvo. Motornu testeru
nemojte da koristite za radove za koje
nije predvidena. Primer: Motornu
testeru nemojte da koristite za
secenje plastike, zidova ili
gradevinskog materijala koji nije od
drveta. Upotreba motorne testere u
nenamenske svrhe moZe da dovede do
opasnih situacija.

Uzroci i spre€avanje
povratnog udara

Do povratnog udara mozZe doc¢i kada vrh
vodice dodirne predmet ili kada se drvo
savije i lanac za seCenje zaglavi u rezu.
Dodirivanje vrhom vodice u vecini
slu¢ajeva moze dovesti do neo¢ekivane
reakcije i odskakanja unazad, pri éemu
vodica moze da odskoc€i prema gore i u
smeru osobe koja rukuje testerom.
Zaglavljivanje lanca za seCenje na gornjoj
strani vodice moze snazno da odbaci
vozicu u smeru osobe koja rukuje
uredajem.

Svaka od ovih reakcija moze da dovede do
gubitka kontrole nad testerom i da
prouzrokuje teSke povrede. Ne oslanjajte



se isklju€ivo na sigurnosne uredaje

ugradene u lananu testeru. Kao korisnik

motorne testere morate da preduzmete

razne mere kako biste mogli da radite bez

nesreca i povreda.

Povratni udar je posledica pogresnog ili

neispravnog korid¢enja elektricnog alata.

Moze se spreciti odgovarajuc¢im merama

opreza opisanim u nastavku:

® Testeru drzite ¢vrsto obema rukama,
pri éemu palcimai prstima obuhvatite
rucke na testeri. Telo i ruke postavite
u polozaj u kojem u slucaju
povratnog udara mozete da zadrzite
ravnotezu. Ako se preduzmu
odgovarajuce mere, osoba koja rukuje
testerom moZe da savlada sile
povratnog udara. Nikada ne pustajte
lanc¢anu testeru.

® Izbegavajte neuobicajene polozaje
tela i nemojte da secete iznad visine
ramena. Na taj nacin Cete izbeci
dodirivanje vrhom vodice i omogucicete
bolju kontrolu nad lan¢éanom testerom u
neocekivanim situacijama.

® Uvek koristite rezervne vodice i lance
koje je propisao proizvodac.
Pogresne vodice i lanci za se¢enje
mogu dovesti do pucanja lanca i/ili
povratnog udara.

® Pridrzavajte se uputstva proizvodaca
za bruSenje i odrzavanje lanca za
secenje. Prenisko postavijeni grani¢nik
dubine povecava rizik od povratnog
udara.

Yka3aHusa 3a 6e3onacHocCT

Mpu paboTta c BEpWKHM TPUOHU MMA
MHOro BUCOK PUCK OT HapaHsiBaHe, Tbi1
KaTo ce paboTu ¢ BUCOKU CKOPOCTU Ha
BepuraTa u ¢ MHOro OCTPY pexeLlu
3b6uM. HenpemeHHo cna3BanTe
MepKuTe 3a 6e3onacHOCT U npaBunara
3a noBeAeHue Npu paboTa c BEepUXKHU
TPUOHU.

B gonbrnHeHve KbM NOCOYEHNTE YKa3aHWs
3a 6e3onacHocT TpsibBa Aa ce cnaseart cne-
UMdUYHNTE 3a CbOTBETHATA ObpXKaBa
npegnucaHms 3a 6esonacHocT n obyveHne

(Hanp. oT aAMUHUCTPATUBHW OpraHu, Npo-
hecuoHanHu caopyXeHust Unu coumnanHym
kacu). anon3saHeTo Ha BEPWXHU TPUOHM
MOXe [la Ce OrpaHu4v BbB BPEMETO nopa-
Ou nokanHuTe pasnopenbu (YacT ot AeHs
WNN Ce30H OT roguHara). CnassanTe no-
KanHute npeanncaHua.

O6Lwwum yka3aHus 3a 6e3onacHoCT
@ Bue CcTe OTrOBOPHM 3@ CUTYPHOTO W3-
non3BaHe Ha BEPWXHWS TPUOH U No-cne-
LmanHo no OTHOLLIEHME Ha BalleTo
cobCTBEeHO 34paBe M Ha 34paBeTo Ha
ApyruTe xopa.
® |13non3BanTe BEPUKHUSA TPMOH CaMo KO-
rato cTe OTNOYMHaNM 1 3gpasu.
® He nanonasavite BEpUXHUSA TPUOH, ako
Bb3MOXHOCTUTE B/ 3a peakuus ca orpa-
HWYeHW, Hanp. Nopaau Bb34enCcTBNETO
Ha MeguKaMeHTU UNn ynomealuy Belle-
cTBa.
® Tpabsa na cTe BbB hM3NYECKO ChCTOS-
HWe, KOeTo [a Bu No3BonsBa Aa pearu-
paTe Npy eBeHTyanHo Bb3HUKBALLN
edbekTn Ha peakums (oTKaT, U3TernsHe
unun obpaTeH yaap) v Aa UM NpoTUBO-
AevicTeare CbC cuna.
® 3a fa npenoTtBpaTuUTe U3TOLLaBaHe,
npaeeTe NoYMBKM Npu paboTa.
® [IpbxTe feuarta U CTpaHUYHUTE Xopa
BCTpaHuW OT 30HaTa Ha paborTa.
® Jlyuyata c orpaHNYeHn CEH30PHN N MeH-
TanHu cnocobHocTu He busa Aa n3nons-
BaT BEPUXHUS TPUOH.
® [lpwn nowwmn atmocdepHU ycnosusi onac-
HOCTTa OT 3riononyka e no-ronsima. Ms-
ron3BeanTe BepW>KHUS TPUOH NPU ObXA,
CHSAr UNN BATBP Camo KoraTo ce rapaH-
Tupa curypHata paboTa.

A NMPEANA3NUBOCT

Mo-AbNroTo BpeMe Ha M3non3BaHe Ha ype-
[a MoxXe fa [oBee A0 HapyLeHUs B Kpb-
BOOOpalLeHneTo B obnacTtra Ha pbLeTe,
npuvynHeHun ot subpauyunte. O6WwoBanna-
HO Bpeme Ha U3non3BaHe He MoXe da ce
YyCTaHOBW, TbI KaToO TOBa 3aBNCK OT MHO-
KecTBO (haKTopu, KOUTO OKa3BaT BIUSIHUE:
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® [lepcoHanHuTe Nnpobrnemu ¢ KpbLBO-
ob6paLleHueTo (Yecta nosiea Ha ycella-
He 3a CTy4 U U3TpbMBaHe Ha NPbCTUTE
Ha pbLeTe).

® Hucka TemnepaTypa Ha okornHara cpe-
Aa. Hocete Tonnu pbkaBuum 3a 3awuTa
Ha pbueTe.

® 3aTtpynHeHo KpbBoOOpalleHne nopaaun
30paBo XBalllaHe.

® HenpekbcHatata pabota e no-BpeaHa
OT paboTtaTa, npekbCcBaHa OT MOYUBKU.

Mpu penoBHO, AbLNTOTPaMHO U3MNon3saHe

Ha ypeaa 1 npu NOBTOPHA MNosiBa Ha CUMI-

TOMW, KaTo Hanp. U3TpbMNBaHe 1 ycellaHe

3a CTyq B NPbCTUTE Ha pbLETe, Tpsbea aa

noTbpcuTe nekap.

CnepHvTe rmaBuW NpeacTaBsaT npegsapu-

TENHo hopMynupaHuTe B CTaHaapT

IEC 60745 ykasaHusa 3a 6e3onacHocT 3a

PBbYHMN ENEKTPOMHCTPYMEHTU C MOTOP.

KARCHER Tpsi6Ba ga npenevarsa Tesu

TEKCTOBE [IOCIOBHO.

O6wm yKkasaHumA 3a

be3onacHoOCT 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

A NPEAYNPEXAEHUE

MNpoyeTeTe BCUYKM YKa3aHUA 3a
6e30MacHOCT U UHCTPYKLMN.
lponyckume npu cra3eaHe Ha yKa3aHUusi-
ma 3a 6e3onacHocm U UHCMpPyKyuUme Mo-
2am Oa npuyuHam enekmpuyecku yoap u/
urnu mexku HapaHsigeaHusi. CbxpaHsABauTe
BCUYKM YKa3aHUA 3a 6e3onacHoOCT n
MHCTPYKLUMUM 3a 6bAaella ynotpeoda.
U3nonssaHusam e ykazaHusima 3a besonac-
HOCM mepMuH "enekmpouHcmpymeHm" ce
ommHacsi 00 3axpaHeaHu om Mpexama
€/1eKMPOUHCMPYMEHMU (C e1eKmMpuYecKu
kabern) u 3axpaHeaHu ¢ akyMyrnamopHa ba-
mepusi enekmpouHcmpymeHmu (6e3 ernex-
mpuydecku kaber).
1 CurypHocT Ha paGOTHOTO MSICTO
a NoapgbpxanTte paboTHOTO cuU
MSICTO YMCTO U fA06pe OCBETEHO.
Jluncama Ha ped unu Hedobpomo oc-
eemrieHue Ha pabomHomo mMscmo
mozam O0a dosedam A0 3710M0MyKU.
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b He paboteTe ¢
eNeKTPOUHCTPYMeHTa B
eKCNII03UBHa cpeaa, B KOSATO UMa
3ananuMm TeYHOCTH, ra3oBe Unun
npaxoBe. ErekmpouHcmpymMeHmu-
me a2eHepupam UCKpU, KOUmMo mMoaam
Oa eb3nnameHsim npaxa unu napume.

c OeuaTa u cTpaHU4YHUTE XOpa
TpsAGBa fa CTOAT BCTPaHU Npu
u3nonssaHe Ha
eneKTPOUHCTPYMeHTa. [Tpu pascel-
s8aHe Moxeme Oa 3azybume KOHmMpo-
na Had ypeda.

EnekTtpuyecka 6e3onacHocT

a CBbp3BalMAT Wencen Ha
eneKkTpoypeaa TpsibBa Aa nacsea B
koHTakTa. LLlencensuT He 6MBa Aa ce
NPOMEHS NO HMKaKbB Ha4uH. He
M3nonssanTe aganTtepu c
eNeKTPOUHCTPYMEHTHU CbC
3a3emsiBaHe. HerpomeHeHume wer-
cenu u nodxodsiuume KoHmMakmu Ha-
Mmarisieam pucka om efleKmpuyecKu
yoap.

b U3bsrBanTe KOHTAKT Ha TANOTO CHC
3a3eMeHM NOBBbPXHOCTU KaTo
TpBbOU, oTONNUTENHM Ypeau, NeyKku
M XnagunHuum. Mva ysenuyeH puck
om enlekmpuyecku yoap, ako msifio-
mo 8u ce 3a3emu.

¢ MNMasete eNneKTPOUHCTPYMEHTUTE OT
AbXAa unu Bnara. llpoHukeaHemo Ha
800a 8 efleKmpouHcmpymMeHma yse-
niu4asa pucka om enekmpu4ecku
yoap.

d KabenbT He 6uBa ga ce usnonssa
3a Apyrv Lenu, Hanp. 3a HoceHe U
OoKa4yBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa
WUNnu 3a u3TernsiHe Ha wencena oT
KkoHTakTa. MaseTte kabena ot
TonnuHa, Mmacrno, ocTpu pbboBe
WINu OBWKELLM ce YacTu Ha ypeau.
lMospedeHume unu ycykaHu enek-
mpudecku kabernu yeesiudasam pucka
om enekmpu4ecku yoap.

e Korarto pabotute c
€eNeKTPOUHCTPYMEHT Ha OTKPUTO,
M3non3BanTe caMo TakMBa
YABIDKATENU, KOUTO Ca NOAXOAALLMN



3a paboTa Ha OTKpUTO. M3r0n138aHe-
mo Ha nodxodsw, 3a paboma Ha om-
Kpumo yObsiKumes1 Hamarssiea pucka
om eniekmpu4ecku yoap.

Ako pab6oraTa c
€NeKTPOUHCTPYMEHTa BbB BNaXHa
cpena He Moxe aa ce usberHe,
usnonsBanTe gucepeHumnanHo
3alWMUTHO YCTPOMNCTBO. V3ron3saHe-
mo Ha JugbepeHyuanHo 3auumHo yc-
mpolicmaeo Hamarisiea pucka om eriek-
mpuyecku ydap.

3 Be3onacHocT Ha xopaTta

a BbaeTte BHMMaTenHu u cnegete 3a
TOBa, KaKBO NpaBuTe;
noaxoxpaanTte 6rnaropasyMHO KbM
paborara c enektpoypea. He
u3non3BanTe enekTpoypeaa, ako
CTe YMOpPEeHU Ui ce Hamupare noa
BMUAHMETO Ha ynouBsalwum
BellecTBa, afkoxos unm
MeaukameHTU. MomeHm HegHuUMa-
Hue Mpu U3ros38aHemo Ha e/1eKmpo-
UHcmpymeHm Moxe da dosede 0o ce-
PUO3HU HapaHsI8aHUSI.

b HoceTe nn4yHo 3aliUTHO
ob6opyaBaHe U BUHaru
u3nonsBanTe 3aWMTHU ounna. Ho-
CeHemo Ha /TU4HO 3auumHo obopyod-
8aHe Kamo mMacka 3a npax, ycmou4u-
8U Ha x/1b32aHe npednasHu obysKu,
3awumHa Kacka u 3aujuma 3a cryxa
crioped suda u ynompebama Ha ernek-
MmpouHcmMpyMeHma Hamarisiea pucka
0Om HapaHs18aHUsl.

N3b6sareanTe HEBONHOTO
BbBeXAaHe B eKkcnnoatauus.
YBepsiBanTe ce, ye
€NeKTPOUHCTPYMEHTBLT €
M3KII04eH, Npeau ga ro cBbp3Barte
KbM efleKTpo3axpaHBaHe u/unu
aKymynatopHa 6artepus, npeau ga
ro noBguraTe unu Aa ro Hocure.
AKO npu HOCceHe Ha eflieKmpouHCMpy-
MeHma ObpXXume fpbCcma cu Ha
rpesksYyeameris Usu ako cebp3ea-
me BK/IYeH UHCMPYMEHM KbM €/1eK-
mpo3axpaHeaHemo, Moxe 0a ce
cmueHe Ao 3710MomnyKu.
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d Mpeawn BkNouBaHe Ha
eNeKTPOUHCTPYMEHTa
OTCTpaHsiBauTe paboTHUTE
HaKkparvHULM U BUHTOBUTE
KNnoYoBe. VIHCmpyMeHm Uriu KITrod,
Hamupauwu ce 8b8 8bpmsiuja ce yacm
Ha ypeda, mozam da doeedam Ao Ha-
paHsI8aHus.

e U3baresante HeobuvyamHuTe
no3uvuumn Ha Tanoro. MorpuxeTe ce
3a cTabuiHa no3nums N No BCAKO
BpeMe naseTte paBHoBecue. Taka
Moxxeme da KOHmMpoupame ro-
0obpe enekmpouHcmpyMmeHma 8 Heo-
YyakeaHu cumyauyuu.

f Hocete noaxopawm gpexu. He
HOCeTe LUMPOKMU APEXU UNN HAKUTW.
OpbXKTe KocaTta, ApexuTe 1
pbKaBuMUUTE Aarney oT ABUXKeluTe
ce yactu. OmnycHamume dpexu, pb-
Kasuyume, Hakumume usnu Obsizama
Koca mozam Oa ce 3axeaHam om 08u-
Xewjume ce yacmu.

g Ako moraTt ga ce MoHTupart
CbOpBbXKEeHUsA 3a NPaxom3cMyKBaHe
1 npaxoynaBsiHe, yBepeTe ce, Ye Te
ca CBbp3aHu U ce n3nonsear
npaBuUITHO. M3r10n38aHemo Ha npa-
Xou3cmykeaHe Moxe Oa Hamarnu pu-
cKkogeme om ripax.

U3non3BaHe n o6cnyxBaHe Ha

enekTpoypeaa

a He npetoBapBaiTe ypeaa.
M3nonsBanTe 3a paborarta cu
npeABUAEHUA 3a TOBa
enekrtpoypea. C nooxodsw; enex-
mpoyped pabomume no-0o6pe u no-
6e30MnacHO 8 MOCOYeHUs1 MOUWHOCMEH
Ouara3oH.

b He nsnonseaiTte enektpoypen,
YMATO NpeBKNtoYBaTen e
pedbekTeH. Enekmpoypednbm, Kolimo
He Moxe Oa ce 8K/I4Y8a USU U3KITHY-
8a, e onaceH u mpsibea 0a ce peMOoH-
mupa.

¢ UsternanTte wencena oT KOHTaKTa
n/vunu ceananTe akymynaropHarta
6aTepwus, npegu Aa u3BbpLUBaTe
HacTPOWKM No ypeAaa, npeau CMsAHa
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NPUHAANEXHOCTU UMM OCTaBsiHe Ha
ypeaa. Tasu npesaHmueHa MsipKa
npedomspamsiea HE8OTHOMO cmap-
mupaHe Ha eflekmpoypeda.

d CbxpaHABanTe HEU3NON3BaHUTE

eneKkTpoypeau Ha MecTa, KOuTo ca
HeAOCTHLNHMU 3a Aeua. He
nosBonsBanTe ynorpeba Ha ypeaa
OT XOpa, KOUTO He ca 3ano3HaTu c
Hero WNnu He ca NpPo4enu Tesu
MHCTpPYKUMKn. Enekmpoypedume ca
onacHu, ako ce u3rosseam om xopa
6es onum.

Mopabpxante enekTrpoypeaute
BHMMaTenHo. NpoBepsaBanTe ganu
noABUXKHUTE YacTu cbyHKUMOHUpaT
6e3ynpeyvyHo 1 He ce 3axBallar,
[anv HAMa cYyNneHu unu
noBpeAeHn 4YacTu, Taka ye
(yHKUMATa Ha eneKkTpoypea Aa e
HapyweHa. Ocurypete peMOHT Ha
noBpeAeHuTe YacTu npeau
u3nonsBaHe Ha ypepa. MHoz0 3rno-
MoryKu ca MpUYuHEeHU om s10uo noo-
ObpKaHU e/1eKmpPOUHCMPYMeHMU.
MopabpxanTe pexewmTte
MHCTPYMEHTU OCTPU U YNCTU. BHU-
MamersiHo ModdbpXXaHUMe pexeuiu
UHCMPYMEHMU C 0OCMpU pexeuiu pPb-
608e ce 3aknuHeam no-marsko u ca
ro-r1ecHuU 3a sodeHe.

Mz3nonaBanTe eNeKTPOUHCTPYMEHT,
NpUHaAnNeXHoCcTU, paboTHU
HakparHWULUM U Ap. CbITNacHO Te3n
uHcTpykuuu. MNpun ToBa
cbOnoaaBanTe ycnoBusita Ha
paboTa n genMHoOCTTa, KOATO TPsAOBa
Aa ce U3BbPLIBA. V13r10/138aHEMO Ha
eriekmpoypedu 3a Opyaa, pasfuyHa
om npedsudeHama yrnompeba, Moxe
Oa dosede 0o onacHuU cumyauuu.

5 WsnonsBaHe u o6cnyxBaHe Ha
aKymMynaToOpHU MHCTPYMEHTU
a 3apexagante akymynaTopHuTte
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6aTepumn caMo CbC 3apsaaHU
YCTPOMCTBA, KOUTO Ce
npenopbYBaT OT NPOU3BOAUTENS.
lpu u3non3eaHe Ha 3apsIOHO ycmpou-
c€meo, Koemo e rnodxodsawo 3a onpe-
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OeneH 8ud akymynamopHa bamepusi,
¢ Opye sud 6bamepusi, uma ornacHocm
om roxap.

b U3nonsBanTe camo npeaBnpeHuTe
aKymyrnaTopHu 6atepum B
enekrTpoypeaurte. Ynompebama Ha
Opyau akymynamopHu bamepuu
Moxe Oa doeede 0o HapaHs8aHUS U
onacHocm om roxap.

¢ OpbxTe HensnonseaHaTta
aKymyrnaTtopHa 6aTepus ganey ot
KIaMmepu, MOHEeTU, KIK4oBe,
MUPOHU, BUHTOBE U APYrU Manku
MeTarHu npegmeTu, KouTo 6uxa
MoOrnu Aa npeansBuKaT
3aMocTsiBaHe Ha KOHTakTute. Kbco-
mo cbe0uHeHue Mex0y KOHmakmume
Ha akymyrnamopHama bamepusi Moxe
Oa dosede 0o us2apsHUS umnu rnoxap.

d Mpwu HenpaBunHa ynotpe6a or
aKymynaTopHaTa 6aTtepus Moxe aa
uane3se TeyHocTt. U3bGsAreamnTe
KOHTaKT ¢ Hesl. [pu cny4aeH
KOHTaKT U3nrakHeTte ¢ Boga. AKo B
ouuTe nonagHe TeYHOCT,
OOMbLIIHUTENHO NoTbpceTe
nekapcka nomoll. M3nusawama
me4yHocm om akyMmynamopHama 6a-
mepusi Moxxe da 0ogede 0o OpasHe-
HUST Ha Ko)xama usiu u32apsiHusl.

6 CepBusupaHe

a Bb3naraiiTe peMOHTa Ha Balus
eriekTpoypeg camo Ha
KBanuduumpaH ekcnepTeH
nepcoHan u camo C U3non3BaHeTo
Ha OPUrMHaNHU pe3epPBHU YacTu.
Taka ce 2apaHmupa, 4ye cuayp-
Hocmma Ha ypeda ce 3ana3sea.

YKa3aHusa 3a 6e30nacHoOCT 3a
BepPUXHUN TPUOHU

® [pu paGoTely TPMOH NaseTe BCUYKU

YacTu Ha TANOTO Aariey oT Bepurarta.

YBepsiBanTe ce npeau ctapTMpaHe Ha
TPUOHa, Ye Bepurata He ce gonupa
A0 HUwo. [Tpu paboma ¢ sepuxeH mpu-

OH MOMEHM Ha HesHUMaHue Moxe 0a
0dosede 00 3axegawaHe Ha Opexu usnu
Yacmu Ha msi;iomo om eepuzama.



BuHaru gpbxTe BEPUKHUA TPUOH C
AsicHaTa pbKa 3a 3agHaTa ApbXKa u c
nsiBaTa pbka 3a npegHaTa ApbXKKa.
XeauwjaHemo Ha 8epUXXHUSI MPUOH MO
obpameH Ha4uH ygenu4yasa pucka om
HapaHsigaHus u He busa Oa ce npasu.
EnekTpoypeabT Moxe Aa ce xBawa
caMo 3a U3onupaHuTe NOBbPXHOCTU
3a XBalyaHe, 3all0TO BepuraTta Moxe
Aa Brnese B JONMUP CbC CKPUTH
enekTponpoBoau. [JokoceaHemo Ha
sepuaume 00 kabesi no0 HanpexeHue,
8005i1m 00 3apexdaHe C erekmpuyecm-
80 Ha MemarsiHume yacmu Ha efieKmpo-
ypeda u mozam Oa dosedam 00 eriek-
mpudecku ydap 3a orepamopa.
HoceTte 3awuTHM ouuna m 3awmra 3a
cnyxa. NMpenopbuBa ce
AOMbLIHUTENHO 3aLUTHO
obGopyaBaHe 3a rmaBaTa, pbueTe U
Kpakara. [Todxodsuomo 3auumHo ob-
JIEKI10 Hamarsisiea ornacHocmma om Ha-
paHsigaHe nopadu omaumauu CmpyxxKu
u criy4aliHo oKoceaHe Ha eepuzama.
He paboTeTe ¢ BepvXXHUA TPUOH
BbpXY AbpBO. [Ipu paboma ebpxy
ObpPs80O UMa ornacHOCm om HapaHsigaHe.
BuHaru cnepete 3a ctrabunHo
nonoxeHue u nsnonssante
BEPUKHUSA TPMOH CaMo BbpPXY
3apaBa, CUTypHa U paBHa OCHOBaA.
Xnb32agama ocHoea unu HecmabusnHu-
me OrMopHU Mo8bPXHOCMU, Kamo Harp.
cmbnbume, mo2am O0a dosedam 00 3a-
eyba Ha pasHosecue usiu KOHMpPOJ1 8bp-
Xy 8EPUXHUST MPUOH.

Mpwu psA3aHe Ha HamupaLly ce noa
HaTUCK KINOH UManTe npeaBua
HeroBUs OTKaT. AKO HarnpeXxeHUemo 8
ObpsecuHama ce 0c8ob0du, npumucHa-
musim Kr1oH moxe Oa yuenu pabome-
wus u/unu da uskapa 8epUKHUST MPUOH
U38bH KOHMPOIT.

BbaeTte 0co6eHO BHUMATENHU NpuU
psizaHe Ha noaniec U Mnaau AbpBeTa.
TBHKUAM Mamepuar Moxe 0a ce 3axea-
He 8b8 8epuezama u Oa 8u ydapu unu 0a
8u u3gadu om pasHoegecue.

® HoceTte BepMmXHUA TPUOH 3a
npegHaTa ApbXKa B U3KITHOYEHO
CbCTOSIHME, KaTo BepuraTta Tpa6Ba ga
e aanev ot tanoro. Mpwu TpaHcnopT
WIIN CbXpPaHeHne Ha BepWKHUSA TPUOH
BUHaru usternsmnte npeanasHoTo
nokputue. BHumamenHomo 6opaseHe
C 8EPLXKHUSI MPUOH HaMmarisiea 8eposim-
Hocmma om HegorieH dorup 0o O8uUXxe-
wama ce sepuea.

® CnasBavTe MHCTPyKUMUTE 3a
cmasBaHe, oOTAraHe Ha Bepurara u
CMsiHa Ha NpuHaaneXxHocTure. He-
npasunHo obmeeHamama unu cmMazaHa
gepuza Moxe Oa ce ckbca unu da yse-
IUYU pucka om omkam.

® [MaseTe ApBLXKKUTE CyXun, YACTU U 6e3
macno unrpec. [Jpbxxkume ¢ ocmambyu
om epec U Macsio ca x/ib32asu u 800sim
0o 3azyba Ha KOHmMPOI1.

® PexeTe caMo AbpBeH MaTepuan.
BepWXHUAT TPMOH He TpsiOBa Aa ce
M3NOn3Ba 3a AeMHOCTH, 3a KOUTO He e
npeaHasHayeH. MNpumep: He
M3non3BanTe BEPUKHUA TPUOH 3a
psizaHe Ha nnacTmaca, 3ugapus unum
CTPOMUTENHN MaTepuranu, KOUTO He ca
OT AbPBO. /13110/138aHEMO Ha BEPUXX-
HUST MpUOH 3a OeliHOCMU, KOUMO He ca
o npedHasHa4YeHuUe, Moxe 0a dogede
080 onacHuU cumyauyuu.

MpuunHM n nsbsareaHe Ha
oTKaT

OTKaT MOXe Aa Bb3HMKHE, aKo BbPXbT Ha
HanpaensiBallaTa WyHa fOKOCHe npeameT
U1 ako AbPBOTO Ce OFbHE W Bepurata ce
3axBaHe Mo BpeMe Ha psi3aHe.
[lokocBaHeTO € Bbpxa Ha LUMHaTa MOXe B
MoBeYeTo cryyaun ga 4oBeae A0 Heo4aksa-
Ha peakuus Hasag, Npu KOeTo BoAellaTa
LUMHA LU Ce yaapw Harope 1 B MOCOKa KbM
oneparopa.

3axBallaHeTo Ha Bepurata B ropHusi pbb
Ha HanpasndeallaTa lW1Ha MoXe Aa BbpHe
Ha3af ps3KOo LUMHaTa B MOCOKa KbM onepa-
Topa.
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Bcska oT Te3n peakumm Moxe Aa aosene
o 3aryba Ha KOHTpOM BbpXy TPMOHA 1 A0
TEXKO HapaHsiBaHe. He ce ocnaHsiite
€OWHCTBEHO Ha BrpaZieHNTe BbB BEPWKHUSA
TPWOH NpeanasHn cbopbxeHns. KaTto no-
TpebuTen Ha BepwKeH TPMOH TpsibBa Aa
B3VMMaTe pasnuyHn Mepku, 3a 4a MOXeTe
na pabotuTe 6e3 3nononyku 1 HapaHsiBa-
HUS.

OTKaTbT € CreacTBUE Ha rpeLlHa Unu He-
npasurHa ynotpeba Ha enekTpoypeza.
Ton moXe fa ce NpegoTBpaTth Ypes noaxo-
OSLM npeanasHu Mepku, KakTo e onmMcaHo
no-gony:

® [IpbXXTe TPUOHA 34paBo C ABe pble,
CbC 3A4paBO CTUCHATU NPBLCTU OKOINO
APBXKKATE Ha BEPWKHUA TPUOH.
Tsanoto u pbueTe BM TpsiOBa Aa ca B
nonoXxeHue, B KOETO Aa MOXeTe Aa
M3ABbPXKUTE Ha CUNUTE Ha OTKaT. AKo
ce e3emam nodxodsauu MepKu, ornepa-
mopbm mMoxe Oa osnadee cunume Ha
omkam. Hukoeza He nyckalime 8epux-
HUST MPUOH.

U3b6sareante HeobuyarHa No3nLUA Ha
TANOTO U He pexeTe Hag BUCOYUHATA
Ha pameHeTe. [1o0 mo3u Ha4yuH ce u3bsie-
8a Heg8or1Ho doKocsaHe 00 8bpxa Ha Wu-
Hama u ce nocmuaa rno-006bp KOHMPOI
Hal 8ePUXXHUST MPUOH MpuU Heo4YakeaHu
cumyayuu.

BuHaru nanonseante npegnvcaHure
OT NPOM3BOAUTENSA PE3ePBHU LUNHU U
BePWKHU TPUOHW. [peluHume peseps-
HU WUHU U 86PUXHU MPUOHU Mo2am 0a
0osedam 0o pa3kbceaHe Ha eepueama
u/unnu o omkam.

MpuabpxanTe ce KbM UHCTPYKLUMTE
Ha Npou3BoAUTENSA 3a 3aTo4BaHe U
noaapbXKKa Ha BEPUXHUA TPUOH.
Tebpde HuUcKume ogpaHu4yumenu Ha
ObnboyuHama ysenu4agam CK/1OH-
HOocmma KbM omkam.
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Ohutusjuhised

Kettsaagidega tootades esineb vaga
korge vigastusrisk, kuna tootatakse su-
urtel ketikiirustel ja vaga teravate sae-
hammastega. Jargige tingimata ohutus-
meetmeid ja kditumisreegleid kettsaagi-
dega téotamise kohta.
Lisaks nimetatud ohutusjuhistele tuleb jar-
gida kohaliku riigi (nt ametiasutuste, kutse-
Uhingute voi sotsiaalkassade) ohutus- ja
valjadppe-eeskirju. Kettsaagide kasutami-
ne voib olla kohalike maarustega ajaliselt
piiratud (paeva- vbi aastaaeg). Jargige ko-
halikke eeskirju.

Uldised ohutusjuhised
® Te vastutate kettsae ohutu kasutamise
eest, eelkdige enda, aga ka teiste ini-
meste tervise osas.
Kaitage kettsaagi ainult puhanud ja ter-
ves seisundis.
Arge kaitage kettsaagi, kui Teie reakt-
sioonivéime on piiratud, nt ravimite voi
uimastite mojul.
Te peate olema sellises fiiUsilises sei-
sundis, mis véimaldab Teil reageerida
esineda voivatele reaktsiooniefektidele
(tagasildok, sissetdbmbamine vdi tagasi-
pdrge) ja neid kehajéuga leevendada.
Kurnatuse ennetamiseks pidage kinni
té6pausidest.
Hoidke lapsed ja teised inimesed t00piir-
konnast eemal.
Piiratud sensoorsete ja vaimsete vdime-
tega inimesed ei tohi kettsaagi kasuta-
da.
Halva ilma korral on dnnetusoht suure-
nenud. Kasutage kettsaagi vihma, lume-
saju voi tuule korral ainult siis, kui on ta-
gatud ohutu té6tamine.

AN ETTEVAATUS

Seadme pikem kasutuskestus vdib pdhjus-

tada vibratsioonist tingitud verevarustuse

haireid kates. Uldiselt kehtivat kasutuskes-

tust ei saa kindlaks maarata, kuna see sol-

tub mitmetest mdjuteguritest:

® Isiklik soodumus halvaks verevarustu-
seks (sageli kilmad sdérmed, sérmede
surin).



® Madal imbrustemperatuur. Kandke kate
kaitsmiseks sooje kindaid.

® Tugevast kinnihaaramisest tingitud puu-
dulik verevarustus.

® Katkematu kaitus on kahjulikum kui pau-
sidega katkestatud kaitus.

Seadme regulaarse, pikaajalise kasutami-

se ja sumptomite nagu nt sérmede surina,

kilmade sérmede korduval esinemisel

peaksite pé6rduma arsti poole.

Jargmised peatiikid kirjeldavad kasitsi juhi-

tavate mootoriga kaitatavate elektrit0oriis-

tade normis |IEC 60745 eelsbnastatud ohu-

tusjuhiseid.

KARCHER peab need tekstid séna-sdnalt

valja trikkima.

Elektritooriistade uldised
ohutusjuhised

AN HOIATUS

Lugege koiki ohutusjuhiseid ja korral-
dusi.

Ohutusjuhiste ja korralduste eiramine vbib
pbhjustada elektrilbégi ja/voi raskeid vigas-
tusi. Hoidke koik ohutusjuhised ja kor-
raldused edaspidiseks alles.
Ohutusjuhistes kasutatud méiste ,elektri-
t6driist” kehtib vérqutoitega elektritéoriista-
de (vbrgukaabliga) ja akutoitega (vérgu-
kaablita) elektritéériistade kohta.

1 Tookoha ohutus

a Hoidke oma to6piirkond puhta ja
hasti valgustatuna. Korratus voi val-
gustamata té6piirkonnad voivad poh-
Justada énnetusjuhtumeid.

b Arge tootage elektritooriistaga
plahvatusohtlikus {imbruses, kus
asuvad pdlevad vedelikud, gaasid
voi tolmud. Elektritéoriistad tekitavad
sédemeid, mis véivad tolmu véi aurud
stilidata.

¢ Hoidke lapsed ja teised inimesed
elektritooriista kasutamise ajal ee-
mal. Tahelepanu kérvalekaldumisel
véite kaotada kontrolli seadme (ile.

2 Elektriohutus

a Elektritooriista lihenduspistik peab
sobima pistikupessa. Pistikut ei
tohi mingil viisil muuta. Arge kasu-
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tage adapterpistikut koos kaitse-
maandatud elektritéoriistadega.
Muutmata pistikud ja sobivad pistiku-
pesad véhendavad elektril66giriski.

b Valtige kehalist kontakti maanda-
tud pealispindade nagu torude, kiit-
tesiisteemide, pliitide ja kiilmikute-
ga. Kui Teie keha on maandatud, esi-
neb kérgenenud risk elektril66gi tottu.

¢ Hoidke elektritooriistad vihmast voi
niiskusest eemal. Vee tungimine
elektritéériista sisse suurendab elekt-
ril66giriski.

d Arge vaiartarvitage kaablit elek-
tritooriista kandmiseks, ulesriputa-
miseks voi pistiku valjatombami-
seks pistikupesast. Hoidke kaablit
eemal kuumusest, Olist, teravatest
servadest voi lilkuvatest seadmeo-
sadest. Kahjustatud véi sassildinud
lihenduskaablid suurendavad elektri-
166giriski.

e Tootades elektritooriistaga valitin-
gimustes, kasutage ainult piken-
duskaableid, mis on ka vélipiirkon-
na jaoks sobivad. Vélipiirkonna jaoks
sobiliku pikenduskaabli kasutamine
védhendab elektrilb66giriski.

f Kui elektritooriista kditamine niis-
kes iimbruses on valtimatu, kasuta-
ge rikkevoolu kaitseliilitit. Rikkevoo-
lu kaitselliliti kasutamine vdhendab
elektrilbogiriski.

Inimeste ohutus

a Olge tahelepanelik, jalgige, mida Te
teete ja kaituge elektritooriistaga
tootamisel moistlikult. Arge kasuta-
ge elektritooriista, kui olete vasinud
vOi uimastite, alkoholi voi ravimite
méju all. Uks tédhelepanematuse hetk
elektritbériista kasutamisel voib pbh-
Justada tésiseid vigastusi.

b Kandke isiklikku kaitsevarustust ja
alati kaitseprille. Isikliku kaitsevarus-
tuse nagu tolmumaski, libisemiskind-
late turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuul-
miskaitsevahendite kandmine, olene-
valt elektritdériista liigist ja kasutami-
sest, vdhendab vigastuseriski.
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¢ Viltige tahtmatut kaikuvotmist.
Veenduge, et elektritooriist on vilja
lulitatud, enne kui Te selle voolutoi-
te ja/voi aku kiilge iihendate, vastu
votate voi seda kannate. Kui Teil on
elektritéoriista kandmisel s6rm ldilitil
véi kui Gihendate seadme sissellilita-
tud seisundis voolutoitega, voib see
pbhjustada énnetusjuhtumeid.

d Eemaldage seadistustooriistad voi
kruvivétmed enne elektritooriista
sissellulitamist. Péérieval sead-
meosal asuv téériist véi voti voib poh-
Justada vigastusi.

e Viltige ebanormaalset kehahoidu.
Hoolitsege stabiilse seisuasendi
eest ja hoidke igal ajal tasakaalu.
Selle kaudu saate elektritéoriista oota-
matutes olukordades paremini kont-
rollida.

f Kandke sobivat riietust. Arge kand-
ke avaratriietust ega ehteid. Hoidke
juuksed, riided ja kindad liikuvatest
osadest eemal. Liikuvad osad véivad
lahtistest riietest, kinnastest, ehetest
vOi pikkadest juustest kinni haarata.

g Kui tolmuimemis- ja -kogumissea-
diseid saab monteerida, siis veen-
duge, et need on iihendatud ja neid
kasutatakse 6igesti. To/muimemisto-
ru kasutamine voib véhendada tol-
must tingitud ohte.

Elektritooriista kasutamine ja kdsitse-

mine

a Arge koormake seadet iile. Kasuta-
ge oma tooks selleks ettendhtud
elektritooriista. Sobiva elektritéériis-
taga t66tate Te paremini ja ohutumalt
esitatud véimsusvahemikus.

b Arge kasutage elektritéoriista, mille
luliti on defektne. Elektritéériist, mida
ei saa enam sisse voi vélja liilitada, on
ohtlik ja seda tuleb remontida.

¢ Enne seadme seadistuste tegemist,
tarvikuosade vahetamist voi sead-
me arapanekut tommake pistik pis-
tikupesast vilja ja/voi eemaldage
aku. See ettevaatusabinbu hoiab &ra
elektritéoriista tahtmatu kéivitamise.
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d Hoidke kasutamata elektritooriistu
lastele kattesaamatus kohas. Arge
laske seadet kasutada inimestel,
kes pole sellega tuttavad voi kes
pole lugenud kdesolevaid korraldu-
si. Elektritboriistad on ohtlikud, kui
neid kasutavad kogenematud inime-
sed.

e Hoolitsege elektritooriistade eest
hasti. Kontrollige, kas liikuvad
osad talitlevad laitmatult ega kiilu
kinni, ega osad pole purunenud voi
nii kahjustatud, et elektritooriista
talitlus on piiratud. Laske kahjusta-
tud osad enne seadme kasutamist
ara remontida. Paljude 6nnetusjuhtu-
mite pbhjuseks on halvasti hooldatud
elektritéériistad.

f Hoidke I6iketooriistad terava ja
puhtana. H&sti hoolitsetud, teravate
I6ikeservadega Ibiketdériistad kiiluvad
vdhem kinni ning neid on lihtsam juhti-
da.

g Kasutage elektritooriista, tarvikuid,
kasutustooriistu jne vastavalt neile
korraldustele. Votke seejuures ar-
vesse tootingimusi ja teostatavat
tegevust. Elektritbériistade kasutami-
ne mitteettendhtud rakendusteks v6ib
pbhjustada ohtlikke olukordi.

Akutooriista kasutamine ja kasitsemi-

ne

a Laadige akusid ainult tootja soovi-
tatud laadijatega. Laadija puhul, mis
sobib teatud liiki akudele, esineb tu-
leoht, kui seda kasutatakse teiste aku-
dega.

b Kasutage elektritooriistades ainult
selleks ettendhtud akusid. Teiste
akude kasutamine voib pbhjustada vi-
gastusi ja tuleohtu.

¢ Hoidke mittekasutatud aku eemal
kirjaklambritest, miintidest, votme-
test, kiilintest, kruvidest voi muu-
dest vaikestest metallesemetest,
mis voivad pdhjustada kontaktide
sildamist. Akukontaktide liihise taga-
Jérjeks voivad olla péletused voi tuli.



d Vale rakendamise korral voib vede-
lik akust vilja tungida. Valtige kok-
kupuudet sellega. Juhusliku kokku-
puute korral loputage veega maha.
Kui vedelik satub silma, kasutage
lisaks arstiabi. Véljatungiv akuvede-
lik voib pbhjustada nahaérritusi véi p6-
letushaavu.

6 Teenindus

a Laske oma elektritooriista remon-
tida ainult kvalifitseeritud erialaper-
sonalil ja ainult originaalvaruosa-
dega. Sellega kindlustatakse, et sead-
me ohutus jéab plsima.

Kettsaagide ohutusjuhised

® Hoidke kidiva sae korral kdik kehao-
sad saeketist eemal. Enne sae kaivi-
tamist veenduge, et saekett ei puudu-
ta midagi. Kettsaega t66tamisel voib
liks tdhelepanematuse hetk viia selleni,
et saekett haarab kinni riietest voi keha-
osadest.

® Hoidke kettsaagi alati parema kdega
tagumisest kdepidemest ja vasaku
kaega eesmisest kaepidemest. Ket-
tsae kinnihoidmine vastupidises té6a-
sendis suurendab vigastuste riski ning
seda ei tohi kasutada.

® Elektritdoriista tohib hoida ainult iso-
leeritud haardepinnast, kuna saekett
voib puudutada kaetud juhtmeid.
Saeketid, mis puudutavad pinget juhtivat
traati, muudavad elektritéoriista metallo-
sad pinget juhtivaks ja vbivad operaato-
rile anda elektril66gi.

® Kandke kaitseprille ja kuulmiskaits-
evahendit. Pea, kéte, jalgade ja jalala-
bade tdiendav kaitsevarustus on soo-
vituslik. Sobiv kaitseriietus vdhendab
vigastusohtu imberringi lenduva laastu-
materjali ning saeketi juhusliku puuduta-
mise tottu.

® Arge todtage kettsaega puu otsas.
Puu otsas kéitamisel esineb vigastus-
oht.

® Pidage alati silmas stabiilset seisua-
sendit ja kasutage kettsaagi ainult si-
is, kui seisate kindlal, ohutul ja tasa-

sel pinnal. Libe aluspind voi ebastabiil-
sed seisupinnad nagu redelil véivad
pbhjustada tasakaalu véi kontrolli kadu-
mise kettsae Lile.

® Arvestage pinge all oleva oksa I6ika-
misel sellega, et see vetrub tagasi.
Kui puidukiududes olev pinge vabaneb,
vOib pinges oks tabada operaatorit ja/voi
pbhjustada kontrolli kaotamist kettsae
tle.

® Olge eriti ettevaatlik alusmetsa ja
noorte puude Idikamisel. Ohuke ma-
terjal v6ib saeketi vahele kinni jdéda ja
Teie pihta liiiia voi Teid tasakaalust vélja
viia.

® Kandke kettsaagi eesmisest kdepide-
mest vilja liilitatud seisundis, saekett
Teie kehast eemale pooratud. Kettsae
transportimisel voi hoiustamisel tom-
make alati kaitsekate peale. Hoolikas
limberkéimine kettsaega vdhendab kéi-
va saeketi juhusliku puudutamise tée-
néosust.

® Jargige maarimise, ketipinge ja tarvi-
kute vahetamise korraldusi. Asjatund-
matult pingutatud v6i mééritud kett voib
kas rebeneda voi suurendada tagasil66-
giriski.

® Hoidke kdepidemed kuiva, puhta ning
oli- ja maardevabana. Méaérdesed,
Olised kdepidemed on libedad ja p6hjus-
tavad kontrolli kadumist.

® Saagige ainult puitu. Arge kasutage
kettsaagi mitteettendhtud toode
jaoks. Niide: Arge kasutage kettsaagi
plastiku, miiiiritise v6i ehitusmaterja-
lide saagimiseks, mis pole puidust.
Kettsae kasutamine mittesihtotstarbelis-
te t66de jaoks voib pbhjustada ohtlikke
olukordi.

Tagasiloogi pohjused ja

arahoidmine

Tagasildok voib tekkida, kui juhtsiini tipp
puudutab ménda eset vai kui puit paindub
ja saekett kiilub 16ikes kinni.
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Siinitipuga puudutamine vdib mdnel juhul

viia ootamatu tahapoole suunatud reakt-

sioonini, mille puhul liGakse juhtsiin Gles ja

operaatori suunas.

Saeketi kinnikiilumine juhtsiini Glaserva kul-

ge voib siini kiiresti operaatori suunas taga-

si tdugata.

Iga selline reaktsioon véib viia sae ule kont-

rolli kaotamise ja véimalik, et raskete vigas-

tusteni. Arge lootke ainult kettsae sisse pai-

galdatud ohutusseadistele. Kettsae kasuta-

jana peaksite tarvitusele vétma erinevaid

meetmeid, et saaksite téotada dnnetusjuh-

tumiteta ja vigastusteta.

Tagasil6dk on elektritddriista vale vdi viga-

se kasutamise tagajarg. Seda saab ara hoi-

da sobivate ettevaatusabindudega nagu al-

liargnevalt kirjeldatud:

® Hoidke saest mdlema kaega kinni,
seejuures Umbritsevad poidlad ja
sormed kettsae kaepidemeid. Viige
oma keha ja kdsivarred asendisse,
milles Te talute tagasiloogijoude. Kui
tarvitusele on véetud sobivad meetmed,
saab operaator tagasilé6gijéude kontrol-
lida. Arge kunagi laske kettsaagi lahti.

® Viltige ebanormaalset kehahoidu ja
dra saagige 6lakorgusest korgemal.
Selle kaudu hoitakse éra siinitipu taht-
matu puudutamine ja vbimaldatakse ket-
tsae paremat kontrolli ootamatutes olu-
kordades.

® Kasutage alati tootja poolt ettekirjuta-
tud varusiine ja saekette. Valed varu-
siinid ja saeketid vbivad pbhjustada keti
rebenemist ja/voi tagasilboki.

® Pidage kinni tootja korraldustest sae-
keti teritamise ja hoolduse kohta. Lii-
ga madalad sligavuspiirikud suurenda-
vad kalduvust tagasil66giks.

Drosibas noradijumi

Stradajot ar motorzagiem, pastav |oti
liela savainojumu riska iespéjamiba, jo
darbs notiek ar |oti lielu kédes atrumu
un loti asiem kédes zobiem. Stradajot ar
motorzagiem, obligati ievérojiet drosi-
bas pasakumus un darba noteikumus.
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Papildus minétajam drosibas noradém ja-
ievéro arT valstt speka esosie droSibas un
izglitibas noteikumi (piem., iestazu, arod-
biedribu vai sociala nodroSinajuma iestazu
noteikumi). Motorzagu izmanto$anas laiku
(dienas vai gada laiks) var ierobezot vieté-
jie noteikumi. levérojiet vietéjos noteiku-
mus.

Visparéjie drosibas tehnikas
noteikumi

® Jis esat atbildigs par droSu motorzaga
lietoSanu, jo Tpasi saistiba ar jusu un citu
personu veselibu.

® Motorzagi lietojiet tikai tad, ja esat atpa-
ties un vesels.

® Nelietojiet motorzagi, ja jisu reakcijas
laiks ir paléninats, pieméram, medika-
mentu vai za|u ietekme.

® Jums jabit atbilsto$a fiziska kondicija,
kas lauj reagét uz motorzaga darbibas
laika iesp&jamiem traucéjumiem (pretsi-
tiens, ievilkSana vai atsitiens) un tos sa-
mazinat ar kermena spéku.

® Lai nenogurtu, regulari atpatieties.

® Raugiet, lai darba zona neatrastos bérni
un citas personas.

® Motorzagi nedrikst lietot personas ar ie-
robezotam sensoriskam un garigdm
Spéjam.

® Sliktos laikapstaklos ir palielinats nelai-
mes gadijuma risks. Lietd, putenT vai vé-
jainos laikapstaklos motorzagi lietojiet ti-
kai tad, ja ir iesp&jams garantét droSus
darba apstaklus.

A UZMANIBU

llgaks aparata lietoSanas ilgums var radit

vibracijas izraisttus asinsrites traucéjumus

rokas. Visparéji ieteicamu aparata lietoSa-

nas laiku noteikt nevar, jo tas ir atkarigs no

vairakiem ietekmes faktoriem:

® Personiga predispozicija uz sliktu asins-
riti (biezi auksti pirksti, pirkstu tirpSana).

® Zema apkartéja temperatira. Roku aiz-
sardzibai valkajiet siltus cimdus.

® CieSa satvériena raditi asinsrites traucé-
jumi.



® Nepartraukts darba rezZims ir sliktaks par
partrauktu darba rezims.

Regularas un ilglaicigas ierices lietoSanas

gadijuma un, atkartoti iestajoties atbilstosa-

jam pazimém, pieméram, pirkstu knudésa-

na, auksti pirksti, iesakam iziet medicinisko

apsekosanu.

Turpmakajas nodalas ir apkopotas standar-

ta IEC 60745 noraditas manuali vadamu

un ar motoru darbinamu elektroinstrumentu

lietoSanas droSibas norades.

KARCHER $os tekstus pardruka nemainita

versija.

Visparéjie elektroinstrumentu

drosSibas tehnikas noteikumi
A BRIDINAJUMS

Izlasiet visus drosibas noteikumus un
norades.

Drosibas noteikumu un norazu neievéro$a-
na var izraisit stravas triecienu un/vai sma-
gus savainojumus. Uzglabajiet visus
drosibas noteikumus un norades tur-
pmakai pielietosanai.

DroSibas noteikumos izmantotais termins
,Elektroinstruments” attiecas uz tikla elek-
troinstrumentiem (ar tikla kabeli) un akumu-
latora elektroinstrumentiem (bez tikla kabe-
la).

1 Darba vietas drosiba

a Raugiet, lai darba zona bitu tira un
labi apgaismota. Nekartiba vai neap-
gaismota darba zona var izraisit nelai-
mes gadijumus.

b Ar elektroinstrumentu nestradajiet
spradzienbistama vidé, kura atro-
das uzliesmojosi Skidrumi, gazes
vai putekli. Elektroinstrumenti rada
dzirksteles, kas var aizdedzinat putek-
Jus vai tvaikus.

¢ Raugiet, lai elektroinstrumenta liet-
osanas laika darba zona neatrastos
bérni un citas personas. Noliecoties,
jas varat zaudét kontroli par instru-
mentu.

2 Elektriska drosiba

a Elektroinstrumenta piesléguma
spraudnim jaatbilst kontaktligzdai.
Spraudni nedrikst pielagot. Lietojot
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iezemétus elektriskos darbarikus,

neizmantojiet adaptera spraudni.

Originalie spraudni un atbilsto$as kon-

taktligzdas samazina elektriska trie-

ciena risku.

b Izvairieties no kermena saskares ar
iezemétam virsmam, pieméram,
caurulém, apsildes elementiem,
krasnim un ledusskapjiem. Bridr,
kad jusu kermenis ir sazemeéts, iespé-
Jjams paaugstinats elektriska trieciena
risks.

¢ Elektroinstrumentus uzglabajiet
pret lietu vai mitrumu aizsargata
telpa. Udens iespiesanas elektroins-
trumenta paaugstina stravas trieciena
risku.

d Nelietojiet kabeli neatbilstosi pare-

dzétajam mérkim, pieméram, lai

elektroinstrumentu nestu, pakartu
vai, lai atvienotu spraudni no kon-
taktligzdas. Raugiet, lai kabelis at-
rastos drosa attaluma no karstuma,
ellas, asam malam vai ierices kusti-
gajam dalam. Bojati vai samezgloju-

Sies piesléguma kabeli palielina elek-

triska trieciena risku.

Stradajot ar elektroinstrumentu ar-

pus telpam, izmantojiet tikai liet-

osanai arpus telpam paredzétus pa-
garinajuma kabelus. Lietojot izman-
toSanai arpus telpam paredzétu paga-
rindjuma kabeli, tiek samazinats
elektriska trieciena risks.

f Ja nav iespéjams izvairities no
elektroinstrumenta lietoSanas
mitra vidé, izmantojiet noplides
stravas aizsargslédzi. Noplides
stravas aizsargslédza lietoSana sa-
mazina elektriska trieciena risku.

3 Personu drosiba

a Esiet uzmanigs, pievéersiet uzmani-
bu tam, ko darat un ar elektroinstru-
mentu un stradajiet ar to rapigi. Ne-
lietojiet elektroinstrumentu, ja esat
noguris vai narkotisko vielu, alko-
hola vai medikamentu ietekmé.
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Elektroinstrumenta lietoSanas laika
viens neuzmanibas bridis var radrt no-
pietnus savainojumus.

b Vienmér nésajiet personisko aiz-

sargaprikojumu un aizsargbrilles.

Personiga aizsargaprikojuma, piemé-

ram, puteklu maskas, neslidosu drosi-

bas apavu, aizsargkiveres vai dzirdes
aizsardzibas lietoSana atkariba no
elektroinstrumenta veida un izmanto-

Sanas mérka, samazina savainojumu

risku.

lzvairieties no nejausas ekspluata-

cijas uzsaksanas. Pirms elektroins-

trumentu pievienot stravas padevei
un/vai akumulatoram, pacelt vai
nest, parliecinieties, ka tas ir
izslégts. Ja elektroinstrumenta nesa-
nas laika pirkstu esat novietojis uz slé-
dZa vai stravas padevei pievienojat ie-
slégtu iekartu, tas var izraisit nelaimes
gadijumus.

d Pirms ieslégt elektroinstrumentu,

nonemiet iestatiSanas instrumen-

tus vai uzgrieznu atslégu. lekartas
rotéjosa dala ievietotais darbariks vai
atsléga var radit savainojumus.

Izvairieties no nepareiza kermena

stavokla. Staviet stabila pozicija un

saglabajiet lidzsvaru. Ta elektroins-
trumentu negaiditas situacijas vare-
siet labak kontrolét.

f Nésajiet piemérotu apgérbu.
Nenésajiet platu apgérbu vai rotas-
lietas. Raugiet, lai mati, apgérbs un
cimdi neatrastos kustigu detalu tu-
vuma. Kustigas dalas var aizkert brivu
apgérbu, cimdus, rotaslietas vai garus
matus.

g Ja ir iespéjams piemontét puteklu
nosiik§anas un savaksanasierices,
parliecinieties, ka tas ir pievienotas
un tiek izmantotas atbilstoSi pared-
zétajam mérkim. Putek/u nosiksa-
nas iekartas izmantoSana samazina
puteklu radito apdraudéjumu.
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4

Elektroinstrumenta lietoSana

a Neparslogojiet ierici. Darbu
veik8anai izmantojiet $im mérkim
paredzétu elektroinstrumentu. Ar
atbilstoSu elektroinstrumentu noradi-
taja jaudas diapazona jas varésiet
stradat labak un dro$ak.

b Nelietojiet elektroinstrumentu ar
bojatu slédzi. Elektroinstruments, ko
vairs nevar ieslégt vai izslégt, ir bis-
tams un to ir jaremonté.

c Pirms veikt iekartas iestatijumus,
mainit detalas vai novietot iekartu,
atvienojiet spraudni no kontaktligz-
das un/vai iznemiet akumulatoru.
Sis drosibas pasakums novérsis ne-
paredzétu elektroinstrumenta iedarbi-
nasanu.

d Elektroinstrumentus uzglabajiet
bérniem nepieejama vieta. Nelaujiet
ierici lietot personam bez darba pie-
redzes vai personam, kas nav iz-
lasijusas Sis norades. Elektroinstru-
menti ir bistami, ja tos lieto nepiere-
dzéjusas personas.

e Nodrosiniet rapigu elektroinstru-
mentu apkopi. Parbaudiet, vai ku-
stigas dalas darbojas nevainojami
un neiekiléjas, vai detalas nav sa-
lauztas un bojatas ta, ka ietekmé
elektroinstrumenta funkcijas.
Pirms iekartas lietoSanas sare-
montéjiet bojatas dalas. Slikti kopti
elektroinstrumenti ir daudzu nelaimes
gadijumu célonis.

f Raugiet, lai grieSanas darbariki
batu asi un tiri. Rdpigi kopti grieSa-
nas instrumenti ar asiem asmeniem
médz mazak iekerties un tos ir vieglak
vadit.

g Elektroinstrumentus, to piederu-
mus, apstrades instrumentus utt.
lietojiet atbilstoSi Sim noradém.
LietoSanas laika nemiet véra darba
nosacijumus un veicamo darbibu.
Elektroinstrumentu izmantoSana neat-
bilstosi paredzétajam mérkim var radit
bistamas situacijas.



5 Akumulatora instrumenta lietoSana

a Akumulatoru uzladi veiciet tikai ar
razotaja ieteiktajam uzlades
iericém. Noteiktam akumulatora vei-
dam paredzéta uzlades ierice var radit
ugunsgréka draudus, ja to lieto citu
akumulatoru uzladei.

b Elektroinstrumentus lietojiet tikai
ar tiem paredzétajiem akumulato-
riem. Citu akumulatoru izmantoSana
var izraisit savainojumus un uguns-
gréka draudus.

¢ Neizmantoto akumulatoru uzglaba-
jiet drosa attaluma no biroja sas-
praudém, monétam, atslegam, nag-
lam, skriavem vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas var radit
kontaktu tiltslegumu. Akumulatora
kontaktu isslégums var radit apdegu-
mus vai izraisit ugunsgréku.

d Nepareizas lietoSanas rezultata no
akumulatora var izplast Skidrums.
lzvairieties ar to saskarties. Ne-
jausa kontakta gadijuma noskalo-
jiet ar adeni. Ja Skidrums ieklist
acls, konsultéjieties ar arstu. /zplds-
toSais akumulatora Skidrums var radit
adas kairingjumu vai apdegumus.

6 Serviss

a Elektroinstrumenta remontu laujiet
veikt tikai kvalificétiem profesi-
onaliem, kas izmanto originalas re-
zerves dalas. Sadi var saglabat iekar-
tas drosibu.

Motorzagu drosibas

noradijumi

® Zaga darbibas laika raugiet, lai ker-
mena dalas neatrastos zaga kédes tu-
vuma. Pirms zaga iedarbinasanas
parliecinieties, ka kéde nekam
nepieskaras. Veicot darbus ar motorza-
di, nepietiekamas uzmanibas bridT ir ie-
spéjama apgérba vai kermena dalu aiz-
kerSana ar zaga kédi.

® Motorzagi vienmér turiet ar labo roku
aiz aizmuguréja roktura un kreiso
roku — aiz priekséja roktura. Motorza-
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Ja turésana pretéja darba pozicija palie-
lina savainojumu risku un $&di to ne-
drikst izmantot.

Elektroinstrumentu drikst turét tikai
aiz izoletajam rokturu virsmam, jo
zaga kéde var pieskarties sléptiem
vadiem. Pieskaroties stravu vadoSam
kabelim, motorzaga kédes izraisa mo-
torzaga metalisko dalu stravas vadibu
un lietotaju var paklaut strévas triecie-
nam.

Nésajiet aizsargbrilles un dzirdes aiz-
sargelementus. leteicams izmantot
papildu aizsargaprikojumu galvai,
rokam, kajam un pedam. Piemérots
aizsargapgérbs samazinas lidojosa zag-
materiala izraisitus savainojuma drau-
dus un netidu pieskarsanos zaga kédei.
Nestradajiet ar motorzagi koka. Stra-
dgjot koka, ir iespéjami savainojuma
draudi.

Raugiet, lai jusu poza vienmér batu
stabila un motorzagi lietojiet tikai tad,
jastavat uz cietas, drosas un lidzenas
pamatnes. Slidena pamatne vai nesta-
bilas virsmas, pieméram trepes, var iz-
raisit lldzsvara vai motorzaga kontroles
zudumu.

Zagejot nospriegotu zaru, rékinieties
ar iespéju, ka tas var strauji atbrivo-
ties. Atbrivojot koka Skiedras radito no-
spriegojumu, zars var trapit apkalpojo-
Sam personalam un/vai izraisit kontroles
zaudéjumu par motorzagi.

Rikojieties Tpasi riipigi, zagéjot pa-
mezu un jaunus kokus. Planais mate-
ridls var aizkerties z&ga kédé un atsis-
ties pret jums, vai arT izraisit lldzsvara
zudumu.

Parnésajiet motorzagi izslégta stavo-
kli, to turot aiz priekSéja roktura un ar
zaga kédi pagrieztu prom no ker-
mena. Transportéjot vai uzglabajot
motorzagi, vienmér uzlieciet kédes
aizsargparsegu. Ripiga motorzaga lie-
toSana samazina iespéju netisam pie-
Skarties rotgjoSai zaga kédei.
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® Sekojiet noradém par el|loSanu, kédes
nospriegojumu un piederumu no-
mainu. Neatbilstosi nospriegota vai iee/-
lota kéde var partrikt vai palielinat atsi-
Sanas iespégju.

® Raugiet, lai rokturi biitu sausi tiri no
ellas un ziedem. Ar smérvielu parkiati,
ellaini rokturi ir slideni un var izraisit kon-
troles zudumu.

® Zagéjiet tikai koksni. Neizmantojiet
motorzagi neatbilsto$i paredzétajam
mérkim. Piemérs: Neizmantojiet mo-
torzagi plastmasas, miira vai citu bi-
vmaterialu zagésanai. Motorzaga lieto-
Sana neatbilstosi paredzétajam mérkim
var izraisit bistamas situacijas.

Atsitiena céloni un to
novérsana

Atsitiens var rasties, ja vadotnes sliedes
gals pieskaras priekSmetam, vai arf tad, ja
kéde, koksnei liecoties, iekilgjas griezuma.
DaZos gadijumos pieskar8anas priekSme-
tam ar sliedes smaili var izraisit negaiditu
un atpakal vérstu reakciju, kuras laika va-
dotnes sliede triecienveidigi parvietojas
augsup un lietotaja virziena.
Kédes iespiléSanas vadotnes sliedes augs-
mala var izraisit strauju sliedes parvieto3a-
nos atpakal lietotaja virziena.
Katra no $ada darbiba izraisa kontroles zu-
dumu par motorzagi un rada smagu savai-
nojumu iespé&ju. Nepalaujieties tikai uz mo-
torzaga ieblvétajam drosibas iericém.
Jums ka motorzaga lietotdjam javeic daza-
di pasakumi, lai darbs noritétu bez negadi-
jumiem un savainojumiem.
Atsitiens ir nepareizas vai kludainas elek-
troinstrumenta lietoSanas rezultats. To var
noveérst ar atbilstoSiem turpmak minétajiem
droSibas pasakumiem:
® Turiet zagi cieSi ar abam rokam, rau-
got, lai delna un pirksti pilniba aptver-
tu rokturus. Nostajieties tada poza un
rokas novietojiet ta, lai varétu kom-
pensét atsitiena radito spéku. Lieto-
tajs var kompensét atsitiena radito spé-
ku, veicot piemérotus pasakumus. Neat-
laidiet motorzagi.
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® Nestaviet nestandarta pozicija un ne-
veiciet zagé$anu augstuma, kas pars-
niedz plecu augstumu. Sadi tiek no-
vérsta nejausa pieskarSanas materia-
lam ar sliedes smaili un uzlabota kontro-
le par motorzagi negaiditas situacijas.

® Lietojiet tikai razotaja noraditas no-
mainas sliedes un motorzaga kédes.
Nepareizas nomainas sliedes un motor-
zaga kédes var izraisit kédes partriksa-
nu un/vai atsitienu.

® ieverojiet razotaja norades, veicot
motorzaga kédes asinasanu un apko-
pi. Parak zemi dziluma ierobeZotaji pa-
augstina atsitiena iespéju.

Saugos nurodymai

Dél didelio grandinés greicio ir itin
astriy grandinés dantuky, dirbant su
grandininiais pjuklais kyla labai didelis
pavojus susizaloti. Batinai laikykités
saugos priemoniy ir darbo su grandini-
niais pjuklais taisykliy.

Be minéty saugos nurodymy taip pat laiky-
kités Salyje galiojanciy saugos ir kvalifikaci-
jos reikalavimy (pvz., valdzZios institucijy,
profesiniy draugijy ar socialiniy jstaigy nu-
statyty reikalavimy). Vietos reikalavimais
taip pat gali bti ribojamas grandininiy pjd-
kly naudojimo laikas (tam tikru paros ar
mety laiku). Atkreipkite démes;j j vietos rei-
kalavimus.

Bendrieji saugos nurodymai

® Jis atsakote uz saugy grandininio pjuklo
naudojima, ypac¢ uz savo ir kity asmeny
sveikata.

® Grandininj pjakla naudokite tik badami
sveiki ir pailséje.

® Grandininio pjaklo nenaudokite, kai jasy
reakcija sulétéjusi dél vaisty ar narkotiky
poveikio.

® Turite bati tokios fizinés biuklés, kad ga-
letuméte tinkamai reaguoti j staigius jvy-
kius (atSokima, jtraukimg ar atatrankg) ir
savo raumeny jéga sumazinti jy sukeltg
poveik|.

® Kad iSvengtumeéte nuovargio, darykite
darbo pertraukas.



® Darbo vietoje neleiskite bati vaikams ir
kitiems asmenims.

® |renginj draudziama naudoti asmenims,
turintiems sensorine ar dvasine negalia.

® Esant blogam orui padidéja nelaimingy
atsitikimy pavojus. Lyjant, sningant ar
puciant véjui grandininio pjaklo nenau-
dokite, jei neuztikrinote saugaus darbo.

AN ATSARGIAI

Prietaisg ilgg laikg laikant rankose dél vi-
bracijos gali atsirasti kraujo apytakos sutri-
kimy. Ta€iau negalima nustatyti bendrai ga-
liojan€ios naudojimo trukmeés, kadangi tai
priklauso nuo daugybés veiksniy:

® asmeninio polinkio j kraujo apytakos su-
trikimus (daznai Salantys ar nieZtintys
pirstai);

Zemos aplinkos temperatiros. Rankoms
apsaugoti dévekite Siltas pirstines;
pablogéjusios kraujo apytakos, kai prie-
taisas laikomas stipriai suspaudus;
nepertraukiamo naudojimo, kuris daro
didesne Zalg nei naudojimas su pertrau-
komis.

Jei prietaisas reguliariai ir ilgg laikg naudo-
jamas ir Sie simptomai (pvz., pirSty niezéji-
mas arba Salimas) pasireiSkia nuolat, turé-
tuméte kreiptis j gydytoja.

Tolesniuose skyriuose pateikiami IEC
60745 standarte numatyti rankiniy varikli-
niy elektriniy jrankiy saugos nurodymai.
KARCHER 3§;j tekstg privalo pateikti pazo-
dziui.

Elektriniy jrankiy bendrieji

saugos nurodymai
A |SPEJIMAS

Perskaitykite visus saugos nurodymus
ir instrukcijas.

Jei saugos nurodymy ir instrukcijy nebus
kruopsciai laikomasi, gali kilti elektros sma-
gis ir (arba) sunkds suzalojimai. Visus sau-
gos nurodymus ir instrukcijas iSsaugo-
kite atei€iai.
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Saugos nurodymuose vartojamas terminas
sElektrinis jrankis® reiSkia i§ tinklo maitina-
mus elektrinius jrankius (su tinklo kabeliu) ir
baterijomis maitinamus elektrinius jrankius
(be tinklo kabelio).

1 Darbo vietos sauga

a Pasirupinkite, kad darbo vieta biity
visada Svari ir gerai apsSviesta. Ne-
tvarkingose arba neapsviestose darbo
vietose gali jvykti nelaimingy atsitiki-
my.

b Su elektriniu jrankiu nedirbkite po-
tencialiai sprogioje aplinkoje, kuri-
oje yra degiy skys¢iu, dujy ar dul-
kiy. Elektriniai jrankiai sukelia kibirks-
¢iy, nuo kuriy dulkés ar garai gali uzsi-
degti.

¢ Kai elektriniu jrankiu naudojatés,
neleiskite artintis vaikams ir ki-
tiems asmenims. Tai jus gali blaskyti
ir galite prarasti prietaiso kontrole.

Elektriné sauga

a Elektrinio jrankio elektros kistukas
turi atitikti kiStukinj lizda. Kistuko
jokiu biidu negalima keisti. Kartu
su jzemintais elektriniais jrankiais
nenaudokite jokiy kiStukiniy adap-
teriy. Jei naudosite nepakeistg kistu-
kg ir tinkamag kiStukinj lizdg, sumazes
elektros smugio pavojus.

b Nesilieskite prie jzeminty pavirsiy,
pvz., prie vamzdziy, radiatoriy, viry-
kliy ir Saldytuvy. Jei jasy kinas yra
jZemintas, Kyla didesnis elektros sma-
gio pavojus.

¢ Elektrinius jrankius saugokite nuo
lietaus ir drégmés. Jei j elektrinj jran-
kj patekty vandens, padidety elektros
smagio pavojus.

d Kabelj naudokite tik pagal paskirtj;
jo nenaudokite elektriniam jrankiui
kelti, pakabinti ir uz jo nelaikykite,
kai kiStuka traukiate i$ kiStukinio
lizdo. Kabelj laikykite atokiau nuo
Silumos Saltiniy, alyvos, astriy bri-
auny arba judanéiy prietaiso daliy.
Dél paZeisto ar susipainiojusio jungia-
mojo kabelio padidéja elektros smigio
pavojus.
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e Jei su elektriniu jrankiu dirbate lau-
ke, naudokite tik tokj ilginamajj ka-
belj, kuris taip pat tinka naudoti lau-
ke. Naudojant lauke tinkamg naudoti
ilginamagjj kabelj sumazéja elektros
smugio pavojus.

f Jei elektrinj jrankj neiSvengiamai
tenka naudoti drégnoje vietoje,
naudokite jungtuva su liekamosios
srovés apsaugu. Naudojant jungtuvg
su liekamosios srovés apsaugu suma-
Zéja elektros smugio pavojus.

3 Asmeny sauga

a Dirbdami su elektriniu jrankiu buki-
te atidus, démesj sukaupkite j atlie-
kama darba ir vadovaukités sveika
nuovoka. Elektrinio jrankio nenau-
dokite, kai esate pavarge arba aps-
vaige nuo narkotiky, alkoholio ar
vaisty. Kai naudojatés elektriniu jran-
kiu, dél vienos neatidumo akimirkos
galite patirti rimty suZalojimy.

b Dévékite asmenines apsaugos prie-
mones ir visada nesiokite apsaugi-
nius akinius. Dévint asmenines ap-
saugos priemones (pvz., nuo dulkiy
apsaugancig kauke, neslidzig apsau-
gine avalyne, apsauginj $almg arba
ausy apsaugus), atsizvelgiant j elektri-
nio jrankio pobddj ir paskirtj, sumazéja
pavojus susizeisti.

¢ Venkite atsitiktinio paleidimo. Pries
elektrinj jrankj jungdami prie maiti-
nimo Saltinio ir (arba) akumuliatori-
aus, keldami ar nesdami jsitikinki-
te, kad jis iSjungtas. Jei elektrinj jran-
kj neSdami pirstg laikote ant jungiklio
arba jjungta prietaisg prijungiate prie
maitinimo Saltinio, gali jvykti nelaimin-
gas atsitikimas.

d Pries elektrinj jrankj jjungdami
pasalinkite reguliavimo jtaisg arba
verzliaraktj. Sukamojoje prietaiso da-
lyje esantis jrankis arba raktas gali su-
Zeisti.
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e Venkite nenormalios kiino padé-
ties. Stenkités tvirtai stovéti ir visa
laikg islaikykite pusiausvyra. Sitaip
netiketose situacijose elektrinj jrankj
galésite geriau kontroliuoti.

f Dévékite tinkama aprangg. Nedé-
vékite palaidy drabuziy ar pa-
puosaly. Saugokite, kad plaukai,
drabuziai ir avalyné nebuty arti be-
sisukanciy daliy. Laisvi drabuZiai,
pirstinés, papuosalai ar ilgi plaukai gali
paklidati tarp judanciy daliy.

g Jei galima sumontuoti dulkiy iSsi-
urbimo ir surinkimo jrenginius, jsi-
tikinkite, kad jie tinkamai prijungti ir
naudojami. Naudojant dulkiy i§siurbi-
mo jrenginj galima sumazinti dulkiy
keliamus pavojus.

Elektrinio jrankio naudojimas ir

prieziiira

a Prietaiso neperkraukite. Naudokite
jusy atliekamam darbui tinkama
elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu
jrankiu darbg atliksite geriau, saugiau
ir nevirSysite nustatyto galios diapazo-
no.

b Nenaudokite elektrinio jrankio su
sugedusiu jungikliu. Elektrinis jran-
kis, kurio nebegalima jjungti arba i$-
jungti, yra pavojingas ir jj bitina sutai-
Syti.

c Pries prietaisa reguliuodami, keis-
dami priedus arba prietaisa
sandéliuodami, kiStuka iStraukite i$
lizdo ir (arba) pasalinkite akumulia-
toriy. Jei bus imamasi Siy atsargumo
priemoniy, prietaisas nebus jjungtas
atsitiktinai.

d Nenaudojamus elektrinius jrankius
laikykite vaikams nepasiekiamoje
vietoje. Prietaisu neleiskite naudo-
tis Zzmonéms, kurie su juo néra su-
sipazine arba néra perskaite Siy nu-
rodymuy. Elektriniai jrankiai yra pavo-
jingi, kai juos naudoja nepatyre asme-
nys.

e Elektrinj prietaisg kruops¢iai
prizitrékite. Patikrinkite, ar ju-
dancios dalys tinkamai veikia ir



nestringa, ar néra sulGizusiy arba
pazeisty daliy, kurios turéty jtakos
elektrinio jrankio veikimui. Pries
prietaisg naudodami pasirapinkite,
kad pazeistos dalys biity pakeistos.
Dazna nelaimingy atsitikimy priezas-
tis yra prasta elektriniy jrankiy prieZid-
ra.

f Pasirapinkite, kad pjovimo jrankiai
baty astras ir Svarias. Kruopscéiai pri-
Zitrimi pjovimo jrankiai su aStriomis
pjovimo briaunomis maZiau stringa ir
juos lengviau valdyti.

g Elektrinj jrankj, priedus, antgalius ir
kt. naudokite pagal Siuos nurody-
mus. Taip pat atsizvelkite j darbo
salygas ir atliekama uzduotj. Jie
elektriniai jrankiai bus naudojami ne
pagal numatytg paskirtj, gali susidaryti
pavojingy situacijy.

Akumuliatorinio jrankio naudojimas

ir priezitira

a Akumuliatorius jkraukite tik su ga-
mintojo rekomenduojamais kro-
vikliais. Jei kroviklis, kuris yra skirtas
tam tikros risies akumuliatoriui, nau-
dojamas su kitais akumuliatoriais, kyla
gaisro pavojus.

b Elektriniuose jrankiuose naudokite
tik jiems skirtus akumuliatorius.
Naudojant kitus akumuliatorius galima
susizeisti ir gali kilti gaisro pavojus.

¢ Nenaudojamo akumuliatoriaus ne-
laikykite Salia sgvarzéliy, monetu,
rakty, viniy, varzty ar kity smulkiy
metaliniy daikty, kurie gali sukelti
kontakty trumpajj jungima. Jvykus
akumuliatoriaus kontakty trumpajam
Jjungimui galima nusideginti arba gali
kilti gaisras.

d Netinkamai naudojant i$ akumulia-
toriaus gali iStekéti skyscio. Venki-
te kontakto su skysciu. Jei atsitikti-
nai prisiliestuméte, nuplaukite van-
deniu. Jei skyscio patekty j akis,
taip pat kreipkités j gydytoja. /Steke-
Jes akumuliatoriaus skystis gali sukelti
odos sudirginimg ar nudegimus.
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6 Techniné prieziura

a Elektrinj jrankj patikékite remon-
tuoti tik kvalifikuotiems specia-
listams, naudojantiems tik origina-
lias atsargines dalis. Sitaip ir toliau
uZtikrinsite prietaiso sauguma.

Grandininiy pjukly saugos
nurodymai

® Kai pjuklas veikia, visas kiino dalis

laikykite atokiai nuo pjovimo gran-
dinés. PrieS paleisdami pjiikla jsitik-
inkite, kad grandiné prie nieko nesi-
lie¢ia. Kai dirbama su grandininiu pjd-
klu, pjaklo grandiné gali sugriebti drabu-
Zius ar kano dalis, jei net ir akimirkai
prarandamas budrumas.

Grandininj pjiikla visada laikykite
taip, kad desiné ranka baty ant ga-
linés rankenos, o kairé ranka — ant
priekinés rankenos. Grandininj pjakla
laikant atvirk$c¢iai padidéja suzeidimy
pavojus, todél Sitaip laikyti nereikéty.
Elektrinj jrankj laikyti reikia tik uz izo-
liuoty rankeny, nes pjovimo grandiné
gali prisiliesti prie paslépty laidy. Pjo-
vimo grandinei prisilietus prie jtampingo-
jo laido, metalinés elektrinio jrankio da-
lys tampa jtampingosiomis ir naudotojui
gali sukelti elektros smugj.

NesSiokite apsauginius akinius ir dé-
vékite ausy apsaugus. Rekomenduo-
jama naudoti papildomas galvos,
ranky, kojy ir pédy apsaugos priemo-
nes. Tinkami apsauginiai drabuZiai su-
maZina suzeidimy pavojy, kuris kyla déel
lekianciy nuolauzy arba netycia prisilie-
tus prie pjovimo grandinés.

Su grandininiu pjaklu nedirbkite jlipe
i medj. Dirbant medyje galima susiZeisti.
Visada atkreipkite démesj j tvirta sto-
véseng ir grandininj pjuakla naudokite
tik tada, kai stovite ant tvirto,
saugaus ir lygaus pavirsiaus. Stovint
ant slidaus arba nestabilaus pavirSiaus
(pvz., ant kopéciy) galima prarasti pu-
siausvyrg arba grandininio pjaklo kon-
trole.
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® Kai pjaunate jtemptg dalj, atkreipkite
démesj, kad ji gali atSokti. Kai medie-
nos pluoSte nebelieka jtampos, jtemptoji
dalis gali atsitrenkti j operatoriy ir (arba)
grandininis pjdklas gali tapti nevaldo-
mas.

® Bukite ypa¢ atsargis, kai pjaunate
pomiskj arba jaunus medelius. Plona
medZiaga gali jstrigti pjovimo grandinéje
ir j jus trenktis arba jus iSmusti is pu-
siausvyros.

® Grandininj pjukla neskite laikydami
uz priekinés rankenos, iSjungta, pjo-
vimo grandine laikydami toliau nuo
saves. Kai grandininj pjuklg gabenate
ar sandéliuojate, visada uzdékite
apsauginj gaubta. Jei su grandininiu
pjaklu bus elgiamasi atsargiai, sumazes
atsitiktinio prisilietimo prie veikiancios
pjovimo grandinés tikimybé.

® Laikykités tepimo, grandinés jtempi-
mo ir priedy keitimo nurodymy. Jei
grandiné bus netinkamai jtempta arba
sutepta, ji gali nutrikti arba gali padideti
atatrankos pavojus.

® Pasirapinkite, kad rankenos biity
sausos, Svarios ir nesuteptos alyva
bei riebalais. Riebaluotos arba alyvuo-
tos rankenos yra slidzios, todél galima
prarasti kontrole.

® Pjaukite tik mediena. Grandininio
pjuklo nenaudokite tokiems
darbams, kuriems jis néra skirtas.
Pvz., grandininiu pjuklu nepjaukite
plastiko, miro arba statybiniy me-
dziagy, kurios pagamintos ne i$ me-
dienos. Jei grandininis pjaklas bus nau-
dojamas ne pagal numatytg paskirtj, gali
kilti pavojingy situacijy.

Atatrankos priezastys ir

priemoneés jai iSvengti
Atatranka gali susidaryti, kai kreipiamosios
galiukas paliecCia objekta arba kai pjauna-
ma mediena susispaudzia ir sugnybia pjo-
vimo grandine.
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Kai kuriais atvejais prisilietus kreipiamosios
galiuku gali susidaryti staigus judesys |
prieSingg puse ir kreipiamoji gali trenktis
aukstyn, link operatoriaus.
Jei pjovimo grandine jstrigs ties virSutiniu
kreipiamosios krasteliu, kreipiamoiji gali bti
staiga pastumta link operatoriaus.
Kiekvienu i$ Siy atvejy galima prarasti pja-
klo kontrole ir sunkiai susizeisti. Nepasi-
kliaukite vien tik grandininiame pjakle su-
montuotais saugos jtaisais. Jus, kaip gran-
dininio pjuklo naudotojas, turétuméte imtis
jvairiy priemoniy, kad dirbdami iSvengtu-
méte nelaimingy atsitikimy ir traumy.
Atatranka jvyksta dél elektrinio jrankio ne-
tinkamo ar neteisingo naudojimo. Jos gali-
ma iSvengti imantis toliau aprasyty tinkamy
atsargumo priemoniy.
® Pjukla tvirtai laikykite abiem ranko-
mis taip, kad nyks¢iai ir pirStai apimty
grandininio pjaklo rankenas. Pasirin-
kite tokig kiino ir ranky padétj, kurioje
galétumeéte atlaikyti atatrankos jégas.
Jei operatorius imasi tinkamy priemoniy,
Jjis gali valdyti atatrankos jégas. Grandi-
ninio pjaklo niekada nepaleiskite.
® Venkite nenormalios kiino padéties ir
nepjaukite aukscéiau peciy aukscio.
Sitaip i$vengsite atsitiktinio kreipiamo-
sios antgalio kontakto ir grandininj pjakig
galésite lengviau kontroliuoti netikétose
situacijose.
® Naudokite vien tik gamintojo nurody-
tas pakaitines kreipiamasias ir pjovi-
mo grandines. Jei bus naudojamos ne-
tinkamos pakaitinés kreipiamosios ir pjo-
vimo grandinés, grandiné gali nutrakti ir
(arba) susidaryti atatranka.
® Pjovimo grandine galaskite ir
priziarékite laikydamiesi gamintojo
nurodymuy. Jei gylio ribotuvo aukstis
bus per maZzas, gali padidéti atatrankos
tikimybé.



Bka3iBKM 3 TexHiku be3neku

Mig yac ekcnnyaTtauii NaHUOroBmx
MUIOK iCHY€E BEeNTUKUIM PU3UK
TpaBMyBaHHSA Yepe3 BUCOKY LUBUAKICTb
i rocTpi 3y6ui naHutora. O60B'siI3KOBO
AOTPUMMYMNTECH 3anobiXKHMX 3axoaiB Ta
npasun noBeAdiHKK Nig Yac po6oTtu 3
NaHUroBUMM NUNKamu.

KpiM LmMx BKasiBOK 3 TeXHikn 6e3neku cnig
TaKOX AOTPMMYBATUCA NPaBUIT TEXHIKK
6e3nekn Ta NONoXeHb 3 NiAroToBKM 40 pO-
601K (po3pobreHi, Hanpuknaa, opraHamu
Bnagu, npodcninkamm 4m couianbHUMM Ka-
camu). BukoprcTaHHsi NaHLoroBrx Nnok
Moxe ByTn obmexeHe 3a yacom (Bobu un
nopu pokKy) BigMnoBigHO A0 MiCLEBUX NocTa-
HOB. [JOTPMMYNTECH MiCLIEBUX HOPM.

3aranbHi BKa3iBKM 3 TEXHIKU
Oe3nekun

KopucTyBay Hece BianoBiganbHICTb 3a
6e3neKky BUKOPUCTAHHS NaHLIOroBUX M-
NOK, 30Kpema 3a BrnacHe 340poB'a Ta
300pOB's iHLWKMX OCi6.
MpautoBaTy 3 NAHLIOIOBOKO MUIKOK O0-
3BONAETLCS TiNbKW Bigno4Yunin Ta 3go-
poBi 0cobi.
He no3BonsieTbecs npautoBaTi 3 flaHLto-
rOBOK MWIKOKO Y pasi NoripLUeHHs peak-
uii, Hanpuknaa, nig BnavBoM fiKapCbKMx
npenaparisB Y1 HapKOTUKIB.
KopucTyBay noBrHeH GyTu isnyHO ro-
TOBVM [10 pearyBaHHsi Ha MOXIMBY pe-
akuito nunku (Bigaady, BTAryBaHHst abo
BiZJCKOK) Ta 40 NpoTuUaii uin peakuii.
LLlo6 He BTOMNIOBATUCK, Crig pobuTH
nepepsu y pobori.
Y pobouin 30Hi 3a60POHAETHCSA 3HAXO-
OUTUCBL OiTSIM Ta iHWKM ocobam.
3abopoHsIETbCA NpaLutoBaTh NaHLuo-
roBOI MUIKOI 0cobaM 3 0OMeXeHMU
CEHCOPHUMMW Ta PO3YMOBMMMN MOXITUBO-
CTAMMN.
Mig yac Henoroam Hebe3neka HelacHNX
Bunagkie 36inbwyetbes. MMig yac gouy,
cHironagy abo BiTpy npavBaTi 3 nNaH-
LIOrOBOO MUMKO0 J03BOMAETHCA TiNbKU
3a YMOBWU MOBHOI rapaHTii 6e3neku pooiT.

UK

AN OBEPEXHO

TpuBane BUKOPUCTAHHA NMUITKN MOXeE
Npn3BeCTM A0 NOPYLUEHHSA KPOBONOCTaYaH-
Hs1 B pyKax, cnpuyrHeHe Bibpauieto. 3a-
ranbHOMNPUAHATE 3HAYEHHSI TPMBANOCTi BU-
KOpPUCTaHHS BCTaHOBUTW HEMOXIMBO, TOMY
LLIO BOHO 3anexuTb Big 6aratbox hakTopis:
® |HOMBIAyanbHA CXWUIBHICTb 40 NOraHoro
KpOBOMOCTa4YaHHs (4aCcTO XONOoAHI nanb-
Lli, NOKOMNIOBaHHSA Y nanbusix).

Hu3bka Temnepatypa HaBKOMMULLIHBOIO
cepenosuLLa. [Ins 3axmcTy pyk cnig Ha-
AsraTv Tenni pykasuL,i.

MopyLueHHs KpOBOMOCTaYaHHs Yepes
MiL{HY XBaTKy.

BesnepepsHa poboTa 6inbL Wwkignuea
3a poboTy 3 nepepBamu.

Y pasi perynspHoro BUKOPUCTaHHSA NUMKN
NPOTArOM TPMBAIIOro Yacy Ta NOBTOPHOBaH-
HSA CUMMTOMIB (MOKOMMIOBAHHA Y NarnbLsix,
XOnodHi nanbLi) crnig 3aBepHyTUCA A0 nika-
psi.

Y HacTynHWX rmaBax MiCTATbCS BKa3iBKU 3
TexHikn 6e3nekun, copMynbOBaHi y CTaH-
napti IEC 60745 wopo pyYyHnx enexkTpuy-
HUX IHCTPYMEHTIB.

Komnaniss KARCHER noBuHHa y TOMHOCTI
nepenasaTy Ui NONOXEHHS.

3aranbHi BKa3iBKU 3 TeXHIKK
6e3neku nig yac po6oTtu 3

enekKTPUYHUMMU
IHCTPYMEHTamMu

AN NONEPEOXEHHA
O3HanomTech 3 ycima BKasiBKkamu 3
TEeXHiku 6e3neku Ta iHCTPYKLisAMM.
HedompumaHHs1 8ka3igok 3 mexHiku besne-
KU ma iHcmpyKuit moxe npussecmu 00
YPaXEeHHs efleKmpuYyHUM cmpymMom ma/
abo ompumaHHsI MXKUX Mpasm.
36epiranTe yci BKa3iBKU 3 TEXHIKK
6e3neKkn Ta iIHCTPYKLil Ans noganbLLIOro
BUKOPUCTaHHS.

TepMiH «ernekmpoiHCMpyMeHmM», W0 8UKO-
pucmosyemnbCsl y 8Kkasigkax 3 mexHiku
besrieku, 03Ha4yae enekmpuyHi iIHCmpyMeH-
mu, Wo npauyrorms 8i0 Mepexi (i3 Mepex-
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HUM kabernem), ma akyMyrnsimopHi ernek-
mpuyHi iHcmpymeHmu (6e3 MepexHo20 Ka-
6eno).
1 Be3neka Ha po6o4omy micui

a Heo6xigHo yTpumyBaTu po6ouy

30HY Y YMCTOTI Ta 3abe3neyunTy i
pocTaTHe ocBiTNeHHA. besnad yu
8idcymHicmb ceimiia y pobo4yux 30Hax
MoXe ripusgecmu 00 Heuw,acHUX eu-
naokis.

b 3abopoHseTbCA npautoBaTh

€neKTPOIHCTPYMEHTOM Yy
BUOyXxoHe6e3ne4YHNX 30Hax, y AKUX
3HaxoAATbLCA 3aUMUCTI PiAUHN,
ras3m Yy nun. EnekmpoiHcmpymeHmu
CmMeoproomb iCKpU, sIKi MOXymb cma-
mu rPUYUHOIO 3anasneHHs nusy Yu na-
pu.

Mig yac KopucTyBaHHA
€JIeKTPOIHCTPYMEHTOM
3a60pPOHAETLCA 3HAXOAUTUCH
BiTAM Ta iHWKUM ocobam y pobouin
30Hi. Bidsorikaroduck, MOXHa empa-
mumu KOHmMpOJsib Had iHCMpyMeH-
mom.

2 EnekTpo6Ge3neka
a WTencensHa BUnkKka

eNleKTPOIHCTPYMEHTa NOBUHHA
nacyBaTu 4O PO3eTKM.
3abopoHAETLCS 3MiHIOBaTH
wITencenbHy BUNKY. I3
3a3eMneHnuMmn
eNeKTPOoiHCTPyMeHTaMu He
BUKOPUCTOBYITE BUIKY-
nepexigHuK. HasigHicmb opuziHarb-
HUX WwmercesibHUX suriok 6e3 3MiH ma
HasigHicmb MpudamHux pPO3emoK 3HU-
JKYOMb PU3UK YPaXEHHS erleKmpuy-
HUM CMpyMOM.

b 3anoGiranTe pisM4HOMY KOHTaKTy
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i3 3a3eMNeHNMM NOBEPXHAMM,
Hanpuvknag, Tpy6amu,
papiaTopamu onaneHHs, NUTaMmm
Ta xonoAaunbHUKaMW. SKWo mino 3a-
3emrieHe, iCHye 8UCOKUU pusuK ypa-
JKEHHS1 efIeKmMPUYHUM CMPYMOM.

UK

¢ BepexiTb enekTpoOiHCTPYMEHTH Big,

pouy Ta Bonoru. [lompansnsiHHs
800U 8 erleKmpoiHCmpyMeHm r1id8u-
WY€E PU3UK YPaXXeHHS elIeKmpuYHUM
CMpPyMOM.

d He BukopucroBymnTe Kabenb gns

nepeHeceHHs, NiaBillyBaHHA
eneKTPOiHCTPyMeHTa 4u Ans
BUTAANyBaHHA BUJTKU 3 PO3ETKM.
3axuwanTe Kabenb Bif, BUCOKUX
Temnepartyp, MacTuna, rocTpux
KPOMOK Y1 PyXOMUX AeTarnen
iHcTpymeHTa. [TowkKodxeHi Yu criy-
makHi 3'e0Hy8arnbHi kabeni nidguly-
OMb PU3UK YPaXKEHHS €/1eKMPUYHUM
CcmpyMom.

Mip yac po6otu 3
eneKTPOiHCTPYMEHTOM NPOCTO
Heba BMKOPUCTOBYWUTE TiNbKN
npuaaTHUM AN 30BHIWHIX poGiT
noaoBXKyBanbHUM Kabenb. Bukopu-
cmaHHs1 npudamHoeo Os1s1 308HILHIX
pobim nodoexyesarbHo20 Kabesio
3HUXYE PU3UK YPaXEHHS erleKmpuy-
HUM CmMpyMOM.

SAkwo pobora 3
eneKTPOiHCTPYMEHTOM y BOJIOroMy
cepenoBuULLi HEMUHYua,
BUKOPUCTOBYMNTE NPUCTPIN
3axXMCHOro BiAKNIoYeHHA. Bukopu-
CMaHHs1 Makoao MPUCMPOI0 3HUXYE
PU3UK YPaXXEHHSI eN1eKmpuYHUM
cmpymom.

3 Besneka oci6
a Byabre yBaxHi, cnigkynTe 3a

CBOIMM AisiMM Ta A0 po6oTu 3
€neKTPOIHCTPYMEHTOM
npuUcTynanTe 3 Y4iTKOI CBiAOMICTIO.
He BukopuctoByite
€eNneKTPOIHCTPYMEHT y CTaHi BTOMU
YU Nig BNSIMBOM HapKOTUKIB,
ankorornio abo nikapcbKnx
npenapartiB. HaliveHwa Heobepex-
Hicmb i@ Yac KopucmyeaHHs ernekx-
mpoiHcCmpyMeHmMoM Moxe rpu3see-
cmu 00 MSKKUX mpasm.



b

d

e

BukopucrtoByiTe 3acobu
iHAMBiQyanbHOro 3axucTy Ta B
060B'A3KOBOMY NMOPSAAKY — 3aXUCHI
oKynsipu. BukopucmaHHs1 3acobig iH-
OusiByanbHO20 3axucmy, makux siK
npomunusiogul pecripamop, He-
KOo83He mpasmobesreyHe 83ymms,
Kacka 4Yu npomulyMHi HagyUWHUKU,
3anexHo 8id 8udy ma 8UKOPUCMAaHHS
efnieKmpoiHCmMpyMeHma, 3HUXYeE pu-
3UK OMpUMaHHs mpasm.

He npunyckante
HEKOHTPONbOBAHOIO YBiMKHEHHS.
Mepea TMM AK NigKNOYUTU
eNeKTPOIHCTPYMEHT A0 Axepena
XUBNeHHA Ta/labo akymynsaTopa,
B35ITU NOro Y1 NEepeHecTy,
BNeBHITbCA, WO BiH BAMKHEHUN.
SKwo nid Yac nepeHeceHHs enex-
mpoiHcmpymeHma eu mpumaeme rna-
neub Ha suMuKadi 4yu niokno4aeme
ysiMKHeHuUl iHcmpymeHm 0o Oxeperna
JKUBIIEHHST, Uye Moxe npussecmu 9o
HewacHuUx sunaokis.

Mepen yBiMKHEHHAM
eneKTpoiHCTpyMeHTa cnif
npubpaTu perynioBanbHi
iHCTpyMeHTUN abo rankoBi Krnoui. /H-
cmpymeHm abo KoY, Wo 3Haxo-
Oumbcsi 8 Oemarti, sika obepmaems-
cs, Moxe rpuseecmu 0o mpasmysaH-
HS.

YHukanTe HenpupogHoro
NonoXeHHA Kopnycy nig 4ac
po6oTu. CnigkynTe 3a CTiNkum
NONOXEeHHAM Ta TpUMamnTe
piBHOBary. Lle do38os15i€ Kpauje KOH-
mposo8amu enekmpoiHcmpymeHm y
HenepedbayeHuUX cumyauisix.
BukopucToByiTe NnpuaaTHUA OASr.
He HapgsiranTe npocTtopui oasr un
npukpacu. He npunyckanTte
KOHTaKTy BOJIOCCH, oAsAry Ta
pyKaBuLUb 3 pyXOMUMM YaCTUHaAMMU.
lMpocmoputi 0dsi2, pykasuuj, npukpa-
cu yu dosee 8orioccsi MoXymb 6ymu
3amsizHymi pyxomumu 0emarnsimu.

UK

g fAKWwo MoXHa BCTaHOBUTMY NPUCTPOI
ANA BuganeHHs nuny m
YyNOBIIOBaHHSA, BNeBHITbCA B
IXHbOMY NiAKITHOYeHHi Ta
npaBUIIbHOMY BUKOPUCTaHHi. Buko-
pucmaHHs1 npucmpoto 051 8UdaneHHs
Uy Moxe 3HU3UMU PU3UKU, 5K 8U-
HUKaomb 4yepe3 rnurl.

4 BukopucTaHHs Ta 06CnyroByBaHHs

eneKTpoiHCTpyMeHTa

a He npunyckanTe nepeBaHTaXeHHs
iHcTpymeHTa. [N BUKOHaHHA
po6oTun BuKopuctoBynte
npu3Ha4YeHU AN UbOro
eneKTPOIHCTPYMEHT. Y pa3si sukopu-
CcmaHHs MpudamHoz0 efleKmpoiH-
cmpymeHma 3abesnedvyembcs binbw
sIKicHe U be3rieqyHe 8UKOHaHHs1 pobim
y 3asHadeHil a2ary3i 3acmocy8aHHs.

b 3abopoHAETLCA KOPUCTYBaTUCH
eneKTPOiHCTPYMEHTOM 3
MOLKOAXXEHUM BUMUKayeM. Eftek-
mpoiHcmpymeHm, siKuli He 8Mu-
KaembCs YU HEe BUMUKAEMbCS, cma-
Hosumb Hebesneky i noguHeH bymu
gi0pemoHmosaHudl.

c MNepepn 3aiicHeHHsAM HanawTyBaHb
iHCTpyMeHTa, 3aMiHOIO
KOMMNJIEKTYBarbHUX YaCTUH 4
BiAKNageHHAM iIHCTPyMeHTa
BUTAMHITb WUTENCEeNbHY BUIIKY 3
po3eTku Ta/abo 3HiMiTb
akymynsaTop. Lled 3anobixHuli 3axio
3anobizae HeHaBMUCHOMY Y8iMKHEH-
HIO erleKmpoIiHCMpyMeHma.

d EnekTpoiHCTPYMEHTH, siKi He
BMKOPUCTOBYIOTbCH, 30epirante y
HeaoCTYNHOMY Ans aiten micui. He
[O3BONANTE NpayoBaTu 3
iHCTPyMeHTOM oco6am, siKi He
BMilOTb 3 HUM NOBOAUTUCH YN He
O3HANOMUNUCH 3 UMK
iHCTpPYKUiAMW. EfnekmpoiHcmpyMeH-
mu cmaHoensime Hebe3srneky, K0
guKopucmosyrombcsi HedocsidYeHu-
MU Kopucmysadamu.

e EnekTpoiHcTpyMeHTH noTpebyoTb
peTtenbHoro pornaay. NepeBipante
6e3goraHHicTb poboTu ycix
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PYXOMMX YaCTUH, BiACYTHICTb
3aKINMHIOBaHHS, NOSIOMKM YN
NOLWKOAXEHHSA AeTaneu, o
NopyLyKTb HOpManbHy poboTty
eneKkTpoiHcTpyMeHTa. Mepen
BUKOPUCTAHHAM iHCTPYMEHTa
NOLWKOAXEHI AeTarni NOBUHHI OyTun
BiapeMoHToBaHi. [TpuyuHor ba-
2ambox HeuwjacHux sunaodkie € Hedo-
cmamHe mexHiyHe 0bcry208y8aHHs
erieKmpoiHCmMpyMeHmis.

f Pixyui IHCTpyMeHTW NOBUHHI OyTn
3aBXAM 3arocTpeHi Ta
YTPUMYBaTUCh Y YUCTOTIi. PiXydi iH-
cmpymMeHmu, Wo pemersHo o0bcry2o-
8YOMbCS, 3 20CMPUMU PiXKYHUMU
KpomKkamu pidwe cxurbHi 00 3aKiu-
HI8aHHS1 ma mMatomp binbw neaxkull
Xi0.

g EnekTpoiHcTpyMmeHT,
KOMMNJIeKTYBanbHi YaCTUHMN,
po60ounit iIHCTPYMEHT ToLLO
NOBUHHI BUKOPUCTOBYBaTUCh
BiANOBIAHO A0 UMX iHCTPyKUin. Mpun
LbOMy cnip BpaxoByBaTu po6oui
YMOBM Ta BMA poboTu, wo
BUKOHYETbCA. BUKOpuCmaHHs ernek-
mpoiHcmpymMeHma y Uinsx, uo eiopis-
HsitombCs 8i0 nepedbaqyeHuUX, MoXxe
npusgecmu 00 BUHUKHEHHS1 Hebe3-
ne4yHuUx cumyauid.

5 BuKoOpUCTaHHA Ta 06CnyroByBaHHs

aKyMynsiTOPHOrO iIHCTPYMeHTa

a AkymynaTopwm cnig 3apagxaTtu
TiNbKM 32 JONOMOIOK0 3apsAgHUX
NPUCTPOIB, peKOMEeHA0BaHUX
BUPOBHUKOM. SKWo 3apssOHull rpu-
cmpiti, npusHadyeHul Ons aKymyns-
mopig neeHoz2o sudy, suKopucmo-
8yembCs 0n1s1 3aps0XKaHHS iHWUX aKy-
Mynamopis, icHye Hebe3rneka 8UHUK-
HEHHS1 MOXKexXi.

b B enekTpoiHCTpyMeHTax
BUKOPUCTOBYINTE TiNbKn
nepeabayeHi AnNA HUX
akymynaTopu. BukopucmaHHs iHWux
aKymyrnsimopie Moxe npuseecmu 00
mpasmyeaHHs1 ma Hebe3rneku 8UHUK-
HEHHS MOXexi.
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¢ AKymynsaTop, AKMin He
BUKOPUCTOBYETLCS, He 36epiranTte
nopyu 3 KaHLeNAPCbKMMU
CKpinkamu, MOHeTaMu, Krnro4amm,
royikamu, rBUHTaMM YM iHWKUMN
ApiOHMMKN MeTaneBUMU
npegMeTamMm, AKi MOXYTb 3aMKHYTU
KOHTaKTWU. Kopomke 3aMuKkaHHS MiX
KOHmMaxkmamu akymyrnsimopa Moxe
ripudgecmu 00 OriKi8 YU MOoXexi.

d Y pasi HenpaBunbHOro
BMKOPMUCTaHHSA 3 aKkyMynsTopa
MOXe BUTEKTU pianHa. YHuKanuTte
KOHTaKTy 3 Heto. Y pasi
BMMNAAKOBOrO KOHTaKTy 3MUIATE
BoAoo. Y pasi noTpannfHHA
pPiAVHM B OYi 3BepHiTLCA A0 fnikapA.
PiduHa, wjo sumekina 3 akymyissmopa,
MOXe cripuqyuHUMuU NoOpasHeHHs
WIKipU YU oriKu.

6 TexHiyHe 06GcnyroByBaHHs

a PeMOHT eneKTpoiHCTpyMeHTa
NMOBUHEH BUKOHYBATUCh TiNlbKK
KBanidikoBaHMMM cneuianicramu
Ta TiNbK1 3 BUKOPUCTaHHAM
opuriHanbHUX 3anacHUX YacTUH.
Tum camum eapaHmyembcsi 6e3sneka
iHecmpymeHma.

Bka3iBKu 3 TexXHiKu 6e3neku

nig 4ac po6otu 3
NaHLIOroBMMM NUKamm

® He npunyckanTe KOHTaKTy YacTUH

Tina 3 yBiMKHyTOlO nunkoto. lNMepepn
YBIMKHEHHSIM NMUITKU BNEBHITbCA, WO
JIaHLIIOT HiYOro He TOpKaeTbCes. [7i0
yac pobomu 3 1aHUr2080K0 MUITKOO
HalMmeHwa HeobepexHICmb MoXe
rpuseecmu 00 3ax0MnfeHHs faHUytoeoM
00512y Yu YacmuH mina.

3aBxAau TpMmanTe NaHUroBy NUIKY
NpaBoIo PYKOIO 3a 3afHI0 PYKOSATKY, a
niBoOO — 32 NepeaHIo PYKOATKY. Ympu-
MaHHS 11aHUr2080i NMUJIKU Y 3860POMHO-
My MOMIOXeHHi 3a6opoHeHe, OCKinbKU
yepes ye 36inbuwyembscs pusuk mpas-
My8aHHS.



® EnekTpoiHCTPYMEHT [O3BONEHO
yTpUMyBaTu nuwie 3a i3onboBaHi
AiNbHULI PYKOSATOK, OCKINbKKN
MUIbLHUIA NaHLIOT MOXe TOPKHYTUCSA
NPUXOBaHUX APOTIB. Y pa3i mopkaHHs
nunbHUX f1aHytozie dpomie nid Hanpy-
2010 Memariesi YaCmuHU efieKmpoiH-
cmpyMeHma cmaromb cmpyMonposio-
HUMU, 8HaciOoK 4020 Kopucmysay
Moxe ompumamu ydap efieKmpu4HUM
CMpyMOM.

® BukopucTOBYWTE 3aXUCHi OKynsipu Ta
NPOTULLYMHI HaBYLLUHUKM.
PekomeHAy€eETbCSA TaKOX
BUKOPUCTaHHA 3acobiB
iHAUBiAyanbHOro 3axXucTy rofoBu,
PYK, Hir Ta cTon. BidrnosioHul 3axucHutl
0052 3HUXYye Hebe3rneKy mpasmy8aHHs
CMPYXKKOIO, WO PO3/1imaembCsi, ma rnusi-
KOBUM J1aHUt020M y padi unadkosoao
MOpKaHHS.

® He npautonTte NnaHLUOroBoK NMUIIKOIO
Ha Aaepesi. [1i0 yac pobomu naHuyro-
208010 MUIIKOK Ha 0epesi iCHye He-
besrneka mpasmysaHHs.

® 3aBxAau crnigKyuTe 3a CTiNKUM
MONOXEHHAM Ta BUKOPUCTOBYUTE
JNaHUOroBy NUNKy nuile y ToMy pasi,
SAKLLO BN 3HAXOAUTECb Ha MiLHIMN,
6e3neyHin Ta piBHiN noBepxHi. Crusb-
Ka 0cHoea Yu HecmiliKi OrTOpHI MOBepXHi,
Hanpuknad, Ha OpabuHi, MOXymb cma-
mu npuYuHoO0 8Mpamu pigHosazu abo
KOHMPOJIH0 Had f1aHUr2080H0 MUITKOK.

® [ig yac obpi3aHHA 3irHyTOI rinkn
BpaxoByWnTe ii Bigaavy. Kosu Harnpyaa
Y 80110KHax 0epe8uHU 3HIMaembCs, 3i-
2Hyma 2inka Moxe sidckoyumu ma ro-
mpanumu 8 obcriy2o8ytoquli nepcoHarn
ma/abo edapusLuu o naHyr20eill nur-
uj, sueecmu ii 3-rid KOHMPOJIo.

® ByabTe ocobnmBo obepexHi nig yac
o6pi3aHHA nopocni Ta monogux
Aepes. ToHKUU Mamepian Moxe 3a-
cmpsizHymu y nuiibHOMY fiaHyro3i ma
80apumu 4u susecmu Kopucmyeada 3
pigHogazu.

® Y BUMKHYTOMY CTaHi TpumanTe
NaHUroBy NUNKy 3a nepegHio
PYKOATKY, NaHLOrom Big kopnyca.
Mig yac TpaHcnopTyBaHHA abo
30epiraHHsA NaHLUOroBoi NUITKU
3aBXOW HagsramTe Ha Hei 3aXUCHUN
KOXyX. ObepexHe nogodxeHHs 3 nurl-
KO0 3HUXYE UMOB8IpHICMb 8unadkogo2o
mopKaHHs naHyro2a, Wo rpauyroe.

® [loTpumyHUTeCh iIHCTPYKLiN Wo[o
3mMa3yBaHHsl, HAaTArHEHHs NaHutora Ta
3aMiHM KOMNNEKTYBaNnbHUX YaCTUH.
HenpasunbHo HamszHymud Yu 3ma3a-
HUl naHuroe Moxe posipgamucs abo
36inbwumu pu3uk giddaui.

©® PykosTKM NOBUHHI OyTH cyxumm,
YNCTUMM Ta 3HEXUPEHUMM. )KUpHI, 3a-
MacrieHi pyKosimku KO83atomsb i MOXymb
npuzeecmu 00 empamu KOHMPOITO.

® BukopucTtoByBaTU NUIKY TiNbKu Ans
po3nunioBaHHsA AepeBUHU. He
BUKOPUCTOBYBAaTU NaHLIOroBY NMUITKY
ANA po6iT, ANA AKMX BOHA He
npusHadyeHa. Hanpuknag, He
BUKOPMCTOBYINTE NaHLOroBy MUKy
ANA po3NUIOBaHHSA NfacTUKa, uernu
4yu 6ypiBenbHUX MaTepianis,
BUrOTOBJIEHMX He 3 AepeBUHU. Buko-
pucmaHHs1 J1aHyr02080i NMUIKU He 3a
MPU3HaYeHHSIM MOXe rpu3ssecmu 00
CMeopeHHs Hebe3rneyHux cumyauil.

MpUYnHKN Ta YHUKHEHHSA
Biapavi

Binpaya moxe 3'aBUTUCS Y pasi TOpKaHHSA
npegmeTa KiHLeM HanpsMHOI Yu y pasi Bu-
TMHY AePEBWHM Ta 3aKITMHIOBAHHI MUITbHOTO
naHutora y posnuni.

KoHTaKT 3 KiHLeM HanpsiMHOI y AesKuX Bu-
nagkax Moxe npu3BecTy 4O HeouikyBaHOi
BigAadi, 3a aKol HanpsiMHa BifCKaKye Bropy
y HanpsMKy KopucTyBaua.

B3aKMMHIOBaHHS NTAHLora Ha BEPXHil KpOM-
Lii HANPSAMHOI MOXe Pi3KO BiALUTOBXHYTU
HaNpsIMHY y HaNPSAMKY KOpUCTyBaYa.
KoxkHa 3 umx peakuii moxe npusBecTn 4o
BTPATM KOHTPOJSIO Hag NUIKOK YM OO MOX-
NNBOTO OTPUMAaHHS TSKKMX TpaBM. He pos-
paxoByWTe TifbKN Ha 3anobixHi NpUCTpoI,
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BOyOOBaHi y NaHLIOroBy NUMKY. Sk KOPUCTY-

Bay NaHLUIOroBoi NUIKN1, BU MOBUHHI YXMBa-

TU pi3HUX 3axodiB Ans 3abeaneyeHHs 6e3-

ne4yHoi poboTn 3 iIHCTPYMEHTOM.

Bingaya € pe3ynsratoM HENPaBWUIbHOIO

abo HErpaMOTHOIO BUKOPUCTAHHS enek-

TPOIHCTPYMeHTA. Ti MOXHa YHUKHYTU, BXUB-

LUK BiANOBiOHMX 3anNOOKHUX 3aXoaiB, Ha-

BEOEHUX HIDKYE:

® TpumanTe NaHLUIOroBY NUIIKY o6oma
PyKamu, OXONMUBLUA PYKOATKN NUIIKN
ycima nanbusamu. Kopnyc i pykn
MOBUHHI 3HAXOAUTUCH Y NMONOXEHHI,
fIKe AO3BOJISIE HEe BTPATUTU piBHOBary
nig vyac Biggavdi. Yxxuswu 8i0rnogioHuUx
3axodis, Kopucmysa4 y 3M03i nodonamu
cuny eiddayi. Y )00HOMYy pa3i He surny-
ckalme 3 pyK nurskKy.

® YHUKanTe HENPUPOAHOIO NOJIOXKEHHA
Kopnyca nig yac po6oTtu Ta He
npautonTe NUKOK Ha PiBHI BULe
nneven. L{e do3go1ump yHUKHYmMU 8u-
nadkoeo20 MOpPKaHHS KiHUST HarpsiMHOI
ma Kpalje KOHmpOoIeamu faHyr208y
nunky y HenepedbadyeHux cumyauisix.

® BukopucrtoByiTe nuiie A03BOMEHI
BUPOGHUKOM 3anacHi HaNnpsAAMHI Ta
naHuroru. BukopucmaHHs Herpasursib-
HUX 3anacHuUX HarnpsiMHUX ma rnuaKkoeux
naHyrozie Moxe npussecmu o
posipsaHHs1 naHyto2a ma/abo giddaui.

® 3aTo4eHHs Ta TexHi4yHe
o6cnyroByBaHHA NUITKOBOIO
naHuyrora cnig BUKOHyBaTu
BiANOBIAHO A0 iHCTPYKLiN
BMpPOGHUKa. Hadmo HU3bKO po3mauio-
8aHi 0bmexxysayi 8pizaHHS 36inbwyroms
timosipHicmb 8iddayi nuskKu.
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